
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek och är fritt att använda. Alla 
tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och kopiera 
texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att OCR-tolka 
korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör man visuellt 
jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th is work has been digitized at Gothenburg University Library and is free to use. All printed 
texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. Th is means that you 
can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to OCR-process 
correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare it with the ima-
ges to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



UPPLAGA A.ILLtlSTREPAD HTIDNINÛ
N:0 13

DEN 13 APRIL 1924

FOR • KVINNAN OCH • HEnnET PRIS 35 ÖRE

REDAKTÖR: 

EBBA THEORINGRUNDLAGD AV
BF.YRON CARLSSON

WÊÊÊÊÈÊÈ.

: : |||| |§

Prinsessorna Märta och 
Ingrid,

som nyligen på samma dag, 28 
mars passerade en milstolpe:

den äldre blev 23, denyng- 
. re 14 år.. Ateljé Jæger.

'53HI8

flittil

IMS



NOBELPRISTAGAREN FRÅN DEN GRÖNA ÖN
YEATS’ DRAMER I SVENSK ÖVERSÄTTNING, ANMÄLDA AV TOR HEDBERG.

AV DEN SENASTE NOBELPRISTA- 
garens dramatiska diktning föreligger nu ett 
urval i svensk översättning, två volymer på 
P. A. Norstedts & Söners förlag. Den för
sta volymen : »Irländska dramer» utkom un
gefär samtidigt med Nobelfesten i slutet 
av förra året; den senare: »Enhörningen 
från stjärnorna» har utsänts i dagarne. Till
samman innehålla de sju smärre dramer, 
som giva en ganska fyllig och uttömmande 
bild av den irländska skaldens dramatik.

Denna är utpräglat nationell, så väl till 
ämnesvalet som till sin andliga habitus : 
en egendomlig blandning av realism och 
fantastik, ofta utmynnande i den gröna öns 
upproriska patos. Denna fantastiska realism 
återfinner man i snart sagt all irländsk dra
matik, i Synges makabra humor lika väl 
som i Shaws paradoxala satir, men den 
har hos Yeats fått en helt personlig utform
ning, som kanske allra bäst kan studeras 
i hans på Dramatiska teatern uppförda: 
Cathleen, Houlihans dotter.

Anslaget är helt realistiskt: en skildring 
av irländskt bondeliv med dess små ma
teriella omsorger och bestyr, dock något 
lyfta över den gråa vardagen genom per
spektivet mot en förestående viktig hän
delse, här äldste sonens bröllop. Så träder 
sagan, mystiken plötsligt in i dramat, men 
så väl förklädd att ingen först marker den; 
Chatleen är en helt vanlig tiggargumma 
från landsvägen, och det är först när hon 
talat en stund, som en dold undermening 
i hennes ord gör sig förnimbar, oroar, 
fängslar, griper och slutar med att bliva 
en allt annat överdövande maning, det 
stora, 'fosterländska stridsropet. Hon går, 
man hör henne sjunga utanför scenen, och 
då först, osynlig för publiken, sker meta
morfosen; tiggarkäringen förvandlas till en 
ung flicka med en drottnings gång och so
nen, Michael, störtar ut för att fira sitt 
bröllop med döden. Den konst, varmed 
den ringa vardagligheten genom sagan och 
symbolen lyftes upp i en högre verklig
het är i sin enkelhet stor och gripande 
och avslöjar det väsentliga i. Yeats dik- 
targenius.

»Enhörningen från stjärnorna» rör sig, 
inom något vidare ram, med liknande motiv 
och nästan identiskt samma behandling. 
En ung vagnmakare, Martin Hearne, är 
sysselsatt med att förfärdiga en gyllene 
vagn, bland vars ornament ingår ett lejon 
och en enhörning. Tanken därpå har ingi
vits honom av en dröm, men det prakt
fulla verket har väckt uppmärksamhet och 
han har fått i uppdrag att göra den färdig 
till konung Georgs förestående besök i 
Dublin. I lan är en smula besynnerlig, fal
ler stundom i en dödsliknande sömn, då sjä
len frigör sig från kroppen och ser de 
himmelska tingen. Dramat begynner med 
att han väckes ur en sådan sömn : han red 
med en skara av ryttare på vita hästar 
bland vetefält och vingårdar i himmelens 
ängder, så förvandlades hästarna till enhör
ningar, och de började trampa ner druvor
na, vetet, allt omkring sig. Så, plöts
ligt blir allt tyst och stilla, i en sällsam

skälvning väntar allt på en befallning. Han 
tror sig höra den, men utan att ha kunnat 
tyda den återkallas han till livet av en 
gammal prästs böner.

Hur han sedan söker tolka och lyda 
denna gudomliga befallning, hur dess reli
giösa innebörd om världsfrälsningen av ho
nom själv och hans omgivning missförstås 
och förvränges, blir till en rusets frigörelse, 
en förstörelselustans orgie, ett uppflamman
de av den i folksjälen ständigt pyrande 
upprorslågan, därom handlar dramats tre 
akter. Tills han slutligen, av folket hyllad 
som frihetshjälte, inför döden förstår sy
nens innebörd: att allt är strid, i himlen 
som på jorden, att striden är glädjen och 
att den slutar först med alltets tillintet- 
görelse.

Detta drama är icke så helt, så fläck
fritt som det föregående, men det är ri
kare. Den olärde hjälten talar stundom 
alltför tydligt med Yeats egen litterära tun
ga, men hans ekstatiska hänförelse tolkas 
på ett gripande sätt, och den skara av 
hedervärda borgare, vagabonder, tiggare 
och skälmar, som bliva hans yrande viljas 
verktyg, äro skildrade med en levande fan
tasi, som rymmer både humor och tragik.

Det finns säkerligen något av en vaga- 
bondnatur hos diktaren själv, som gör des
sa landsvägens riddare, skälmar och us
lingar så kära och förtrogna för honom. 
De förekomma i nästan alla hans dramer, 
stundom spelande en ledsagande och för
klarande roll som det grekiska dramats kor, 
stundom upphöjda till protagonister. Det 
är den gamla skälmromanen, som i dra
mats gestalt lever upp igen på Irlands bot
ten, där den för övrigt synes trivas väl. 
Vad han i dem förhärligar är, -—- som all
tid -A, fantasiens makt över verkligheten, 
även om denna makt tar sig ett rent bur
leskt uttryck, blir en konst att förvända Sy
nen, bedraga och gäcka. »Soppkitteln» ar 
sålunda intet annat än historien om ett 
lyckat skälmstycke och i »Drottningen»- 
(The Player Queen) ger han en brokig, 
groteskt fantastisk bild av medeltida folk
liv, där vidskepelse, övertro och mystisk 
visdom äro blandade med varandra och 
gränserna mellan gyckelspel och verklighet 
oupphörligt utplånas. Även här spökar en
hörningen och anar man en symbolisk me
ning under det hela, som dock icke är 
lätt att tyda. Måhända har i den förlupne 
sångaren Septimus velat ge en humoristisk 
mångbild av sig själv och roat sig med 
att slå sönder sin spiritistiska visdom i 
dunkla eller meningslösa skärvor som t. ex, 
följande :

»Jag skall tala om för dig den stora hem
ligheten, som blev uppenbar för mig vid 
den andra klunken ur buteljen. Männi
skan är intet, förrän hon blir förenad med 
en symbol. Nu är Enhörningen både en 
symbol och djur, därför kan endast han 
vara den nye Adam. När vi har räddat 
allt, ska vi draga till Afrikas högplatåer 
och söka efter Enhörningens stall och sjun
ga en bröllopssång. Jag skall stå inför 
det fruktansvärda blå ögat.TY

I detta den berusades sammelsurium har 
han dock inlagt sin egen litterära trosbe
kännelse :

»Människan är intet förrän hon blir för
enad med en symbol.»

Det är dock tyvärr sällan föreningen 
blir så fast och innerlig, så levande ut
trycksfull som i Cathleen, Houlihans dotter.

Av de tre återstående dramerna ger 
»Timglaset» en vackrare och djupsinnigare 
tolkning än man vanligen finner av det 
gamla temat : En förnekares omvändelse 
inför döden, under det att de båda andra 
»På Balles strand») och »De mörka vatt
nen» äro moderna och personliga omdikt
ningar av gamla gaeliska sagomotiv. Det 
är något av den antika ödestragiken i sagan 
om Cuchulain, den bångstyrige och sorg
löse hjälten, avlad av en falk och en jor
disk kvinna, som i envig dödar sin egen, 
okände son, och sedan själv finner döden 
i vågorna, och sagans vilda, urtida stäm
ning susar genom stroferna och fyller sce
nerna med bilder av barbarisk skönhet. 
I ; »De mörka vattnen» skildras, i ofta svår- 
fattliga symboler, hur sången har makt att 
förtrolla människornas sinnen och vinna 
all världens härlighet, men även hur den 
försakar allt, själv förhäxad av fantomer 
och drömmar bortom tid och rum. Här 
som annorstädes finner man en återklang 
av eller en samklang med den Mæterlinck- 
ska litterära mystiken.

Om det Yeatska dramat gäller helt och 
obegränsat hans egen ovan citerade tros
sats att människan är intet om icke förenad 
med en symbol. Där ligger dess ideella 
styrka och dess svaghet som dramatisk 
livsskildring.

Sedan detta skrivits har jag just mottagit 
ärtnu en Översättning av ett av Yeats små 
dramer, även denna utgiven på Norstedtska 
förlaget. Den heter »Längtans land» (The 
land of hearts desire) och är översatt av 
Karl Asplund. Det är ett av diktarens 
allra mest förtjusande verk, helt och full- 
gånget, fast det synes lekt fram av en 
vacker höstkvälls fantasi. I en krets av 
gammalt, trött och vist folk, vid sidan 
av sin unga, kraftiga man sitter en ung, 
nygift kvinna, och hennes oroliga läng
tan dragés mot älvlandet, som månljuset 
trollar fram mellan de fjärran trädstammar
na. Och under sällsamma varsel nalkas 
denna trollvärld, träder slutligen i en älv- 
flickas skepnad in genom dörren, fängslar 
alla dem där inne med sitt barnsliga vä
sen, tills hon slutligen ger sig tillkänna 
och lockar den döende unga kvinnans själ 
med sig i sagovärlden. Det är allt, men det 
ges i kvintessens, i en sällsynt klar och ren 
form Yeats största egenskaper, främst hans 
förmåga av poetiskt åskådliggörande.

Äkta Spets- $ Sidendépot
STUREGATAN 6«
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ALIAS ER FRAN KONTINENTEN
II. DET SOLIGA NIZZA.

LÄNGST IN I DEN VILDA BUKTEN 
ligger staden. Utanför häver sig Medel
havet blått och obrutet, skiftande och speg
lande. Innanför torna Alpernas väldiga 
massiv där snön lyser kritvit på topparna 
och dalarna rynka sig uppåt för att snart 
försvinna bland de lägre bergens kulisser. 
De stå där, jättarna, som dörrvaktare till 
ett klimatologiskt Eden, avvisande varje 
näsvis nordlig vind som försöker tränga 
sig på, oegennyttigt samlande allt regn och 
all rå fuktighet kring sina egna skalliga 
hjässor. Först när solen smält det frusna 
vattnet släppa de ner det i dalarna, där 
bäckarna sedan föra det vidare mot havet.

Lyckliga land med din evigt: tempererade 
sommar ! Där vaja 
palmerna året om, där 
blommar mimosan, 
där dofta rosorna och 
där lysa nejlikorna i 
regn,bågens alla fär
ger. Man måste fara 
långt, långt söderut, 
till Neapels eller Sici
liens breddgrad, för 
att finna motsvarig
het. Människorna bli 
glada och lata, sorg
lösa och vänliga. So
len lyser lika varm 
från den ena dagen 
till den andra — 
det är bara att sätta 
sig i gasset och njuta 
— varför då arbeta?
Åjo, mödan finns nog 
också i de skumma
re kvarteren dit främ
lingen så sällan kommer. Men även där 
saknas den arbetsintensitet vi äro vana vid 
under kyligare luftstreck. Den är helt en
kelt onödig här nere, ty man reder sig 
gott ändå. Kampen för tillvaron har mild
rats av solsken och klimat.

Men det var om det mondäna Nizza här 
skulle talas, icke om dem som träla för 
brödfödan. De få kanske sin skizz 
nan gång.

Koncentratet av allt vad staden har 
uppvisa i främlingsväg får man se en vac
ker förmiddag på den breda strandprome
naden. Vilket myller, vilket vimmel av bro
kiga dräkter, färgglada parasoller, häpnads
väckande hattar och fladdrande slöjor! 
Alla nationaliteter äro representerade, t. o. 
m. den tyska, som i år för första gången 
efter kriget i större utsträckning vågar stic
ka upp huvudet bland sina gamla fiender. 
Här kommer en svassande parisiska i mo
dets nyaste uppfinning, lätt stödd mot ka
valjerens arm. Kinderna äro två omsorgs
fullt utförda pastellmålningar, munnen har 
förvandlats till en bjärt lysande karmosin- 
röd fläck, håret glänser i samma färg som

imiiiiii'imiiiiiiiiii

Prins Wilhelm fortsätter här sina bril
janta reseskisser från kontinenten. ”Jag 
är soldyrkare ända in i hjärterötterna”, 
bekänner den furstlige författaren — 

också stråla dessa hans skildringar från 
solens lyckliga nejder av livsglädje och 
skönhet slust, samtidigt som han skarpt 

kritiserar dagsländelivet där nere.
iiiiiiiiiiimiimmiiiiimi iiiiiiiiiiiuiii iiinimiiiii

våra hederliga kopparkastruller hemma på 
kökshyllan när de skurats till söndagen. 
Endast ett tunt fodral av ljusgult siden 
döljer de, något yppiga formerna, som man 
utan svårighet kan konstruera fram under

■ .'"U' - ' .

en an

att

”Där vaja palmerna året om.”

klänningsvecken. Hon nickar nedlåtande åt 
några bekanta och tar det för den naturi 
ligaste sak i världen att herrarna vända 
sig om och se efter henne med en beundran
de anmärkning på läpparna. Där går en 
annan kvinna, tjock och pussig, i lågklac- 
kade skor och med en stor svart väska 
dinglande på armen. Dräkten är tarvlig, 
parasollet förefaller slitet, i halslinningen 
skymtar några pärlor stora som hasselnöt
ter. Så bruka de rika amerikanskorna av 
medelklassen se ut. De ha råd att spela 
bort några hundra tusen francs men det fal
ler dem aldrig in att offra tio centimes 
på sin yitre habitus, lika litet som att ta 
ett rum åt solsidan som kostar 20 francs 
mer än det kalla kyffe åt norr, som de 
bebo av idel sparsamhetsskäl. Arma fjollor, 
vad ha de för glädje av sina millioner? 
Här kommer en gammal gråhårig herre 
i rullstol, som skjutes av en ung flicka med 
mörkt hår och trånande ögon. Han är kan
ske en bankir från den högsta finansen 
som levat livet för fort och nu får sona 
sina ungdomssynder; eller en stackars 
krympling som aldrig vetat vad det vill

säga att stå på egna ben. Där springer en 
underlig figur i bara ben, kortklippt hår 
och vit guldkantad toga över axlarna. Är 
det en man eller kvinna? Eller kanske 
något mitt emellan? Nej, hon räknas verk
ligen till genus femininum, det märker man 
nu på det tjocka håret och de spensliga 
anklarna. Hon tillhör en sekt, som trampar 
i Isadora Duncans stora fotspår, läser upa- 
nishaderna, sover på bara marken, smakar 
aldrig kött och går hellre plastiskt skönt 
på händerna än vardagligt fult på fotterna. 
En fanatisk glöd lyser ur de djupt liggande 
ögonen ; hon halvspringar sin väg fram, full
komligt oberörd av alla nyfikna blickar, 
i tankarna redan levande livet bortom gott 

och ont. Här komma 
tre muntra engelskor 

arm i arm med broki
ga jumpers, korta kjo
lar och raketter i de 
seniga händerna. An
siktena äro solbrän
da, de bara armarna 
bruna som pepparka
kor, gestalterna lysa av 
hälsa och friskt idrotts- 
liv. De ha kommit 
till Rivieran for att 
spela sin tennis och ge 
blankt katten i allting 
annat. Där sprätta 
några franska office
rare i silversmidda 
uniformer och skinan- 

_________ _ de damasker, mono
kel i ögat och fint be- 
handskade händer. 
De granska minutiöst 

varje mötande dam, göra sina anmärknin
gar och tända likgiltigt en ny caporal. 
Så kommer den osminkade lasten själv, 
högst sminkad och påbättrad och i full 
krigsmålning, med nattsvarta ögonhår och 
en blick, som söker efter ett offer att 
uppsluka. I violett sidenband leder hon 
en liten mops av obestämd härkomst, 
som tydligen gåve allt i världen för 
att komma loss och leka med några 
andra av sitt släkte ett stycke därifrån; 
eller åtminstone få stanna ett ögonblick vid 
ett träd, som luktar bättre än de andra. 
Men pyret är svagt. Matmor vill vidare 
och det är bara att följa med på den eviga 
jakten efter ögonkast och gunst. Bakom 
paret knogar en gumma med en väldig 
tvättkorg på huvudet. Hon är en sympa
tisk representant för arbetet, som eljest bru
kar vara bannlyst från denna delen av 
staden. Litet skygg men ändå med den 
värdighet, som pliktuppfyllelsen skänker, 
ser hon en smula bortkommen ut i vimlet 
av flärd och fåfänga. Hon får alla mina 
goda önskningar med på vägen.

Ja, detta är blott en liten provkarta på

H. E. EKSTRÖMS JÄSTMJÖL



SELMA LAGERLÖF OCH FINNARNA
PERSONERNA I GÖSTA BE.RLINGS SAGA ÄRO TVÄTTÄKTA VÄRMLÄNNINGAR!

»HA VÄRMLANDSFINNARNA GIVIT 
stoff åt eller inspirerat Selma Lagerlöf till 
Gösta Berlings saga?»

En notis med ovanstående rubrik har 
de senaste dagarna gått genom finsk och 
skandinavisk press. Den betecknas som 
intressant och ny och mot det senare 
torde väl knappast vara lönt att protestera. 
Historien tål emellertid att synas lite när
mare i sömmarna och vad det där »inspi
rerandet» beträffar torde det vara oss värm
länningar förunnat att säga ett ord i den
na »intressanta» sak.

Ända fram till 1840—50-talet voro värm
landsfinnarna så gott som fullkomligt iso
lerade i sina skogar norr om Fryken. Före 
Gottlunds framträdande 1823 voro de helt 
lämnade åt sig själva och då denne, som 
fått hedersnamnet »Finnskogarnas apostel» 
sökte framföra finnsocknarnas krav gent
emot svenskbygdens folk väckte det stor 
förvåning, att en sådan mängd finnar 
voro bosatta i Fryksdalen. Till och med 
kontraktsprosten Jonas Frykstedt, fader till 
Calle Frykstedt, förebilden till Gösta Ber- 
ling, yttrade i riksdagen då finnarnas krav 
var före, att han inte alls kände till hur 
dessa finnar hade det. Och så sent som 
under biskop Rundgrens tid var vetska
pen om värmlandsfinnarna ytterst brist
fällig. »Finnadeln» var ett folk för sig och 
hade ytterst litet med svenskbygden att 
göra. Det är först i senare tid de båda 
folken kommit närmare varandra.

<2iiiiiiuiiimiiimmmiiimiimimimiimiiiiimmimiiiiiiiiiiiimmiiimiiuiiHii2

I Att Bellman egentligen var tysk påstods | 
i en gång av en annekteringslysten med- | 
i ' borgare i Das grosse Vaterland. Något I 
Ï i samma stil uppleva vi nu i dagarna då I 
i en finne framkastar påståendet att Selma I 
= Lagerlöfs diktning haft finsk inspiration. | 
I Författarinnan bemöter själv här nedan 1 
i dessa frankt gjorda antaganden. \

Ernst Lampen anför som stöd för sin 
teori historien om Emanuel Branzell som 
var präst i finnbygden och efter sina ne
derlag där blivit Gösta Berling. Men nu 
har doktor Lagerlöf uttryckligen för denna 
tidnings medarbetare sagt ifrån att Ema
nuel Branzell icke stått modell till den av
satte prästen. Författarinnan hade inte ens 
hört talas om honom förrän långt efter 
sedan Sagan kom till. Så litet kände man 
på svenskbygden till vad som tilldrog sig 
i finnbygden. Muren mellan de båda folken 
var alltför stor för att kunna genombrytas 
vid 1800-talets mitt.

Den enda historien av finskt ursprung 
i Gösta Berlings saga är den om skatorna 
och grevinnan Dohna. Men med värm
länningarnas fallenhet för mystik är det inte 
underligt, att liknande historier berättas 
både i bondgårdarna och herrgårdarna. I 
detta sammanhang kan nämnas att det fin
nes en värmlandsfinne ännu på Mårbacka,

men denne har icke på minsta sätt inspi
rerat författarinnan.

Sagans övriga figurer äro tvättäkta värm
länningar. Ingen av personerna har något 
av den finska mystiken över sig, spöken 
och slikt höra hemma på herrgårdarna och 
ha icke haft sin tillvaro i vare sig rökstuga 
eller pörte.

När Lampen drar jämförelse mellan Ka
levala och Lagerlöf, varför då icke också 
mellan Kalevala och Fröding eller Kale
vala och Havamal. Räggler och paschaser 
ha levt på fryksdalingarnas och de övriga 
värmlänningarnas läppar långt innan Ema
nuel Branzell i Finnskoga kapellförsamling 
eller grevinnan Dohna på Borg fick troll
skott.

Vad vidare Lampens teori om sambandet 
mellan savolaksfinnarnas och värmlands- 
diktarnes fabuleringskonst beträffar, är den
na lika ny som överraskande både för dem 
som känna Värmlandsfinnarna och (vilket 
jag alldeles säkert vet) för doktor Lager
löf själv. Signaturen har långa tider vistats 
bland de mycket högt stående och intelli
genta värmlandsfinnarna och kanske mer 
än någon annan fått lyssna till deras säg
ner och historier. Deras sätt att berätta 
är ett och värmlänningarnas ett annat. De
ras historier ha en helt annan färg än 
svenskbygdens. Visserligen gå många i lju
sa färger men då kan man vara viss om 
att berättelsen är av svensk-finsk blandning.

FRYKSDALSPOJKEN.
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vad Promenade des Anglais har för sevärt. 
Lägg därtill tidningsförsäljare, musikanter 
som fila den sista slagdängan, flickor med 
violbuketter som kosta några sous och vilt 
gestikulerande herrar, som bjuda ut färga
de glasögon och prismakikare (vad man 
skall med dem att göra här i trängseln har 
jag aldrig förstått) så får man en ögon
blicksbild av den värld och halvvärld, som 
roar sig här nere. Det är som om någon 
öppnat dörren till en mänsklig Noaks ark 
efter att först ha skakat om innehållet or
dentligt. Och på den asfalterade gatan 
bredvid, som löper utefter millionhotellens 
smaklösa fasader, rullar en jämn ström av 
bilar: röda, gröna, gula och grå, öppna 
och täckta, korta och långa, ljudlösa och 
puttrande som de värsta flygmaskinsmo- 
torer. Vid ratten sitta korrekt livréklädda 
chaufförer; eller också är det någon pud
rad skönhet som fått för sig, att hon tar 
sig särskilt fördelaktig ut i kokett flyghjälm 
och befransade handskar bakom vindrutan. 
Då för polisen gärna handen till mössan 
med en elegant självmedveten rörelse och 
glömmer att anteckna den högt uppdriv
na farten, som med några tiotal km. över
stiger den tillåtna. Ty fransmännen äro i 
varje fall världens ridderligaste folk.

Och vad gör nu hela denna ström av 
människor, som tycks ha drivit samman 
här från världens alla hörn? Ingenting. 
Jo, förlåt, •— tvärt om — de ha ju i 
själva verket ofantligt mycket att beställa. 
Först är det den sena morgonpromenaden,

då sista slöjan i beige och lila skall före
visas. Så lunch, som vad rätterna angår 
lika gärna kunde vara middag. Sedan ut
färd i bil eller några timmars häng på ten
nisplanen för att se den gudomliga Su
zanne spela — idolen, som regerar i sport
världen liksom förr Juno i Olympen. Att 
hon skulle kunna förlora en tävling faller 
ingen människa in. Men skall hon vinna 
med en backhand eller forehand eller kan
ske med en smash? Och skall hon uppträda 
i smultronröd eller violblå jumper när hon 
daskar på sitt offer i finalen? Ja, det är 
en mycket viktig fråga. »Den dag hon blir 
slagen», sade mig en tennisentusiast på fullt 
allvar, »får världen äntligen något häpnads
väckande att tala om». Arma människa. 
Hur måste inte utsikten att genom ett ne
derlag frambringa en världshistorisk till
dragelse tynga på ett ungt sinne ! — Knappt 
har man kommit hem förrän det är tid att 
kläda om sig till någon tebjudning — inte 
kan man gå dit i samma tarvliga klän
ning som man hade på sportplatsen — 
och där spelas det kort eller dansas. Så 
tillbaka igen. En halv timmes vila, på med 
middagsstassen och upp i bilen, som rul
lar med snälltågsfart den krokiga vägen 
till Monte Carlo, Cannes eller någon annan 
lyxplats på kusten. Det finns många att 
välja på. Sedan middag, spel eller dans 
och sist supé på något nattcafé. Ja, nog 
är dagen upptagen. Man har faktiskt så 
mycket att göra att man inte hinner med. 
något alls.

O, du lättfärdiga dågsländeliv ! Du är 
grann som såpbubblan på ytan och lika 
tom som den invändigt. Tiden rinner dig 
ur händerna, du dödar den med berått 
mod. Du arbetar som en slav men gör 
ändå ingenting, du söker det konstlade 
nöjet men glömmer att människan har an
dra uppgifter, andra plikter att fylla. Du 
tror att penningen, börden, ögonkastet re
gera världen men förbiser hjärtats adel 
och andens riddersmän, som föra mänsk
ligheten framåt. Du lägger dig trött på 
din sidenkudde och somnar med en vero- 
naltablett mellan rosenröda läppar. Men 
den tillfredsställelse, som kommer av en 
genomkämpad arbetsdag, av skapandets 
glädje eller den benhårda viljans seger över 
motståndet, får du aldrig känna.

Jag beundrar det frejdiga mod, med vil
ket du kastar Guds dyrbaraste gåva, ti
den, på sophögen. Mig fattas kurage där
till. Men gärna bor jag här nere i någon 
stilla vrå där milda fläktar svepa och mimo
san doftar. Ty jag är soldyrkare ända in i 
hjärterötterna. Och sedan arbetet fått sitt 
får flärden gärna vad som blir över. Det 
brukar inte vara mycket.

Fotografera med EN kodak OCh kodak film
OBSt namnet - EASTMAN KODAK Comp. - rå koo ak kameror och film
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SMÖRGÅSBORDET PÅ ERÖVRINGSTÅG
LONDONBREV TILL I D U N.

VÅREN KOM:, OM ÄN EN SMULA 
kall, till slut. En månad försenad. Det var 
»Crocus-söndag». Den engelska vanan att 
uppkalla vår- och tidiga sommarsöndagar 
efter de blommor som enligt naturens väl
betänkta ordning behaga titta fram är nå
got att taga efter. Alltnog, förhäxade av 
namnet hastade massor av ännu vinterkläd- 
da människor sin väg fram på busstaken ut 
till Kew Gardens för att självständigt över
tyga sig om riktigheten av solskenet, cro- 
cusen och våratmosfären. Vintern har va
rit den fruktansvärdaste London upplevt 
på länge. Så mycket snöslask har knappast 
förekommit sedan Dickens’ tid. Solen har 
varit bannlyst. Spleen har härjat i en löm
skare utsträckning än någonsin i en fransk 
roman om Mr Philias Fogg’s ättlingar. Jag 
medger, att vintern verkat även 
på mitt tålmodiga sinne som en 
sammansvärjning mot tillvarons 
behag. Det är icke blott solens 
försvinnande som åstadkommit 
mörker. Kvinnan har samtidigt 
passat på att försvinna. Färg
löshet har varit modeparoll.
Svart har varit favoritbegxeppet.
En svartklädd kvinna under en 
sollös, grådaskig himmel på en 
mörkslaskig gata — det är den 
gångna Londonvintern i en blixt
snabb croquis. Nu har icke blott 
crocusen stuckit upp sin men
lösa men solida och färgstarka 
krona. Sensationen har åtföljts 
av fantastiska färgexplosioner i 
modisthusens skyltfönster. Det 
tycks vara kvinnans avsikt att 
åter uppsöka färgen. Må det 
vara solens avsikt att stanna en 
tid över Flyde Park!

mitt i allt detta — livets och tillvarons väk
tare, den barskt älskvärda, »Bobby’n», som 
sig bör i svart! Det är London. London 
en solig vårdag! Hur fort man glömmer! 
»Säsongen» knackar på dörren. Och hela 
den ledsamma vintern är som om den al
drig funnits.

Spisbrödets triumf.
Jag tittade in i dag på Haymarket Stores 

det välbekanta speceri- och viktualiemaga- 
sinet snett emot Piccadilly Tube Station. 
Haymarket Stores ligger ungefär vägg i 
vägg med The Swedish Tourist Agency, 
som nu, får man hoppas, under general
direktör Granholms hägn går en ny aera 
till mötes. Är det närheten till turistbyrån 
som smittat Haymarket Stores med svensk
het? Hela det svenska London vallfärdar

:

Londongatans färgspel.
Färg hör till Londongatan.

Det dis som alltid, om än osyn
ligt, dröjer i atmosfären förvand
lar här vad som i Stockholms 
torrklara luft skulle bli en hård 
och bullrande färgtrumvirvel till en mild li
ten färgsymfoni. De solfattiga vintrarna ha 
uppammat en förtärande lidelse för färg i 
engelska sinnen. De vildaste orgierna i 
färgval utspelas i regel fram i maj utanför 
teateringångarna, då säsongen med sina lju
sa kvällar nyss brutit in. Eldröda teaterkra
gar med ärggröna foder på rödhåriga da
mer i ägg-gula aftontoaletter — Albions 
son stirrar häpen och betagen på sitt hjär
tas utkorade. »After all» — färg är liv, 
svart är död. Det ligger fest i Londonga
tans färgspel. De röda bussarna och de 
nytillkomna konkurrerande omnibusföreta- 
gens gröna, gredelina, blå, gula, randiga, 
rutiga och mångkolorerade s. k. piratbus
sar draga förbi som glada fanfarer. Po
stens röda pelare stå vakt i gathörnen. Till 
och med fattighusgubbarna stråla i röda 
uniformsrockar. Messenger-boys i regnbå
gens alla kulörer med sina sneda caps; 
en och annan ståtlig mail-coach med söta 
tärnor på högsta bocken just under den 
festligt välpolerade mässingstrumpeten; och

På en utställning i London nyligen visades bland andra sevärdheter 
”Drottningens dockhus”, ett förtjusande miniatyrpalats. Till mön
ster hade tagits engelska kungaparets hem och på vår bild ses den 
trogna kopian av drottningens bibliotek. Skalan är en tum = en fot.

numera dit. I ett varmt hörn innanför dör
ren reser sig ett sannskyldigt svenskt monu
ment, ett berg av spis- och knäckebröds- 
paket. Biträdet som räckte mig över disken 
ett smakprov av detta nya och glädjande 
bevis på företagsamhet — om svensk eller 
engelsk vet jag icke — talade med leende 
förvåning om det svenska spisbrödets my
stiska segertåg. »Vi tycks», sade hon, »vara 
ensamma om den här artikeln. Från mor
gon till kväll strömmar folk hit. Nyheten 
om Haymarkets Stores’ hårda bröd broad- 
casfas på bjudningarna och så kommer 
man sättande.» Hon hade icke tid att tala 
länge. Nya kunder anmälde sig. Svenska 
smörgårdsbordsdelikatesser kunna nu köpas 
hos Selfridges. Håller smörgåsbordet på 
att i smyg erövra London? Det är en för
rädisk kulinarisk uppfinning, som engels
män på Sverigebesök lätt nog falla till 
föga för. Jag förmodar, att ingen expert 
på mat på allvar bestrider den överlägsen
het i variation, som utmärker vårt foster
ländska smörgåsbord i jämförelse med den

förvekligade kontinentens blaskiga och en
formiga s. k. hors d’œvres. Vi äro ett folk 
av uppfinnare och smörgåsbordet är det 
mest strålande vittnesbördet. Det har en 
annan attraktion. Många av smörgåsbor
dets anrättningar låna sig förträffligt till 
industrialisering. Konservburken spar hus
modern besvär, vilket är en sak av bety
delse i ett land med så svår- och tung- 
skötta bostäder som England. Det kan hän
da, att en vacker dag fabrikör Svensson 
måste fara till London för att få återupp
liva sin ungdoms sensation av ett äkta smör
gåsbord. Svindlande tanke! Men skola en
gelsmännen ett kvartssekel senare tacka 
oss? Det svenska smörgåsbordet har den 
lömska nackdelen att det trugar till bröd- 
konsumtion i en överdriven skala och över
flödig fettbildning. Skall framtidens engels

man med skumpande kindpåsar 
och svällande nackvalkar — O, 
lord Cecil! — någonsin kunna 
förlåta oss?

Mah-Jongg på reträtt.
Jag hör, att Mah-Jongg är på 

reträtt. För ett par månader se
dan växte Mah-Jongg-klubbar 
upp mer eller mindre med 
svampfart. En det kulturella mo
dets prästinna, den intelligenta 
(jag lånar en tidningskliché) skå
despelerskan Miss Thorndike 
gick i spetsen som beskyddarin- 
na i sina kretsar, d. v. s. i för
fattarnas, journalisternas och tea
terfolkets närgränsande världar. 
Mah-Jongg med sina uråldriga 
och kinesisk romantik doftande 
termer lyfta upp kvällsförströel- 
sen på ett poetiskt plan. Vindar 
och drakar klingade så mycket 
bättre än klöver och spader. För 
sex à åtta veckor sedan fick 
Mah-Jongg första knäcken. Ett 
smygande rykte förtalte, att ett 
oåtkomligt orientaliskt gift häf
tade vid de pittoreska pjeser- 
na och att många träget vårda

de kvinnohänder hade börjat täras av utslag 
och andra fulheter. Man började bokstav
ligen draga in tentaklerna. Steg för steg 
har Mah-Jongg fallit i efterfrågan i buti
kerna. Är detta Tutankhamen i en ny upp
enbarelseform? Var det smygande orien
taliska giftet en hälsning från en gammal 
kinesisk spelhusvärd som oblitt såg sin upp
finning exploateras av den vita främlingen? 
Han tycks i alla händelser få sin vilja fram, 
om Mah-Jongg’s försvinnande från Eng
land — och kanske Europa —- är hans 
vilja. Skall det gå med Mah-Jongg som 
med Diabolo eller Ping-Pong, vulgära tids
fördriv som försvunnit lika fort som de 
kommit? Bridgen triumferar evig.

Portland Club och svenska folket.
Apropos det, kan en undran tillåtas om 

man i Sverige ägnat den allra minsta lilla 
uppmärksamhet åt Portland Club’s nya 
bridgelagar? Ser man alltjämt lika obe
svärat på bortlagda tricks? De nya lagarna 
föreskriva 50 poängs straff för den som

■pii^ lämnar ingen bottensats, är mycket 
god, dessutom dryg och billig.
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FRAM’’DEN GANGEN VI ”G I N G O
Poesi och prosa h.ring en av livets stora händelser.

Dessa tre ”läsflickor” för en 
fyrtio år sedan — nu alla 
kända och verksamma damer 
— se i sin tidstypiska frisyr 
och dräkt kanske ännu mer 
intagande ut än nutida kon
firmander. De aro, från vän
ster räknat, friherrinnan 
Annie Åkerhielm, fru Sigrid 
Elmblad och fru Beda Hall-

...... ... (

mu?

berg. Här nedan avslöja de 
i små intressanta minnen hur 
en gången tids ”läsflickor” 
kände och tänkte. Det kan 
vara så mycket roligare 
att .ta del därav som just 
nu i dagarna en ny års
klass flickor och gossar 
såsom nykonfirmerade gå ut 

i världen.

Friherrinnan Annie Åkerhielm ger 
en roande framställning av hur prosan lätt 
kan omedvetet blandas i poesien, när man 
är i den brådmogna åldern.

I mitten av januari 1885 började jag 
vid nyss fyllda femton år min konfirma
tionsläsning för prosten 1 Malmö. St. Petri 
församling J. A. Olin. Det var mycket olika 
omdömen om honom i staden. Hans för
samlingsbor voro i allmänhet fästade vid
mm iiiiiimiim ni in 1111 mini! in imiiiiaiui mi in ■inmiimiiiiii im t mumm mim

vänder på ett gammalt trick och föreskrif
ten tillämpas med en lydnad och under
kastelse som i dessa laglöshetens tider bör 
te sig som ett glädjande utslag av gammal
dags dygd och hälsas med ödmjuk hän
förelse a.v alla som eljest se mörkt på 
den civiliserade världens framtid. Detta är 
eller bör tjäna som ett utmärkt föredöme 
för landsmän och landsmaninnor söm med 
barbarisk nonchalans bläddra i förverkade 
kort. Jag har hört slängda engelska bridge
spelare förklara, att svenskar i allmänhet 
synas visa ett utpräglat sinne för bridgens 
ädla konst. Jag antar, att vi som engels
männen äro en nation av borna kortoxar 
och — på de yttersta av dessa dagar — 
ja, vad skall man kalla de kortbitna da
merna? Men vi ha icke engelsmännens akt
ning för speldisciplin. Engelsmannen tar, 
har någon med sanning sagt, sina spel och 
lekar med upphöjt allvar men livets verk
lighet lätt och lekande. Det ligger icke så 
litet av förklaring till engelsk karaktär i 
det filosofiska perspektiv som detta epigram 
avslöjar. Personligen föredrar jag den eng
elska attityden i bridge framför den sven
ska. Ett spel förlorar sin kvintessens och 
reduceras till absolut meningslöshet, om det 
berövas den spänning som respekten för 
reglerna garanterar. Hur många finesser 
måste icke gå förlorade vid ett spelbord, 
där gluttande i bortlagda tricks slött tole
reras ! Skulle det vara ur vägen, att vi 
som ha en akademi för litteraturen, en för 
konsten, en eller många andra för sporten, 
där obönhörliga lagar dikteras, också skaf
fade oss en bridgeakademi ? I England har 
man ingen litteraturakademi men väl en 
bridge-dito. Varför låta ett instrument till 
oskyldig förströelse som Världsmakten 
Bridge förfuskas genom brist på kontroll? 
Upp, resen Eder, gån ut till Lilljans under 
fanor och standar, I alla födda bridge
mästare, herr Marcus Wallenberg, herr 
Kvarnzelius, herr Torsten Nothin och allt 
vad I heten ! Lagen att det blir ordning 
i det svenska samhället även efter midda
gen! KOR AX.

honom; han var vänlig, godhjärtad och 
human, han tog sig synnerligen väl ut, 
ja ståtlig, huru liten han var till växten; 
han förde sig med oefterhärmlig präster
lig rmrdighet, bar sitt huvud med de fina 
regelbundna dragen högt, mässade vackert 
och musikaliskt med en präktig baryton, 
och hans obestridliga vältalighet stamma
de från den fint bildade prästgeneration, 
som i förra seklets början och mitt räk
nade inom sig så många av våra främsta 
vittra namn. Musikaliskt och poetiskt be
gåvad, var han en angenäm sällskapsmän
niska och en vänfast vän. Men schartaua
nerna å ena sidan och sekteristerna å den 
andra avskydde honom såsom ett världens 
barn.

En dag i början av april kom en av 
mina kamrater till mig och berättade, att 
prosten snart skulle fylla sextio år, samt 
att några av flickorna beslutat sätta i gång 
en insamling för att fira honom med en 
present. Jag lämnade min skärv och frå
gade tillika vari presenten skulle bestå. Hon 
anförtrodde mig då högtidligt, att hon ge
nom prostens dotter, som också hörde till 
läskamraterna visste, att prostinnan önskat 
en — punschkaraff ! En alldeles särskild 
punschkaraff, som fanns i Köpenhamn och 
kostade femtio kronor — eftersom vi voro 
omkring nittio flickor borde denna summa 
rätt lätt kunna åstadkommas. Nå, jag tänk
te inte vidare över saken — men när jag 
sedan omtalade den i familjekretsen, blev 
det stor indignation. Det gick aldrig i värl
den an. Jag måste taga hatt och kappa 
på och springa ut i staden för att få tag 
på insamlerskan och förmå vederbörande 
att i stället inköpa en blomstervas eller an
nat husgeråd av något allvarligare karak
tär.

Den dagen fick jag emellertid inte tag 
på henne, och nästa dag var det för sent. 
Summan var redan fulltecknad, och om
bud hade avrest till Köpenhamn för att in
köpa karaffen.

Det var alltså ingenting att göra vid 
saken mer. Men vad jag fick lida för den 
karaffen hemma! Värst var det när min 
pappa sade på sitt lakoniska sätt och med 
sin oföränderligt allvarliga min: »Det går 
inte an att ni ger honom en tom karaff. 
Ni får lov att köpa en kanna punsch och 
fylla på». -

När högtidsdagen var inne, rådde myc
ken spänning, liv och sorl, medan vi vän
tade på prosten- Vi hade dukat riktigt 
fint. Mitt på katedern tronade punschka- 
raffen på sin silverbricka; på ena sidan om

den stod ett blommande rosenträd, på an
dra sidan en kamelia. När prosten kom, 
stego vi alla upp, nego och gratulerade.

Med sin orubbliga vänlighet och orubb
liga värdighet svarade prosten: »Tack, kära 
barn — så vackert och så snällt!» Var
på han lugnt slog sig ned och förrättade 
dagens undervisning mitt emellan rosen 
och kameliah och med punschkaräffen 
framför sig — visserligen tom.

Men jag har ofta sedan undrat, om det 
någonsin förr eller senare i hela kristenhe
ten funnits några läsbarn som gett sin präst 
och lärare en punschkaraff som hedersgåva.

(djpVj c/3

En näsduk---------------- ;—

Författarinnan fru Sigrid Elmblad 
berättar en näpen liten episod om en bort
tappad näsduk, som hon inte »vågade» be
gråta :

Jag hade fått den i nattvardsgåva. En 
liten bedårande tingest med franskt kloster- 
broderi i ena hörnet. Jag var hänryckt över 
den, och jag höll den krampaktigt i mina 
darrande händer vid konfirmationen.

Darrande ! — Jag undrar om en nutids
flicka någonsin känner sinnesrörelse vid den 
ceremoni som kallas att i>gå fram», eller 
om hon av praktiska skäl betraktar det en
dast som ett nödvändigt ont. Det är ju 
för resten inte så nödvändigt för henne 
att konfirmeras nu mera — hon kan få 
gifta sig ändå. Det är bara dumt 110g svå
rare att skiljas. En nutidsflicka är så 
olika flickan i min ungdom. Hon jazzar och 
sportar. Om hon inte flirtar, är hon en 
ogenerad kamrat med alla unga män. Hon 
går redan vid femton år ensam på kon- 
dis, teatern eller Cecil med någon spen- 
dersam jazzyngling. Ett förkläde ! — bred
vid eller bakom sig, på promenaden, ba
ler och över huvud i sällskapslivet, något 
så löjligt skulle hon betacka sig for. Och 
hon har inte redan från tolv års ålder sett 
sina kjolar förlängas ur anständighetssyn- 
punkt, år efter år. En flicka med långa 
ben, som hon visade någonting av, kland
rades strängt av varje sedesam mor i min 
ungdom.

Jag hade en god manlig vän i tjugo
årsåldern. Åh, vad han bland vår tids ung
dom skulle ha förefallit löjligt moralisk! 
En gång fick jag ett straffbrev från honom. 
Jag har alltid varit en smula tankspridd 
av mig och alltid haft en svaghet för att 
sitta bekvämt. Således hade jag kommit

AHLGRENSJJen som vill vara 
fotterna, putsar sii
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KATTEN SOM FISKADE ÅL
Små k.atthistorier till Idans pristävling.

DET ÄR EN LÄNG OCH BROKIG 
rad fyrbenta barndomsvänner som passera 
revy när idun frågar, om någon kan be
rätta om kloka, trogna och elaka kattor, 
allt efter olika uppfattningar av och om 
detta lilla behändiga husdjur. I mitt hem 
hade vi alltid minst två kattor och lika 
många hundar, de behandlades lika och 
uppförde sig därefter, väluppfostrat som 
begåvade »individer» anstår, och min upp
fattning är, att lades det samma omsorg 
på en katts uppfostran som på en hunds 
skulle de gladeligen kunna taga varandra 
i »tass», vad klokhet, trohet och förstånd 
beträffar.

En hundvalp är inte alls så tålig som 
man föreställer sig, och jag skulle vilja 
se den vovve som utan protest läte rulla in 
sig i en tidning som ett par gamla skor 
eller hängde som en boa kring sin här
skarinnas hals — det förra var en omtyckt 
lek i min gröna barndom, det senare ett 
»förevisningsnummer» för att visa vännen 
Knarks oerhörda anpassningsförmåga. Min 
hårdhänta lek misslyckades visserligen 
ibland som t. ex. när den gråa Susy steg
rade sig som en ung remont framför en 
cigarrlåda full av grus och sten eller när 
jag med stor omsorg dragit en docknatt
skjorta på den annars så tålige Svarte- 
Petter. Jag vet ej vem som var mest upp
skakad, han under sin vilda flykt över går
den eller jag som från ett fönster fick se

Vännen Knark hänger som en boa kring sin 
härskarinnas hals.

äiimiHiiHMHiiiiiiiHiiimiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiimiiHiiiiuiiiiiiiiiumiimiiiiiiiiiniiJi;

: Den första katten i vår tävling, utlyst = 
= i förra numret, har redan infunnit sig. \ 
I Den presenteras här nedan av sin beim- \ 

drande matte. \
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den spöklika uppenbarelsen störta bort i 
nattens mörker!

Våra sista kattor, den gule Sören och 
den svarte Caesar, voro två verkliga prakt
exemplar, tillgivna och sympatiska. De 
kunde gå med ut på promenad i timmar 
liksom hundarna och sutto troget väntan
de om vi gått in i någon gård, och tyckte 
de att vi blevo för länge, så hände det, 
att de klevo upp på fönsterbrädan och för
sökte draga uppmärksamheten till sig.

Ja, detta blev ju inte precis någon sär
skild berättelse om en katts elakhet eller 
godhet utan endast ett litet försök till för
svar mot dem som, i likhet med mannen 
i Kiplings kända berättelse, anse det som 
varje hederlig karls plikt att när han ser 
en katt kasta sin stövel eller stövelknekt 
efter den.

Som en lämplig avslutning kan jag tala 
om en katthistoria som jag hört från till
förlitligt håll.

På en gård i min hemtrakt hade inköpts 
ål för rökning, och av en eller annan orsak 
hade huskatten fått en mindre för egen 
räkning. Dagen efter kom kisse dragande 
med en stor, levande vattensnok, som han 
lade framför den inte litet förvånade och 
förskräckta matmodern. Det är ju inte gott 
att veta vad hans handling gick ut på, 
men troligt är, att han tänkte: »en ann’ 
kan vara så go’ som en ann’, får jag inte 
mera ål så skaffar jag själv».

ELSA M. WERNER.

att luta mig tillbaka i en länstol och lägga 
benen i kors. Det var nog ej så farligt. 
Man hade så långa och så vida kjolar på 
den tiden att säkerligen inte mer än på sin 
höjd fotanklarna kunde synas vid en så
dan manöver. Men min vän skrev fader- 
ligt och förmanande till mig:

»Sitt hur du vill i min närvaro, lilla 
Siggan, men lägg aldrig benen i kors i 
någon annan mans åsyn. Du vet ej hur 
djärva en mans tankar kunna bli, om en 
ung flicka ej ger noga akt på sitt sätt att 
föra sig.»

Med vilken vördnad tackade jag ej min 
vän, och hur sann och ädel fann jag ho
nom ej !

Krampaktigt höll jag som sagt fast den 
underbara näsduken, där jag stod inför al
tarrunden, bävande vid tanken på konfir- 
mationsfrågorna och helgden av de löften 
jag i min femtonåriga ovetenhet skulle av
lägga. Mina ögon började tåras. Den gam
la kyrkoherdens silvervita huvud blev till 
en dallrande ljusfläck, och då jag böjde 
knä vid altarrunden, glömde jag helt och 
hållet den hopknycklade genomvåta tinge
sten, den föll och gick förlorad.

Högtidlig till sinnes lämnade jag kyrkan, 
ovant uppbärande min första släpklänning
— jag hade också fått min första klocka, 
visserligen bara av förgyllt silver, men ändå
— också den var ett tecken på fullvuxen 
värdighet.

Men näsduken var och förblev borta och 
i den upphöjda stämning jag befann mig 
i, kämpade jag med blygsel och samvets
kval mot den världsliga frestelsen att sörja 
förlusten av en näsduk.

SIGRID ELMBLAD.

När d:r Rothlieb var ”på modet”.
Fru Lina Boström, änka efter stats

minister Erik Gustaf Boström, minns myc
ket väl och mycket gärna sin konfirmations- 
tid:

Jag konfirmerades av d: r Rothlieb i ty
ska församlingen, en liten snäll och rar och 
originell gubbe, som visst var »på modet», 
för han brukade ha en massa läsbarn. Vi 
voro samtidigt 80 stycken flickor som gingo 
och läste för honom och jag minns, att 
vi sutto hopträngda i hans lilla trånga mat
sal och att alla våra kläder lågo huller om 
buller runt omkring — ty det fanns ingen 
tambur; sådan var inte just vanlig på den 
tiden. Vi läste inte mycket katekes; d:r 
Rothlieb gick mest efter bibeln. Särskilt 
sträng var han inte. Vi fingo gärna gå bort 
på dans under den tid vi bereddes till kon
firmationen —■ det var ju också oskyldiga 
barnbaler, även om de flesta, av oss hade 
uppsatt hår. På det hela taget voro vi 
nog barnsligare än nutidens konfirmander 
fast vi väl sågo vuxnare ut när vi gingo 
fram i våra långa, högtidligt svarta klän
ningar — nu är ju allt så kort och vitt 
och luftigt. Presenter vid konfirmationen 
brukades ej som nu. Jag minns bland mina 
läskamrater Ulla Ribbing, Stefanie Hamil
ton, (senare grevinna v. Platen) Mathilda 
Grabow (senare den kända sångerskan) 
och Eva Kindstrand; Upmark nu som gift. 
Idel angenäma minnen har jag av allas 
vårt kamratskap och kan inte påminna mig 
några »oroligheter» under lästimmarna fast 
vi sutto 80 stycken halvt på varandra i en 
trång matsal. Men så var det flickor 
också — tänk, om det varit pojkar!

En tåreflod — — —
Fru Beda Hallberg, första majblom

mans stiftarinna, berättar här ett litet 
minne från sina konfirmationsdagar :

Härmed i all anspråkslöshet några min
nen från år 1885, då jag bland en mängd 
flickor ur skilda samhällsklasser undervisa
des för konfirmationen i Gustavi domkyr
kas tornrum. Att vi alla höllo innerligt av 
vår domprost, det är säkert. Bland kam
raterna beundrade jag särskilt Hellen Dick
son. Att möta henne ute i staden, att få 
mottaga hennes leende hälsning, det var 
något som gjorde en varm om hjärtat. 
Hon, baron Oscar Dicksons dotter, var alla 
flickornas ideal, och vi sörjde djupt vid 
hennes tidiga bortgång.

Konfirmationen ägde rum den 10 maj. 
Alla voro vi djupt rörda. Det inträffade 
något som kom att stanna i mitt minne. 
En av de förnäma flickorna föll sin mor 
om halsen inne i kyrkan mitt för allas blic
kar och brast ut i en tåreflod. Jag ser 
henne nu för tiden då och då, den ståtliga, 
blonda damen, och jag kommer därvid all
tid att tänka på episoden i kyrkan.

Vid konfirmationen erhöll man då så
väl som nu böcker i gåva. Thomas a 
Kempis’ »Kristi efterföljelse» var den bok 
som vanligen skänktes till konfirmander
na, jag fick den i vackert band med flera 
stålstick, och den boken har jag kvar än 
i dag. Det är helt enkla minnen som kvar
leva från konfirmationen, men jag är tack
sam för dem och tacksam ännu mot min 
avlidne lärare, domprosten Anton Rosell.

BED A HALLBERG.

Tomfens Bak|
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A RDERAS FRU
ANNY X A 1)0 1. N Y — TYSKE MIN STERNS MAKA.

NÄR MAN EN SOLIG FÖRMIDDAG 
träder över tröskeln till den tyske mini
sterns våning i ministerhotellet vid Hov- 
slagaregatan och i excellensparets »röda sa
long» välkomnas av husets värdinna, kän
ner man sig strax både hemmastadd och 
värmd av den naturliga enkelhet och den 
äkta, fint kvinnliga mjukhet, vilken utstrå
lar från hennes person och som så väl har
monierar med det hemtrevliga, varma in
tryck, som förmedlas även av själva mil
jön. Genom vackra röda sidengardiner, ut 
över golvets röda mattor spelar den Stock
holmska vårsolen. »Denna tavla lärde mig 
genast att älska Stockholm», säger fru Na- 
dolny och kastar en rentav smeksam blick 
ut över Norrström, mot slottet, Skeppsbron 
och söder. »Men låt oss gå in i mitt lilla 
arbetsrum — där är det ändå gemytligare!» 
Och därinne berättar hon under otvunget 
samspråk alla möjliga episoder ur sitt liv 
och jag lyssnar, nästan med intresset hos 
ett barn, som lånar sagoberätterskan sitt 
öra. Ty fru Nadolny har rest vida om
kring i världen, »sett tusende hem och lyn
nen försport» för att tala med Homer.

»Diplomaten är ju en bättre zigenare», — 
säger hon leende — »ena dagen här, an
dra dagen där» . .. och en liten vemodig 
blick röjer oförtydbart hennes tanke på 
makens förestående förflyttning som sitt 
lands representant till Turkiets huvudstad.

Till Stockholm kom herrskapet Nadolny 
år 1920, som Republiken Tysklands 
första ministerpar i Sverige, och förvisso 
var det den gången ingen varken lätt eller 
tacksam uppgift som väntade dem här. 
Som bekant dröjde det emellertid inte län
ge förrän det nya sändebudet och hans 
älskvärda maka blevo förgrundsfigurer i 
det Stockholmska sällskapslivet.

Fru Nadolny förtäljer hur familjen dess
förinnan, endast med avbrott för mannens 
vistelse i Persien, Bosnien och Albanien, 
under hela elva år bott i Berlin. De för
sta två åren av äktenskapet tillbraktes i 
Petersburg, där mannen den gången var 
tysk vice-konsul. På själva revolutionsda- 
gen — den röda söndagen 1905 — var det, 
som den unga makan anlände till dåva
rande kejsarstaden vid Neva. Hon möt
tes också av ett telegram från sin ängslan
de mor, som helt lakoniskt löd: »Komme 
sofort zurück»! Från den tidens Ryssland 
bevarar hon emellertid alltjämt de bästa 
minnen: ryssarna voro godmodiga, storar
tat gästfria och hjärtliga människor. Som 
den goda husmor hon själv är minns hon 
gärna sitt ryska tjänstefolks duktighet och 
pålitlighet. På tal därom berättar hon, hur 
hennes order åtlyddes, att om någon gång 
ofärd vore å färde och hon eller mannen 
ej vore hemma, så skulle deras lilla gosse 
först och främst sättas i säkerhet. En dag 
smällde det skott i deras gata och ett par 
bomber hade kastats. När hon kom hem, 
fann hon ingen i våningen, varken gossen 
eller tjänstefolket. Bestört rusade hon ut 
på husets balkong för att desperat speja 
efter dem över gatan, och finner dem alla- 
just där, på balkongen, dit de »räddat»

Fru Anny Nadolny.

Tyska ministerparets två döttrar i svensk 
nationaldräkt.

sig och barnet — så att säga mitt i skott- 
linjen ...

När maken som chargé d’affaires uppe
höll sig i Albanien, bodde hans familj, i 
följd av landets osäkra förhållanden, på 
Korfu, medan han själv hade sitt hemvist 
i Valona och Durazzo. Under Korfu-tiden,, 
som sträckte sig över 7 månader, ledde 
fru Nadolny själv sin lille sons skolun
dervisning. Den ende tyske läraren som 
då fanns på ön hade nämligen en perma
nent florshuva, så när som på ett par mor
gontimmar, under vilka han tjänstgjorde 
som informator i engelske konsulns familj.

Fru N. har f. ö. alltid varit synnerligen in
tresserad för lärarekallet och studerade i 
sin ungdom t. o. m. vid lärarinnesemina
riet i -Berlin. Läsning utfyller också allt
jämt en stor plats i hennes liv, —■ det 
går ej en dag utan att hon åtminstone un
der någon timme försjunker i en god bok, 
gäma av historiskt innehåll. Teatern har 
i henne en entusiastisk vän, och även un
der sitt uppehåll i vårt land har hon varit 
en ofta sedd besökare i Thalias tempel. 
Ehuru hon aldrig egentligen studerat vårt 
språk annat än på egen hand, förstår hon 
det dock ganska väl och kan gott följa 
en svensk teaterföreställning, även rent 
språkligt.

Först och främst är det dock hemmet, 
som fångar hennes intresse. Mera älskar 
hon nog här att pyssla med själva rumsinte- 
riören än med köksdepartementet, men som 
äkta, god tysk husmor är hon förvisso hel
ler ej främmande för dettas krav. — Hen
nes barndom förflöt på föräldrarnas gods 
och av såväl fadern — Schleswig-Holstei- 
nare — som modern, vilken var bördig 
från Pommern, ärvde hon ej minst denna 
sin kärlek till och förståelse för en i alla 
detaljer rationell skötsel av ett stort hem. 
Som exempel på hennes praktiska duglig
het och resoluta tilltagsenhet härvidlag må 
anföras, att hon under krisåren i Berlin 
i egen person tjänstgjorde som familjens 
kokerska, för att på så vis tillse, att de 
då så svårförvärvade fettransonerna in i 
det minsta utnyttjades. Vid denna tid hade 
familjen lagt sig till med både en get, 
»graues Gretchen», och kaniner, vilka nyt
tiga husdjur emellertid förskaffade sin »mat
te» mer än ett bekymmer. Inte minst då 
»Kaninchen» serverades till någon måltid, 
ty alltid var det någon av småttingarna 
som under strida tårar då nekade att äta, 
emedan »das mit den blauen Augen, das 
war ja mein Kaninchen»!

På tal om familjeinteriörer berättar fru 
Nadolny att sonen för närvarande stude
rar i Godesberg, i det av marockanska trup
per besatta området vid Rhen, dit för
äldrarna sänt honom för att han på ort 
och ställe skulle få uppleva fosterlandets 
nödläge och lära sig att verkligen känna 
med sitt folk. Sedermera hade det varit 
påtänkt att låta honom fortsätta sina stu
dier vid Tekniska Högskolan i Stockholm.

Genom hela fru Nadolnys samtal är »ein 
leiser Ton gezogen, für den der heimlich 
lauscht»... och denna ’leiser Ton’ är just 
kärleken till det egna hemmet, till make 
och barn. Utan minsta fara för överdrift 
kan man karaktärisera värdinnan i det ty
ska ministerhotellet i Stockholm som ett 
mönster för en husmor, vilken förutom sina 
rent husliga dygder och företräden även 
besitter behaget av ett stilla försynt vä
sen och en personlighetens mjuka charm, 
som städse skall stanna i levande minne 
hos dem, som haft förmånen att tillhöra 
hennes bekantskapskrets.

QU’EL.

Senaste nyheter i 
Eleganta
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IDUNS HANDARBETSSIDA
Broderat näsduksetui.

Här en liten present passande för en konfirma- 
tionsflicka, ett näsduksetui med ett broderi i flera 
pastellfärger. Det blir helt säkert kärkommet, an
tingen det utföres på siden eller på glasbattist med 
silke eller' med moulinégarn. På framsidan bro
deras en större bukett, på baksidan en mindre och 
runt alla kanter löper en gles langett. Etuiet fo
dras med råsiden Över ett mellanlägg av vadd eller 
bomullsflanell, och pärmarna knytas samman med 
en prydlig sidenrosett. Det yttre omhöljet kan er
hållas uppritat på vitt eller ljusblått siden för 4 
kr. 50 öre, och på glasbattist för 2 kr. 50 öre. Ut
föres broderiet med silke får man beräkna en 
docka av varje färg, då silket ej går att dela, alltså 
6 d. à 40 öre. Väljer man moulinégarn åtgår 6 
halva dockor till. ett pris av tillsamman 54 öre.

Arbetena rekvireras genom Iduns handarbetsavd. 
och sändas pr postförskott. Heia.

Den i förra numret omtalade konfirmationsklän- 
ningen kostar i bomullsgabardin kr. 14: 75, ej såsom 
felaktigt uppgavs 17:35.

Äggvärmare för påskbordet.
Som små trevliga nyheter till påsken rekommen

deras äggvärmare i form av dockor. Man kan för
färdiga dem själv med största lätthet och små 
medel; små ullgarnsrester, bandstumpar, spetsbitar 
etc. kunna användas. Dockorna lämpa sig även som 
dekorationer på påskbordet. Med litet fantasi och 
färgsinne kan man göra de mest olika dockor : 
sköna spanjorskor med spetsslöja och solfjäder 
(en bit av en gammal hattplym), en fransk amma 
med sitt lindebarn, en rokokodam med långa, vita 
lockar, av vitt ullgarn, en skolflicka med långa 
röda flätor, en leende negress, en söt mormor med 
slängkappa och ”kråkhatt”, en elegant baldam etc.

Alla " dockornas klädningar förfärdigas på sam
ma sätt, sedan gäller det att försköna dem med en 
bård av kråkspark i silke, några blombuketter av 
”franska knutar” i glada färger eller en bit spets. 
Man börjar med att lägga upp en rad luftmaskor 
30—34 stycken med ett icke för fint ullgarn, är 
garnet fint, får man taga det dubbelt. Luftmaskor- 
na förenas till en ring, i var luftmaska tar man en 
stolpe med ett kast på nålen, nästa varv • blir det 
samma, för att nå upp från ett varv till ett an
nat tar man tre luftmaskor. I tredje varvet tar 
man samman var femte och sjätte maska, likaså 
i fjärde varvet, i femte och sjätte varvet tar man 
var tredje och fjärde samman. Armarna gör man 
av fyra lika långa trådar av samma garn, som

Broderiet på näsduksetuiets baksida. Se tex
ten till vänster.

Två äggvärmardockor.

A i. ■ .A ■ ■ :

man trär in genom stolparne i - det översta varvet, 
-så att var arm sticker ut på sidorna och avslutas 
med en knut. De fästas med ett par stygn på 
undersidan. Dockans ansikte gör man av fint 
mjukt vitt eller svagt ljusrött ullgarn. Gar
net viras löst cirka 30 gånger runt pekfingret, 
eller tills man har ett passande stort huvud. Med 
försiktighet tar man garnet av fingret, trär en nål

Näsduksetui med broderi i flera färger 
(framsidan.)

med tråd likt klädningen genom öglorna och drar 
fast åt och syr så huvudet fast vid klädningen, som 
rynkas litet i det man virar tråden flera gånger 
hårt omkring sammansyningen, så dockan får en 
hals. Ögonen broderas med ett par, tre långa 
stygn av svart sytråd och sys av rött namngarn 
med ett litet korsstygn, som dragés hårt åt, så det 
liksom av sig själv bildas en antydning till näsa 
i den skönas ansikte. Håret är av ullgarn, som an
tingen sys i bara franska knutar, så det blir en 
lockig peruk, eller också raspas upp så det kan 
läggas löst och luftigt på huvudet.

De små damernas hattar kan antingen göras av 
en liten bit sidenband med ett par fjädrar i eller 
också kunna de virkas med täta maskor.

ESTER MEJDELL.

MEDBORGARE MEN INTE BORGARE
»MEDBORGARE MEN ÄN- 

då inte borgare» : — det är 
inom Stockholms modehandlar- 
förening som denna den nyaste 
bland kvinnofrågor spetsats till.
Men innan vi gå in på denna 
allvarsfråga, så låt oss ett ögon
blick tala om den trevliga för
ening, som denna sammanslut
ning är.

För en fem års tid sedan kän
de modehandlerskorna i Stock
holm varandra i regel inte per
sonligen. Inte ens de som bod
de vid samma gata, kunde nic
ka goddag åt varandra. År 
1918 tog fru Hilma Pettersson 
(inneh. av firman Hilma Kjell) 
initiativet till föreningen, där 
hon nu är ordf. Och nu har för
eningen ett hundratal medlem
mar. Den är öppen även för 
herrar, men hittills har ingen an
mält sig — de manliga mode
handlare, som finnas, äro ju lätt 
räknade.

Föreningen har hunnit med åtskilligt un- år med undantag av det sista, träffat ar 
der denna 6-års period. Den har varje betsavtal med modisternas Stockholmsav

Styrelsen för Stockholms modehandlarförening. Vid bordets kort
ända fru Hilma Pettersson, ordf., t. v. om henne advokaten Eva An
den, sekr., fru Vilma Palmér och fru Ida Flodquist, t. h. om ordf. 

frk. Olga Elmblad och frk. Sigrid Karlberg, kassör.

delning av Svenska Skrädderi- 
arbetareförbundet om minimilö
ner, semester, arbetstid m. m. 
Den är livligt intresserad att höja 
yrket som ju är av alldeles sär
eget slag, konstnärligt, i högsta 
grad beroende på personliga för
utsättningar och speciellt kvinn
ligt. Föreningen har en repre
sentant i styrelsen för Stock
holms Yrkesskolor, vilken som 
bekant har en särskild avdel
ning för utbildning av modister. 
På sista årsmötet i mars höll 
också föreståndarinnan för 
nämnda yrkesskola, fru Sigrid 
Qvarnström ett vägledande och 
intressant föredrag om modist
utbildningen, särskilt vid denna 
skola. Det tankeutbyte som se
dan uppstod, var säkert givande 
för både representanten för sko
lan och föreningsmedlemmarna. 
Under kristiden kunde förening
en såsom sådan bereda sina 
medlemmar åtskilliga fördelar, 

bland annat med anskaffandet av den då
(Forts. sid. 355.)

Yhéen ML. S.
är odisputabelt de
finaste

KOBBSSONER
GÖTEBORG 

Nordens äldsta och förnämsta Théimport. Etablerad 1809.
OBS.t Sveriges enda. special firma i Tfké.
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SOM ÄKTA MAKAR
HUR EN AMERIKANSKA FÖRVANDLA,DE ETT

»DU UPPLÖSER VÅRT HEM», SADE 
min make. — »Nej, det gör jag inte. Jag 
försöker hålla det samman. Du vet, att vi 
inte på åratal haft något som varit värt att 
kalles ett hem; och det slags hem vi ha, det 
faller isär så snabbt, att intet annat än en 
förtvivlans åtgärd kan rädda det. Då kan 
vi ju ta och försöka vår plan. Jag ber dig 
bara om en sak, och det är att försöka 
den.»

Vi försökte den. Och det har skänkt 
oss den enda fridfulla och lyckliga perioden 
i hela vårt äktenskap. Nu tänka vi ej längre 
på skilsmässa, mycket mindre tala om eller 
hota méd den. För första gången gör det 
förhållandet, att vi älska varandra och ha 
två söta barn, oss lyckliga i stället för 
olyckliga. Min make, som först bittert stred 
emot planen, medger nu detta och utbre
der sig i lovord över den.

Nu skall jag, så gott jag kan, berätta 
hur det gick till. För det första blevo 
vi nödsakade att flytta. Det hus, i vil
ket vi bott i fem år, skulle rivas. Och så 
slumpade det sig utan vidare resonemang 
från vår sida så, att vi flyttade till två 
ställen i stället för ett. Jag tog en liten 
lägenhet åt mig själv och barnen i stadens 
utkant, där det fanns lekplatser och gröna 
vidder. Min make hyrde sig ett rum i 
ett trevligt hus med ungkarlslägenheter. 
Dessa två tillsammans kostade just en aning 
mindre än vad vi skulle fatt betala för 
en lägenhet, tillräcklig att rymma oss alla 
och låta oss få det skapligt bekvämt. John 
tog sina kläder och rent personliga ägo
delar till sitt rum. Mina och barnens, våra 
möbler, tavlor och allt vad vi tillsammans 
samlat, gick till min lägenhet. Tekniskt 
sett, bor han på ett ställe och jag på 
ett annat. Men naturligtvis har han hos 
oss en omgång kläder och dessutom allt 
som erfordras i fråga om bekvämlighet för 
att tillbringa natten och förmiddagen hos 
oss — på samma sätt som en ofta sedd 
favoritgäst.

ViiiiiiiuiiiiiimiimiiiiiiiiiiiiiiiiimiiinimmiiiiiiiMmiiiiiiHiiiiiiiiniiiiiiiiiiiii'.

I En av Amerikas förnämsta månadstid- | 
\ skrifter, ”Cosmopolitan Magasine”, in- i 
1 nehöll för en tid sedan en artikel, \ 
i vari berättades, hur en kvinna ”löst pro- = 
i blemet att göra ett äktenskap lyckligt”. 1 
I Det var författarinnan själv som var | 
= denna kvinna, och sina teorier hade hon \ 
i praktiskt prövat i sitt eget äktenskap. = 
i Artikeln är välskriven, och även om tan- \ 
l korna förefalla djärvt ”amerikanska”, \ 
\ böra de kunna starkt intressera också en i 
1 svensk läsekrets. i

Varje morgon telefonera vi till varan
dra som ett par älskande och utbyta häls
ningar och göra upp planer för aftonen. 
Två à tre gånger i veckan äta vi middag 
tillsammans hos mig och då stannar John 
hela natten. Om vi skola äta middag hos 
någon vän, ordna vi det vanligen så, att 
vi träffas där. Och när vi gå därifrån, 
följer min make med mig eller också icke, 
beroende på i vilken stämning vi befinna 
oss. Om vi skola på teatern, träffar jag 
honom ute i staden och så äta vi middag 
ute, och efter föreställningen gives det åter 
tvenne möjligheter — gå hem tillsammans 
som två gifta älskande eller skiljas vid gat
hörnet och var för sig gå ensamma i nat
ten till våra skilda bäddar. Och därför 
att ingetdera sättet oemotståndligt påtvin
gas oss, smakar det litet av äventyr hur 
vi än bestämma oss. Ibland är det under
bart att vara ensam om natten och bara 
veta, att det finns någon som älskar en. 
Äktenskap under två tak lämnar just plats 
för olika stämningar.

I alla fall förutser jag, att den passio
nerade försvararen av familjelivet kommer 
att försöka kompromissa med mig. »Var
för just två tak? Varför inte ett rum för 
husfadern högst upp i huset, där han 
även får sin frukost serverad? Är det

nödvändigt att fullständigt köra honom ut 
ur huset?»

Men jag vidhåller min ståndpunkt. För 
det första kan det sällan för den familjetyp 
jag tänker på bli tal om något hus, utan 
blott om en lägenhet ; i bästa fall ett myc- 
k e t litet hus. Om familjefadern då blir 
så lycklig, att han får ha ett rum för sig 
själv, kommer det ej att vara ur hörhåll. 
Han kommer alltid att på det livligaste 
vara medveten om barnen och deras bul
lersamma uppväxtprocess. Och modern 
kommer att vara medveten om hans när
varo i huset. Den tvungna stämningen 
kommer att förbli.

Och även om man bor i ett stort palats, 
komma dessutom inte två rum att skänka 
detsamma, som två tak. Vi föreställa oss, 
att det är afton, den långa dagens arbete 
är över, barnen sova. Sett från en kvin
nas synpunkt, kan det väl ej finnas något 
mera irriterande än en äkta man, som stän
ger in sig i ett rum och säger eller anty
der: »Nu vill jag vara för mig själv.» Han 
är där tillsammans med er i ert gemen
samma hem. Det är afton. Ni har varit 
åtskilda hela dagen och ändå vill han vara 
ensam! Upprörande! Att sitta och läsa 
i skilda rum under samma tak! Onatur
ligt! Det kan man inte stå ut med. Var
för kom han hem, om han bara 
ville vara ensam?

Varför?
Tydligen därför att han icke hade nå

got eget hem att gå till. Sätt nu mitt sy
stem i verket ! Ge honom en plats, som 
är hans egen, som fullständigt ligger utan
för er domvärjo, en plats, där han för
varar sina kläder, där han sover i normala 
fall, dit han går enkelt och naturligt, när
helst han vill, utan att behöva ge förklarin
gar och utan att behöva att frukta förebrå
elser. Då ni träffas per telefon på förmid
dagen, komma ni kanske överens om att 
icke tillbringa aftonen, tillsammans. De för
sta gångerna detta inträffar, blir det kan-

LÖFTEN FÖR IDUNS KVINNOKLUBBAR
DE TVÅ NÄSTA KLUBB AFTNARNA 

Iduns kvinnoklubbar — för Sektion I den 
6 april och för Sektion II den 23 april 
- arta sig att bli synnerligen roande och 
imväxlande. Underhållningen kommer de 
ftnarna att ombesörjas av tva företrädare 
ör ungdom, skönhet och talang : fröken 
„ e n a C e d e r s t r ö m, en dotter av fru 
/tarika Stjernstedt i hennes första äkten- 
kap, med flygaren friherre Carl Ceder- 
tröm, samt fröken Lola Wennberg, 
lotter till direktör Wennberg i Nordiska 
Companiet. De båda unga damerna skola 
»resentera två olika konstarter : fröken 
Vennberg, som är elev av John Forsell 
fter sångstudier i Paris, skall sjunga, och 
röken Cederström, som inom kort skall 
ia gått ut Dramatens elevskola, skall läsa 
ipp. Här se vi fröken Cederström som 
Beatrice ur Shakspeares »Mycket väsen för 
ngenting», ur vilken hon hade ett par sce- 
ler, jämte annat, på Dramatiska Teaterns 
-levuppvisuing nyligen.

Lena Cederström som Beatrice.

Om henne i den rollen skrev Daniel 
Fallström att hon var »både lustig och

förtjusande» — samt att hon »ärvt humorn 
av sin pappa och charmen av sin mor».

"Men eftersom det är syaftnar, blir det 
inte bara de sköna konsterna, som fram
träda. Som vanligt blir det också en rad 
praktiska demonstrationer. Äkta Spetsde
pån visar nytt i jumperväg samt hand
tryckta scarfs. Sundmans målarskola visar 
målning på siden och Wilh. ' Becker hur 
man målar om sina sommarhattar.

Senaste klubbaftnar,
den 2 och 9 april, ägde rum under strå
lande stämning. Fru Frida Stéenhoffs 
föredrag om »En kärleksroman från 1600- 
talet i nutidsbelysning» var fängslande och 
fint. Fru E. Ljunggren, förest, för Nord. 
Bokhandels konsthandel, hade till en ut
ställning av miniatyrmålningar samlat fyra 
konstnärinnor: fru Bianchini ■— som in
ledningsvis kåserade om miniatyrmålning 
— fru Lindborg, fru Hallström och fru 
Hahr.

■ . t 1 à 11 111 11. 1 .

Q avi c'Peter
AHLSSONS

— t g o. t & r le o n £ ® 1c. t
Högfin kvaUté
: A.-Bol. Carl P. Påhlssons 
och Konfektfabrik, Malmö

Tillverkare 
I Choklad-

I brudstol
komma först de vackra flickorna.

Tänk härpå och använd T/irra-
hudcremetvål
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TAKUNDER TVA OLIKA
OLYCKLIGT ÄKTENSKAP TILL ETT LYCKLIGT.

ske litet ensamt för er, men snart kom
mer ni att tycka om era »ledigheter» och 
att planera för dem. Ni kan bjuda en vän 
på middag, någon, vars sällskap icke till
talar er man. Ni kan gå på någon förströ
else, dans, musik, föreläsning eller vad 
som helst, som icke ligger för hans smak, 
eller ni kan vara trött nog för att njuta 
av några timmars ensamhet vid egen härd.

I vilket fall som helst verkar hans från
varo som en vederkvickelse och ger er 
tillfälle att vara er själv en stund på ett 
fritt och rikt sätt, som intet annat än skilda 
tak kan ge er.

Kvinnor »duka mera under» för äkten
skapet än män. De försjunka så lätt i den 
fatala vanan att lita på en person att han 
skall rädda dem från sig själva. Och däri 
ligger kärlekens död.

De flesta kvinnor sträva att »rå om» och 
styra sina män allt för mycket, och icke 
heller jag är fri från den lasten. Jag är 
säker på, att mycket av Johns nedtryckt- 
het och retlighet, som förr voro mig så 
oförståeliga, berodde därpå, att han inte 
kunde undkomma mig, att han inte hade 
någon plats, dit han kunde dra sig un
dan mitt inflytande, någon plats, dit jag 
inte kom. Nu har han det! När vi levde 
under samma tak, måste han ofta ha sagt 
sig: »Jag älskar henne, men jag kan inte 
stå ut med henne.» Nu vet jag, att han 
aldrig känner det så.

Jag är den siste, som skulle vilja för
neka, att det finns lyckliga äktenskap. Jag 
känner idealiska gifta par, som uppriktigt 
kunde invända mot detta argument:

»Men vi vilja inte komma ifrån varan
dra! Vi äro fullständigt lyckliga somviäro.»

Och jag svarar blott: »Ni vare välsignade, 
mina barn, det finns intet för er i detta 
evangelium.» .

Inte heller är det något i det för unga 
älskande under de första månaderna av ex
tas och passion, inte heller för föräldrar un
der det första barnets första år, ej heller

för sådana par, av vilka den ena parten 
är en stugusittare av naturen, eller för den 
ytterst liuslige man, som vill veta vad all
ting kostar på öret, hur ofta babyn ramlar 
omkull och vad kokerskan eller jungfrun 
har för sig på sin frieftermiddag. Fastän i 
detta fall är det utan tvivel hustrun som be
höver ha någonstans att dra sig undan till !

Jag tror, att min man och jag hade mera 
genuin kärlek och högaktning för varandra, 
än vad som brukar vara fallet. Ändå för
störde vi äktenskapet. Vi levde blott från 
storm till storm, med tårar, en rörande för
soning och ett kort, lyckligt lugn dess
emellan.

När en vän retar er, behöver ni inte 
gräla med honom. Ni vet, att vännen rätt 
snart måste gå hem eller att n i måste 
göra det — en naturlig och oundviklig 
skilsmässa äger rum.

Men för en äkta man eller hustru ges 
det inget hopp, ingenting att se fram mot. 
Ni kunna icke godlynta gå er väg —- där
för att ni icke har någonstans att gå. Hans 
hem —• eller hennes hem — ärerthem. 
Denna omständighet ökar era uppretade 
känslor femhundradefallt, och de måste 
ta sig något utlopp.

Skilsmässa är kanske det enda botemed
let för verkligt olyckliga äktenskap. Men 
om min teori är korrekt, är det först och 
främst delandet av ett hem, utan några 
som helst möjligheter att undfly varandras 
sällskap, som gör många äktenskap så på
frestande. Och sedan är det värt försöket 
att något lossa på de konventionella ban
den inom äktenskapet, ifråga om tid och 
rum. Skilda bäddar, skilda rum, ha inte 
gjort mycket för att försona folk med äk
tenskapet. Varför då inte ta ett djärvt, ro
mantiskt steg och försöka skilja tak?

När jag lägger fram denna nya plan 
för att ernå ett lyckligt äktenskap, kom
mer nog mången att tycka, att jag und
vikit det avgörande provet, att mitt argu
ment kan angripas ända in i sin kärna.

Sagt. utan omsvep, är det detta : »Om 
min man sover under ett annat tak, hur 
kan jag då veta, att han alltid sover en
sam?» eller också: »Om jag inte går hem 
varje kväll, hur kan jag då veta, att det 
inte är någon annan man där i mitt ställe?» 
Bokstavligen och exakt sett, kan man icke 
veta. Det är svaret.

Men när allt kommer omkring, är äk
tenskapet, liksom affärer, grundat på öm
sesidigt förtroende.

Vet en man, när han om morgonen 
beger sig till sitt arbete, att hans hustru 
icke kommer att negligera barnen och kur
tisera gasavläsaren ? Han hoppas att hon 
icke gör det naturligtvis, men han kan 
icke vara absolut säker på det. Det skulle 
icke vara praktiskt att han ringde upp 
henne var kvart för att fråga; om han 
skall ha framgång i sitt arbete måste han 
lita på henne.

Och vad den stackars kvinnan beträffar, 
hur skall hon kunna veta, att hennes för- 
sörjare icke förspiller hela förmiddagen 
med att kyssa maskinskriverskan såvida 
hon icke förslösar vad hon sparat till bar
nens vinterkläder på en dictograf?

I det mest konventionella äktenskap må
ste det finnas en avsevärd grad av förtro
ende ifråga om parternas formella trohet. 
I äktenskap under två tak utsträcka vi med 
avsikt detta förtroende. Det är allt.

Om den ena parten är av mycket svart
sjuk läggning, kommer denna att repa mod, 
men det är ett mod, som snart får sin be
löning, ty i detta fall av äktenskaplig tro
het förhåller det sig, som alla visa kvinnor 
veta, på det viset, att ökat förtroende van
ligen minskar risken. Två tak fordrar för
troende just under de timmar av maklighet, 
då frestelsen är som störst, detta kan icke 
förnekas.

Och om systemet bringar lycka, där det 
förr var olycka, då är till och med den 
risken värd att tas. Ty i lyckan ligger 
enda säkerheten.

I LiNAAA
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Här ovan återge yi ett par interiörer från ännu ett hem med gamla vackra svenska möbler, mestadels ”sammanärvda”. Hemmet tillhör kaptenen vid 
Svea Livgarde Gösta Ehrenborg och hans maka, född Acharius, i Stockholm. T. v.: salong med gammal svensk rokoko —- i varje fall är svenskheten 
obestridlig för soffans och bordets del. ° Möbeln har ärvts inom den Ehr enborg ska släkten, medan rokokobyrån t. v. kommit från den Achariusska. Herrum
met t. h. har genom stilblandningen fått en mjukare karaktär än dylika rum bruka ha. På bilden ser man ett par vackra renässansstolar, f. ö. klädda med 
av fru Ehrenborg själv utförd gobelängväv, och en Karl Johanssoffa, allt arvssaker. Silverskrinet på bordet är i ren rokoko och om dess höga ålder 

vittnar att det stämplats med åldermansrankan — det är från tiden före silvertiden. (Foto D. N.)

! I fät -■ "■ -y eller deras män voro den 31 december med-
“■ ® —9 1 IU.OIII^IU.1 ul lemmar i Konsumtionsföreningen Stockholm.

I Att de ha nytta av sitt medlemskap förstår man därav, att föreningen under 1923 till dem sålde livsmedel och skor för ' 
: sammanlagt 16,967,771:—. Medlemskap utan avgift genom inlämnande av kassakvitton. -— -----------------------------------------------•



EN KONSTNÄRSMAKA
PROFESSORSKAN JÄRNEFELT PÅ STOCKHOLMSBESÖK BERÄTTAR.

MAN KAN INTE LÅTA BLI ATT 
tycka, att svensk-finskan sådan den talas 
av fru Saimi Järnefelt — maka till den be
kante firiske konstnären Eero Järnefelt, som 
f. n. utställer sina tavlor på Konstakade
mien i Stockholm — är så full av skiftnin
gar, så målerisk, att den blir rent av vac
ker. Särskilt när hon talar om sina lands
mäns mödor och strapatser, försakelser och 
lidanden under inbördeskriget får hennes 
röst den blidaste klang, de allra vackraste 
tonfall...

Det är visst det ämne som eldar en 
finländska mest. Det var ju på den tiden 
som allt partihat glömdes, då fosterlands
kärleken enade, då alla »vita» funno var
andra i en gemensam sak. »Vad allt vi 
kvinnor måste genomgå», säger fru Jär
nefelt. »Man vet inte var man fick mod 
från. Jag minns vad jag själv upplevde 
den gången: när jag gömde en »vit».. Det 
var en ung man som räddade sig upp till 
oss från våningen under, där de röda höllo 
husvisitation. Utan hatt och rock, darrande 
av nervositet stod han där — ut ur huset 
kunde han aldrig komma i det skicket, 
med gatan besatt av röda vakter. Jag fick 
i hast fatt i min mans hatt och ytterrock, 
satte dem på honom, tog honom under ar
men, och så vandrade vi ned för trapporna, 
ut på gatan, förbi vakterna. Han var blek 
som döden av oro, men det gick gudilov 
bra; jag talade till honom lugnt och förtro
ligt — så att det kunde höras att vi voro 
gamla bekanta, — fast mitt hjärta klap
pade som om det ville sprängas. ..

Mina jungfrur, som bägge voro »röda».

Fru Saimi Järnefelt, målad av sin make i 
Firenze 1895. Målningen är en av Järnefelts 

mest innerliga och starka.
hade ju kunnat röja mig, men, som ko
kerskan sade efteråt :

»Nog. för att vi hålla på de våra, men 
aldrig förråder jag mitt herrskap!»

Ja, det var tider. Och sent glömmer 
jag den morgonen, då jag rullade upp gar
dinen och, mot bakgrunden av en röd sol
uppgång,- fick se tyska soldathjälmar och 
för första gången på länge hörde de pre
cisa tyska kommandoorden.

Dessa bistra tider och de nya förhållan
den, som därav blivit följden, ha också 
givit den finska medelklassens damer fullt 
upp av arbete. Fru Järnefelt-har varit med 
om att grunda och arbeta för de soldat
hem, som blevo till sedan landet fått sina 
första egna soldater. Det var bibliotek att 
förse med böcker, soaréer att anordna ett 
par gånger i veckan, mathållning att över
vaka. Dessutom har ju fru Järnefelt sitt 
stora hushåll att sköta, fem barn, villa på 
landet. Före sitt giftermål var hon skåde
spelerska, »men nu lever jag för mitt hem.»

Det blir tal om sällskapslivet i Finland 
just nu. Fru Järnefelt finner, att det är 
betydligt hämmat av restriktionerna. »Jag 
var på en stor bankett för någon tid se
dan», säger hon, »och tänk er, där sutto 
200 personer och drucko saft och vatten ! 
Det kan ju inte bli så värst mycket av 
fest över en sådan tillställning.»

Men vad som väl får trösta finländarne 
är att musiklivet åtminstone inte är torr
lagt. De utländska ryktbarheter i musikens 
värld, som komma till Skandinavien, för
summa i regeln inte att göra en avstic- 
kare till Finland. Ty de kunna göra sig 
räkning på ett varmt mottagande där. Ko
renko kunde som bekant nyligen i Häl
singfors glädja sig åt fjorton fulla hus. 
Fru Järnefelt, som besökte hennes konsert 
här i Stockholm nyss, fann blott en halv- 
besatt salong.

»Men det kan ju ha varit en händelse», 
säger fru Järnefelt artigt. »Svenskarne äro 
helt visst ett musikaliskt folk likaväl som 
ett vänligt, öppet och tillgängligt.»

DAMERNAS DISKUSSIONSKLUBB
Är nutidsflickan opoetisk?

Hon är 22 år gammal, idrottsvän, vän 
av allt arbete. Men efter arbetsdagens 
slut är hennes högsta fröjd att få en 
stund i sällskap med Andersens, Ryd
bergs eller Snoilskys dikter. Hon kan 
gråta av glädje vid läsandet av Ryd
bergs ”Klockorna”, över denna under
bara meter, dessa stora, allt omfattande 
tankar. Hon kan jubla över Andersens 
vassa och träffande satser.

Ett landskap i snö kan komma henne 
att knäppa händerna i andlös hänryck
ning, likaså en strålande stjärnhimmel.

Hon kan jubla av glädje över en 
mjuk, melodisk barnaröst.

Hon anser musik, sång och dans som 
naturliga uttryck för äkta livsglädje och 
varje sund naturs krav.

Är hon opoetisk?
Jag är säker om att det finnes mån

ga unga flickor liknande ovannämnda, 
men tidens realism och de vuxnas, de 
förståndigas, oförstående sänder ofta 
sin iskyla in, och djupast in, just i 
dessa poetiska, mottagliga själar.

Alfhild Johansson 
Engelsbergs skola, Engelsberg.

Julius Cœsar eller något praktiskt?
Med färska erfarenheter som skol

flicka kan jag ej motstå lusten att 
yttra några ord i 'anslutning till dispy
ten om ”Julius Cæsar eller något prak
tiskt”.

Skulle man inte med rätta kunna säga 
att hemmet och skolan äro kulturens 
föräldrar ; båda äro utmärkta, varför 
deras samarbete har utsikter att bli det 
bästa. Skolan är kunskapernas härd
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Skolflickor i färd- med tapetserararbete — det är ju en ovanlig tavla. Den 
har hämtats i dagarna från Anna Sandströms skola. Där anordnas, liksom de 
tre föregående åren, även nästa år i sjunde klassen en särskild avdelning, den 
s. k. praktiska linjen. Denna linje, som utgör en självständig parallellklass, är 
så lagd, att eleverna få dela upp sjunde klassens teoretiska kurser på två år 
samt använda den härigenom ledigblivna tiden till olika slag av praktiskt 
arbete. Studierna kunna då koncentreras kring några få ämnen irardera året, 
varigenom kurserna kunna bli lugnare och säkrare genomgångna. Dessutom 
är det av betydelse för'de elever, som efter slutad skolgång tänka ägna sig åt 
praktiska sysselsättningar, att på sitt avgångsbetyg få infört vitsord om övning 
och färdighet i dylikt arbete. De praktiska undervisningsämnena äro: Vävning, 

linne- eller klädsömnad, matlagning, bokbinderi och bokföring.

och hemmet... Det är härd för så 
mycket annat och ofta också för kun
skaper, men understundom vill det där
emot överlåta, en del av sitt arbete på 
skolan. Men en stor skillnad råder mel
lan hem och skola. Den senare har 
många olika begåvningar — både vad 
art och grad beträffar — att tillfred- 
ställa, då däremot hemmets verksamhet 
får en mera individuell prägel.

Det finnes skolflickor, som längta ef
ter bokliga kunskaper, i lika hög grad 
som de känna sig främmande för det 
husliga och tvärtom. Men det finnes 
också de, som trivas lika bra vid boken 
som i köket. Skolan har sökt att till
mötesgå alla tre kategorierna.

Vad språklektionerna beträffar kom
mer väl en flicka ganska långt med de 
språkliga kunskapsmått, hon förvärvat 
i en flickskola. Så är det ett ämne, 
som man hädar mycket — historia. Det 
anses som ett biämne. Jag vill inte upp
repa någon av de elaka saker, som man 
otacksamt utslungar mot historieunder- 
visningen i flickskolorna speciellt. Man 
drar sig inte ens försatt tuta tanklösa 
yttranden i öronen på dem, som åt
njuta nämnda undervisning. Skolflic
kor, som ännu ej fått någon självstän
dig uppfattning, taga lätt intryck av de 
vuxnas åsikter och se i dem förevänd
ning att trotsa och nonchalera historie- 
läxorna men till sin egen skada. Hi
storia är ju både roande och intressant 
och framför allt allmänbildande. Ge
nom historien placeras vi nutidsmänni
skor in i vår egen tid med dess krav 
och finna sambandet mellan oss själva 
och gångna tiders människor.

Jeune fille.

Tuppens Zephyrj KJOL
och Ni köper ingen annan.

BLIR ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAD 
ELLER FÄRGAD HOS

: ÖRGRYTE KEMISKA TVÄTT &FÄRGERIÆ♦ Göteborg
i
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HERTHA HÄGG.
F, Träg år dh, Sihlm. Maka 
till generallotsdirektör Erik 

Hägg.
50 år dm 17 april.

AUGUSTA ALANDER.
F. von Schulzenheim. Har i 
dagarna tillträtt befattningen 

som Bikupans förestånda-

SELMA af HARMENS t- 
F. Lundgren, Lausanne. Änka 
efter översten och överadju

tanten Otto af Harmens.
* 183g, f den 24 mars.

HELGA ERICKSON f.
F. Ljunggren, Sihlm. Änka 
efter kammarrättsrådet C. O. 

Erickson.
* 1846, t den 21 mars.

EBBA WARBERG f.
F. af Petersens, Sthlm. Änka 
efter överstelöjtnanten J. A. 

A. C:son Warberg.
*■ 1840, f den iç mars.

Vårtpötthet
övervinnes snabbast med järnmedicinen Idozan. 

5-dubbel (5 %) järnhalt.

Idozan är mycket välsmakande, angiiper ej 
tänderna och bliver billigast att använda. 

Anteckna namnet.
Rådfråga läkare. Fås å alla apotek.

IDOZAN
FÖRNÄMSTA JÄRNMEDICIN

MARTINA MÖLLER.
P. Pontén, Lund. Änka efter 
kyrkoherden i N. Vram och 

Bjuf, C. A. F. Möller.
80 år den 16 april.

JEANETTE MUHL.
F. af Petersens, Lund. Änka 
efter kapt. C. F. M. Syster 
t. fru E. Warberg här nedan. 

80 år den 17 april.

BERTHA ANCKER.
F. von Sydozv, Nybro. Änka 

efter bankdirektören Ernst 
Georg Ancker.

70 år den 11 april.

EVELYN FORSSBERG.
F. Ulff, Valdemaxsvik. Ma

ka till disponenten Karl 
Forssberg.

60 år den 6 april.

LYDIA HUSS.
F. Bexelius, Sthlm. Maka till 
kaptenen o. arkiv. Helmer H. 

50 år den 6 april.

EVA GYLLEN SVÄRD.
F. Gyllenkrok, Lamhult. Än
ka efter kaptenen Georg A. 

Gyllensvärd.
70 år den 15 april.

STINA QUINT. 
Fröken, Sthlm. Redaktris av 

Folkskolans Barntidning.
65 år den 12 april.

SIGNE BERGMAN. 
Fröken, Sthlm. En av de le
dande personligheterna inom 
den svenska kvinnorörelsen. 

55 år den 10 april.

EGGEN GUN LUJEKG. 
Författarinna. Dotter till 
prof. C. R. och Helena Ny
blom. Maka t. prof. Teod. L. 

55 år den 15 april.

IDA LUNDGREN. 
Fröken, Finspång. Telegraf- 

kommissarie.
50 år den 11 april.

ANNA EKSTRÖM. 
Fröken, Nora. Telegraf kom

missarie.
50 år den 15 april.

MARIA WETTERGREN. LILLI von GERTTEN.
F. Beckman, Lia. Änka efter F. Berg, Sthlm. Änka efter 
kyrkoherden Johan Wetter- godsägaren C. O. F. von 

gren. Gertten.
60 år den 11 april, 60 år den 5 april,

IDA PALMGREN.
F. Blix, Bogsten, Bettna. Ma
ka till godsägaren Beruh. P. 

50 år den 9 april.

ELLEN MÖLLER.
F. Holmgren, Sthlm. Maka 
till med, d:r Axel Möller. 

50 år den 11 april.



Veckans no ve U t

VÅR TIDS FLICKA
EN NÄSTAN SANN HISTORIA.

EN MYCKET UNG MAN FICK EN ske ser dumt ut. Jo, det gör jag förresten. Bästa fröken Brita!
gång in sitt fotografi i en veckotidning, jag behöver ju inte sätta ut hela mitt namn ! »Tack så hjärtligt för Edert brev. Jag 
Han visste knappast själv hur det hade Och så satte sig Brita, jag har visst tyckte mycket om Er stil och Ert lediga 
gått till, men i alla fall stod det där, och glömt att berätta att hon hette så, vid sätt att skriva, och det skulle vara mycket 
eftersom han aldrig förr hade stått i någon skrivbordet och skrev så här till den unge roligt att göra Er bekantskap. I nästa vec
tidning, kände han sig mycket stolt. Han 
klippte ur bilden och klistrade upp den 
på tjockt papp för att ha den att se på 
då han en gång blev gammal, och hans för
äldrar kunde helt enkelt inte låta bli att 
ständigt fråga sina bekanta om de obser
verat vilken stor ära som vederfarits fa
miljen.

Ett exemplar av veckotidningen fanns 
också hemma i en liten familj i en lands
ortsstad. Husfadern var skollärare och het
te Bäcklin och han hade köpt tidningen

mannen :

»Ja, jag vet verkligen inte vad jag skall 
börja med. Ni känner mig ju inte alls. 
I alla fall såg jag Er i tidningen och har 
hört talas om Ér så mycket att jag tycker 
det skulle vara roligt att få utbyta tankar 
med Er, eller rent av att vi skulle kunna 
träffas någon gång. Jag går i skolan här, 
men om ett år har jag gått ut sjuan och 
då får jag kanske någon gång fara till 
Stockholm. Det skulle vara mycket roligt 
om vi då kunde träffas och gå på biograf

ka har jag ledigt ett par dagar och funderar 
då starkt på att fara till V-köping och då 
kunde vi ju träffas. Resan tar ju bara fem 
timmar, och jag kan ju fara hem dagen 
därpå. Jag kommer med niotåget på ons
dag morgon och är klädd i brun rock och 
hatt i samma färg om Ni skulle ha svårt 
att känna igen mig. Många hälsningar från 

Er vän på fotografiet.»
Klockan nio på morgonen den utsatta 

dagen rullade ett tåg in på den lilla sta
tionen i V-köping. Den unge mannen stod 
i ett kupéfönster och tänkte:

— Det är ju inte alldeles säkert att jag 
går av här. Det beror ju på hur flickan 
ser ut. Ser hon ledsam ut, så fortsätter 
jag till närmaste station och tar första tåg

1 kiosken på järnvägsstationen men det hör li|]sam|nans ym Ni inte skriva till mig? 
egentligen mte till historien. Dottern i hu- adrfös är BR1TA Poste restante. V-
set var sexton ar och gick i sjätte klass. .. .
Hon fick se tidningen en eftermiddag, då oping.»
hon satt vid sitt fönster och såg solen gå Hjälten i denna berättelse fick detta brev 
ned över bergen bortom skolhuset, och nä- just som han för åttonde gången försökte hem. 
stan genast fäste hon sig vid bilden av knyta en halsduk efter allra sista ameri- Mitt i denna fundering fick han se en 
den unge mannen. kanska modet. Han höll med ena han- flicka på omkring sexton år som stod på

j_ just honom har jag sett i mina dröm- den i halsduken och med den andra öpp- perrongen och såg sig omkring. På en
mar tänkte hon. Han har de där stålgrå nade han brevet och läste det utan att halv sekund hade han upptäckt att han
ögonen som jag läst om i Bertha Rucks förändra en min, ty det hade1 han sett att aldrig förr sett en sådan söt flicka, och

Charles Ray brukade göra vid brevläsning 
på bio. Sedan gick han några gånger av 
och an över golvet som Valentino, fatta
de därpå pennan och skrev till svar:

,............................................................................................................................................... ..................................................................................................................... i...........

romaner, och jag är nästan säker på att 
han också har örnnäsa, fast det inte syns 
riktigt på bilden. Hur ska jag bli bekant 
med honom? Törs jag skriva, nej det kan-

hastigt slet han åt sig sin kappsäck och 
gick för att möta henne.

—- Är ni den unge mannen från Stock
holm? frågade hon. (Forts. sid. 355.)

■NBA

SIGRID SANDBERG f. 
Uppsala. Dotter till överhov - 
stallmästaren greve G. A. F. 
W. von Essen. Änka efter 

kyrkoh., kontraktsprosten 
Fredrik Sandberg.

* 1850, t den 18 mars.

ANNA KYLÉN f. 
Fröken, Södertälje. F. tele

grafist.
* j855, t den 18 mars. 

Text här nedan.

HILDA DEGERMAN t-
Fröken, Sthlm. Dotter till 
framl, sjökapten C. F. Deger- 
man, Ronehamn, och hans 

maka f. Fahlström.
* r§57, t den 18 mars.

ELISE HAGLUND f.
F. Schultz, Växjö. Änka ef
ter lektor Gustaf Haglund, 

Växjö.
* 1862, f den 20 mars.

ALMA TIRÉN f- 
F. Thorsen, Nordmaling. Ma
ka till distriktsveterinären 

Victor Tirén.
* 1867, t den 16 mars.

ANNA KYLÉN.

Den 18 mars avled i Södertälje f. d. telegrafis- 
len Anna Kylen, Så löd budskapet i sitt enkla 
allvar.

För dem som kände henne framkallades bilden 
av en i glad pliktuppfyllelse och varm människo
kärlek verksam kvinna.

Anna Kylén var glad i sitt arbete och en god 
kamrat. Utom sitt egentliga kall gav hon sin le
diga tid åt en annan krävande uppgift. Under hela 
tiden från 80-talets början till sin död var hon 
medlem av Föreningen för Sömmerskor. I denna 
förenings verksamhet tog hon livlig del. Hon var 
under 30 år dess kassaförvaltare, skötte under halva 
denna tid ensam och oavlönad räkenskaper och 
expedition, besökte de sjuka och ägnade varje med
lem sitt innerliga personliga intresse. Hennes var
ma praktiska religiositet och enkla väsen gjorde 
henne till en verklig vän för föreningens medlem
mar. Alla kände, att hon ville deras bästa till kropp 
och själ och ej skydde någon möda, någon upp
offring, då det gällde dem. Ett silverbröllopspar med sina barn, 

F. Erikson med fru (se text t. h.).

Silverbröllop firades för en tid sedan av Fred, 
och Adelie Erikson på ön Björkskär, belägen i 
östra skärgården. Makarna funno varandra i unga 
år i Amerika. Som nygifta slogo de sig ned på 
den lilla ön, och där började de ett storslaget ar
bete, som fortgår ännu och gjort ön till s. a. s. en 
familjedomän.

Ty under det att 18 barn, i tät följd, under 
dessa 25 år sett dagens ljus, alltid lika välkomna, 
ha dessa föräldrar med hjälp endast av barnen, 
allteftersom de vuxit upp, brutit mark på den karga 
ön, så att den nu föder 5 kor, 1 häst, grisar, får och 
höns. Under sommaren forslar mannen ved på sin 
skuta till huvudstaden ända intill sena hösten eller 
tills ej is hindrar. Tre av pojkarna äro hans 
matroser. När vintern kommer, vidtager jakten ock 
fisket. Det senare skötes om somrarna av hustrun. 
Då äro flickorna matroser, mor sköter själv motor
båten och forslar fångsten in till Waldemarsvik för 
försäljning. Därinne känna alla fru Erikson. — Fru 
Erikson är sedan sin Amerikatid hemma i engelska 
språket och sjunger gladeligen amerikanska sjömans- 
visor. Av barnen leva ännu 15.

Augusta Widebeck.

att för söndersprucKen och Kyld 
hy är LEDOLINSALVAN bäst. 

Finnes i alla affärer. 
Tekn. Fabr. Ledolin, Sthlm. Rt. 26 62
Kom ihåg, 5:

Ett gediget och billigt praktverk

Carl Larssons: Svenska kvinnan genom seklen.
Rekv. direkt fr. Iduns Exp., Sthlm. Fraktfritt Kr. 5:
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UNGDOMENS EGEN SIDA
Djuren i arken.

Ur Sem Noakssons dagbok. 
II.

■mm

Onsdag. Rebecka, våran jungfru, skul
le hänga upp tvätt i går. Hyenan, som inte 
kan med Rebecka därför att hon försöker 
vänja honom av med att äta döda möss och 
bara ger honom mjölk och havrevälling, 
smög sig efter henne upp på Arkens tak, 
där hon ordnat med ställningar och kläd
streck, och när hon väl fått upp en skjorta 
var hyenan, uppe på pålen som en blixt 
och lossade klämmarne med klorna. Det 
tog en timme för Rebecka att få upp tvät
ten för hon måste schasa ner hyenan mel
lan vart plagg, så jag tänker hon ger ho
nom en liten mus till middagen.

Torsdag. Giraffen och J af et kommer 
gräsligt dåligt överens. Så fort han ser 
Jafet sitta i sin gunga, kör han bort ho
nom, så fort han ser Jafet leka med en 
sak, kommer han störtande och nappar den 
ifrån honom, och det har gått så långt, 
att jafet skriker »mamma!» så snart gi
raffen bara tittar på honom. Mamma har 
gång på gång tagit giraffen i upptuktelse 
och frågat, vad han egentligen menar och 
varför han prompt ska ha de leksaker Jafet 
har, men giraffen ser bara oskyldig och 
drömmande ut och börjar småkivas med

lejonet för att mamma skall få något annat 
att tala om. I dag på morgonen körde han 
Jafet från hans gunga som vanligt sedan 
han slukat hans boll. Mamma tror att han 
ska få magknip som straff.

Fredag. Kamelen var vid dåligt lyn
ne i morse. Först kom han i gruff med 
strutsen, som han aldrig drar jämt med, 
sedan välte han Hams mjölkglas vid fru
kosten och blev tillsagd av pappa att läm
na bordet. Så tog han sin tillflykt till 
köket, men kokerskan avskyr honom för 
att han räcker upp till varenda hylla i 
skafferiet, så han stannade inte länge där. 
I stället smög han sig in i pappas rum 
och fick tag i hårborsten, som han trodde 
var törne och tistlar, sådana han brukat 
äta i öknen, och satte i sig allt taglet ! 
Mamma har alltid förut sagt, att pojkar är 
en prövning, men nu säger hon i stället, 
att kameler är det. Det var den enda hår- 
borste som blivit räddad undan syndaflo
den, så pappa var inte heller god!

Lördag. Jafets fasa är att bada, men 
han måste det ändå var kväll. I går hit
tade mamma på att låta elefanten ge ho
nom dusch — dra in vatten i sin snabel 
och så spruta det över Jafet i badbaljan. 
Jafet skrek förstås värre än vanligt men 
det gör ingenting, säger pappa, det bara 
stärker lungorna, säger pappa.

Kinangozi-rim.
ATT RIMMA PÅ KINANGOZI TYCKS 

vara nästan lika påkostande som en hel 
Afrikaexpedition. Åtminstone förefaller det 
så på de bemödanden som blivit följden 
av vår utlysta pristävlan. Inte alla ta det 
så lätt som signaturen »Kallegula» som la
koniskt skriver sålunda:

Kinangozi
vill mitt fjås si.

Punkt och slut. En välgörande frihet 
från långrandiga känsloyttringar! En täv
lande i Leksand menar att

När prinsen skrev Kinangozi 
så va’ han minsann inte dåzi’. 

och det äger nog sin riktighet. En annan 
får tillfälle till litterär pennfäktning i föl
jande:

Fixeringsbild.

Här är Kajsa, som köper påskris av gumman. 
Men var är Kajsas bror? Svar märkt ”Fixe- 
ringsbild 15” inom en vecka efter numrets 

datering.
Fixeringsbilden i n:r 13 har rätt lösts av Lilly 

Carlsson, Vretstorp, Stig Serrander, Västra vägen 
6, Gefle, och Lennart Hedström, Artillerigatan 1611 
Stockholm, vilkas brev först öppnats och som alltså 
erhålla var sitt bokpris.

O Fama, nu trumpeten blås i 
för prinsen och hans Kinangozi.
D’ä’ bättre än att Bernhard Shaw si 
med allt hans kråmande och pose i.

En ärad läsarinna i Huskvarna har tyd
ligen den föreställningen att Kinangozi, 
Vägvisaren, som hans svenska namn lyder 
— inte är en mansperson utan en niggerby 
i de svartas världsdel ty hon har skaldat 
följande matnyttiga rim:

Jo, ni kan tro att man kan må, si ’ j ; 
uti det frodigt sköna Kinangozi.
En härlig soppa svart, med allt sitt krås i 
och sen en läcker, välgödd hemstekt gås i 
en hel del annat gott med mycket sås i.

Mums, mums! Huskvarna tog priset.

■ |jS|
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Av Gösta Berlingsteckningarna, som inströmma i stor mängd, återge vi här tvenne stycken. Den t. v.: insänd av Karl-Axel Eriksson, Västerås, visar 
Gösta Beding och Elisabeth Dohna, den t. h., av Svea Åhl, Falköping, Gösta och Anna St jernhök, förföljda av vargar. Tävling sresultat i nästa n:r.

Mussliner
bomulls- fr. kr. 1.—, ylle fr. kr. 2.20 pr met. 
samt allai moderna tyger för våren och 

sommaen.

Brunkebergs
Manufakturmagasin

Brunkebergstorg 24 - Stockholm 
Proz>er t. påseende franco.

AUX GALERIES LAFAYETTE
Billigaste priser och bästa kvalitet i hela Paris.

MODENYHETER FÖR SÄSONGEN. - BEGÄR VÄRA KATALOGER.
Riks 115 66 AfïCIklVIlBKEiyi Birger Jarlsg. 29
Norr 160 55 M **IC EM I U K E STOCKHOLM
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UR VECKANS KRÖNIKA
PÅSKEN FÖRBEREDES OCH DE NYA VÅRMODERNA TÅGA IN.

I På professor Eero Järnefelts nyligen 
Si öppnade utställning 'i Konstakademien 

hör denna tavla, *Båtfärdentill de 
jj mera drastiska finska folklivsbilderna. 

De två kvinnorna se icke alltför för
tjusta ut över att få ensamma både 

ro och styra.
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Ett för svenska förhållanden ovanligt inslag i påskfiran- 
det har katolska församlingen i Stockholm givit i år, lik
som i fjor: offentliga passionsspel, utförda av försam
lingsmedlemmar. Här ovan Josef av Arimatea och Maria 
Magdalena. Spelen har ägt rum i, Snickarg. 6, den 8 och 

9 april och upprepas 11 och 12 april.

Lady Lovis Mountbatten, vår kronprinsessas svä 
gerska, med sin förstfödda.

Ï

En chic Parismodell frän 
Paul U. Bergström: Pro
menadkappa med vo
langgarnering i svart 

marocain.

t
'ngolf Schanche, som sedan sitt tidigare gäst
spel i Sverige är omgiven "" u"r
har nu
Teatern.................__............................
synes han i en scen med Elsa Carlson som 

Mascha. (Almberg & Preinitz).

Promenadklänning 
av yllerips med mo
dern, kulört band
garnering. Färg: 
marin eller brunt. 

(Paul U. Bergström.)
Rivieratoalett av silvertyg 
med korallpärlor insydda 

i mönster.

Dräkt av vit yllerips med 
tunik av silkefrans, kan
tad med marabou. (Leja).



:i- jS

“Den käraste sagan“ 
kallar mamma själv, 
fru Karin Kindlund, 
Habo, denna vackra

!§!f§§! ||f|g§ ftll
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DEN BÄSTA MOR OCH BARN-BILDEN
ETT PRISBELÖNT FOTOGRAFI OCH ETT URVAL ANDRA.

En lycklig moder. Fru 
Greta Ewerlöf-Rosander, 
Landskrona, var själv, när 
fotografiet togs, 29 år, 
men älste sonen var redan 
9. Lillemor i knäet var 

7 månader.

I Iduns tävlan om den bästa mor-och-barn-bilden har pris 
tillerkänts denna, som föreställer fru Asta Buchmann, Göteborg, 
och hennes Gunnelill. Bland den stora mängd intagande Mor-och- 
barn-bilder,somin- m ,
strömmat till den » 
lyckade tävlingen, 
har Iduns redak- | 
tion ansett denna 1 
förtjäna utmärkel- 1 
sen, såsom en sär- §; 
skilt ljuv, innerlig | 
och samtidigt osökt | 
framställning, ja, I 
omedvetet förhär- ff 
tigande av moder- 1 

ligheten.

Lillen klappar mam
ma.

Den äventyrligaste bland 
alla resor är väl i hela 
livet den, då de första ste
gen skola tagas på egen 
hand. Insänt av fru Elsa 

Dahlman, Stockholm.

Lillebror beundras. Fru Marie-Louise Stridsberg, Bångbro, med barn.
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En munter stund på verandan. Fru Emmy 
Nyman, Falun med dotter.



Skuddad ao berg på alla häll, under en nästan ständigt molnfri himmel, med den rikaste 
jordmån, vattnad ao den smältande snön på bergen dr det underligt, om ban Joaquin- 
dalen ger en rikare druoskörd än alla andra platser i världen?

Sun-Mciddruvorna behandlas sd enkelt oeh naturligt, 
att skalens fina, blåoita stoft aldrig gm~es aü, utan 
ännu finns koar, när ni öppnar paketet.

Bland alla russin
som finnas i marknaden

• •

Valja svenska husmödrar helst de kaliforniska
I slutet av förra året började ett nytt slags russin 
föras i marknaden ifrån Kalifornien, och våra 
husmödrar—även de mest kritiska—ha blivit ivriga 
köpare av dem.
De säga sig icke kunna förstå, hur en russinkvalitet 
kan vara så överlägsen alla andra—hur det kan komma 
sig att de kaliforniska russinen äro så mycket renare, 
sötare och köttigare än alla andra russin.
Om husmödrarna visste, hur det i allmänhet tillgår 
vid odlingen och torkningen av russindruvor, och 
vilken revolutionerande förändring Sun-Maid- 
metoden representerar därvidlag, så skulle de icke 
längre vara förvånade över skillnaden.

Endast De Bästa Druvorna Användas 
Endast de finaste dessertdruvor användas vid 
framställningen av Sun-Maidrussinen, och ingen
städes i världen utvecklas de till en sådan saftig, 
doftande fullkomning som i den bördiga, soldränkta 
San Joaquindalen i Kalifornien.
San Joaquindruvorna kvarlämnas på vinstockarna 
några dagar längre än som vanligen är fallet med vin
druvor—detta emedan sockret kommer till utveckling 
i druvorna företrädesvis under den sista 
tiden av mognaden. Så viktigt anser 
man det i själva verket vara att uppnå 
en hög sockerhalt, att icke en enda 
druva plockas, förrän ett omsorgsfullt 
prov visat en viss hög procentsats av 
socker i saften. Det är sålunda rätt 
naturligt, att ni finner dem ovanligt 
söta och fylliga i smaken.

de söta kaliforniska druvorna till russin. Denna 
naturliga, långsamma soltorkning—dag efter 
dag ligga de utbredda i den rena, solvarma 
luften—ger dem den fylliga smak och vackra färg, 
som icke kan uppnås genom någon av de gamla, 
artificiellt påskyndade metoderna. Så rena äro 
Sun-Maidrussinen, att de icke ens behöva rensas 
före torkningen. Bara man öppnar ett paket ser 
man, hur mycket de härvidlag skilja sig från andra 
russin. Medan vanliga russin till 10 procent 
innehålla smolk och stjälkar, äro Sun-Maid 
fullkomligt fria från bäggedera.
Det finns Sun-Maidrussin av två slag : Sun-Maid 
kärnfria och Sun-Maid urkärnade.
De kärnfria Sun-Maidrussinen växa och mogna utan 
kärnor. De äro små läckra frukter, mjuka och söta. 
De urkärnade Sun-Maidrussinen äro stora och saftiga 
—de befrias från sina kärnor genom en metod, som 
icke berövar dem det ringaste av fruktköttet.

Gör Ett Försök Med Sun-Maidrussinen 
Pröva dem for ro skull ! Se om de icke, för varje 
fall där ni brukat använda russin, äro renare, sötare, 

köttigare och mera välsmakande än alla 
andra.
Alla speceri—och frukthandlare föra dem. 
Köp ett paket i dag !

SUN-MAID RAISIN GROWERS, 
Fresno, California

Ett intressant renlighetsproo.

SOLEN ENBART TORKAR DEM IT'sZmU'I
Det är solen enbart, som förvandlar

over 
russinen 
klart l

förblir

Vanliga russin göra 
vattnet oklart och 
solkigt.

ER BAGARE ANVÄNDER SUN-MAID
RUSSIN

De flesta bagare använda numera Sun- 
Maidrussin. Fråga efter bröd och 
kakor med Sun-Maidrussin i.

SUN-MAIDRUSSIN
1063a

i röda paket—kärnfria russin. i blå paket—stora, urkärnade russin.
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Hemfärgen

HÄRVAN

Lovar ej mer än den håller.

Därför har den vunnit sitt 
förtroende.

Den ger plaggen jämna och 
vackra färgtoner och är dess
utom så billig att det lönar sig 
färga i hemmet. — Begär 

färgkartor.

A. W. HERDINS FÄRGVERK
FALUN.

For or da J av lähare vid all
män wag hel, nervositet, över
ansträngning ödi sömnlöshet

SAL/AS ENDAST / APOTEK

Medborgare men icke borgare.
(Forts. fr. sid. 345).

så sällsynta och knappa sytråden. — För 
somliga går det bra i yrket och de 
kunna rekreera sig i egna sommarvillor, 
för andra går det icke så bra, och på dem 
har föreningen tänkt, då den, strax efter 
sitt bildande stiftade sin understödsfond, 
som nu uppgår till mera än 7,000 kronor. 
Så snart den kommit upp till 10,000 kan 
föreningen utdela understöd åt nödställda 
medlemmar. Och det är just frågan om 
hur man bäst skall tillvarata deras in
tressen, som efter ett strävsamt arbete så
som yrkesutövare många gånger stå med 
två tomma händer när ålderdom och sjuk
dom inträda, som har öppnat föreningens 
ögon för betydelsen av att även dess med
lemmar såsom skattebetalande medborgare 
och självständiga yrkesutövare borde ha 
möjlighet att kunna vinna burskap som 
borgare med de förmåner och rättighe
ter detta medför. De manliga medlemmar 
som event, komma att vinna inträde i Mo- 
dehandlarföreningen kunna om de eljest 
uppfylla förutsättningarna bliva upptagna 
till borgare. Däremot icke för närvarande 
de kvinnliga. En modehandlareänka vars 
man varit borgare kan vinna många förmå
ner genom mannens burskap, men en 
kvinnlig modehandlare kan inte en gång 
bli borgare och ännu mindre få några 
förmåner såsom sådan.

På sista årsmötet, som ägde rum på 
restaurang Anglais omvaldes till ordfö
rande fru Hilma Pettersson och till kassa
förvaltare fröken Sigrid Karlberg. Till Öv
riga medlemmar av styrelsen valdes frö
ken Olga Elmdahl, som alltsedan förening
ens bildande varit en av åess drivande 
krafter, fru Hildur Häggblom, fru Hanna 
Ryd, fru Vilma Palmér, (inom parentes för
eningens poet och musikant), samt fröken 
Lilly Eriksson. Fru Flodqvist är klubb
mästare och advokaten Eva Andén tjänst
gör sedan många år såsom föreningens sek
reterare.

Vår tids flicka.
(Forts. fr. sid. 350).
— Jaha, nu är jag här, tack för brevet, 

ni ser ju precis ut som jag hade föreställt 
mig att ni skulle se ut.

— Ni misstar er, svarade hon, jag är 
inte alls den ni tror mig vara. Det var min 
syster som skrev det där dumma brevet 
och nu har våra föräldrar fått reda på allt
sammans. Jag tyckte det var synd ni skulle 
gå här och leta efter henne, hon är näm
ligen inlåst, och därför gick jag för att 
möta er. Vänd om och tänk inte mer på 
henne. Ni har ju dessutom aldrig sett hen
ne och vet inte alls hurudan hon är. Inte 
kan man döma något av ett brev.

— När går nästa tåg? frågade han.
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Hushållssidan. återfinnes å sid. 359.

Iduns byrå och expedition,
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm.

Redaktionen: ... Kl. 9—5 
Riks 8660 — Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Riks 8660 — Norr 402

Expeditionen: ... kl. 9—5 
Riks 1646 Norr 6147 
Annonskontoret : kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

35 öre efter text. 40 öre 
å textsida. Bestämd plats 
20 % förhöjning. Led. pl. 
och Platssökande 25 öre.

Utländska annonser:
45 öre efter texten, 50 öre 
å textsida, 20 % förhöjn. 
för särskilt begärd plats.

Iduns prenumerationspris:
Idun uppl. A.

Helt år ..................... 15 : —
Halvt år  ........... 8: —
Kvartal ..................... 4:25

Idun uppl. B.
Helt år ..................... 17: 50
Halvt år ..................... 9 : —
Kvartal ........................ 4: 75
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\T i nämna några sorter ur 
v vårt rikhaltiga sortiment:
BOROGLYCERINTVÅL, PE- 

RUBALSAMTVÅL, LANOIA 
TVÅL, BORAX BENZOETVÅL 
LAVENDELTVÅL, ÄKTA 
ASEPTINTVÅL, och BORLA 
NOLINTVÅL samt parfymera 
de tvålar i alla odeurer.
Vårt namn garanterar förstklassigt 

fabrikat.

HISMh <»*!!*■' A K F11 I- OI i\(>

Köp

Oügm 400 grm%

.V " Kronor J: 25 pr ask

Delikataste Choklad
PERCY E LUCK & Co.

■ Hill
NNIIÏI

På
rikemans

bord
[ fattas ingenting av vad en 

högt driven kokkonst kan 
frambringa.

Köksans kall blir allt mer krävande och hon skulle 
stå sig ganska slätt om hon ej hade Mustads Bästa- 
Växt och Solo-Grädd att ta till istället för det dyra 
mejerismöret. Helst som hennes husbondefolk ej äro några 
slösare utan vilja få fram det bästa möjliga i matväg för 
det minsta möjliga i penningar.

Mustad‘ märke na 
gör god mat billig.

iKranftz.



yHandelolja
ock kudvard

3
Varje kvinna, som vill bevara eller i möj-| 

ligaste mån återställa sin hy i ungdom-! 
ligt skick, kan numera göra detta för en® 
ringa kostnad genom användandet av 
AMAMI Hudcrem, vilken innehåller 
färsk mandelolja.

Den världsbekanta toilettmedelsfabriken 
AMAMI har nämligen lyckats att på 
ett fulländat sätt så sammanföra antikens 
beprisade mandelolja med nutida veten
skapliga, hudhygieniska uppfinningar, att 
den yppersta hudcream erhållits, vilken 
i sig förenar alla för hudens vård nöd
vändiga egenskaper.

AMAMI mandeloljecream framställes i 
två olika sammansättningar — en fet för 
natten och en icke fet för dagen.

Om Ni vill behålla 20-åringens friska hy 
in i en vacker ålderdom, använd Eder 
dagligen av

Skönhetsvård.
AMAMI hudcream finnes i smakfulla 
förpackningar till ett pris av Kr. 2 : — 
pr burk och försäljes av varje välsorterad 
Parfym-, Färg- och Pappershandl.

Ensamrätt . för Skandinavien, Danmark 
och Finland:

Aktiebolaget Bernhard Maring
Postbox 303 Stockholm I

Provaskar gratis
mot insändande av denna annons.

9

AMAMI
BAD
SAU

Id.

ÊÔ1S®

ii ■ > '■ -

Lemmets diskmaskin
bör ej saknas i något hem, där man sätter värde. på 

hygien. Att diska på det vanliga sättet för hand är 
ej hygieniskt, men då Ni diskar med Hemmets disk
maskin använder Ni kokhett vatten och

dödar bacillerna.
Hemmets diskmaskin finnes i olika modeller för 
varje hushåll och passande till varje kök. Erhålles 
på förmånliga avbetalningsvilkor.

Begär prospekt och närmare upplysningar från

AKTIEBOLAGET DISKMASKIN
Malmtorgsgatan 3, Stockholm, Tel. 13258, Norr 18307.

— Om en halvtimme. Ni kan vänta där
inne i väntsalen. Adjö med er!

Så skildes de, han gick in i väntsalen 
och hon ut från järnvägsstationen och in i 
staden. Och då hon hade kommit till tor
get mötte hon en flicka som frågade:

— Nåå Brita, hur såg han ut?
— Äsch inte alls som jag trodde. Jag 

hittade på att jag inte alls var Brita, utan 
inbillade honom att den flickan som skulle 
möta honom var inlåst, och att han skulle 
fara tillbaka med första tåg. Ja vet du, 
något måste jag ju göra för att få iväg 
honom. Han hade ju varken stålgrå ögon 
eller örnnäsa. Det är alldeles rysligt vad 
en del folk bli förskönade på fotografier.

KAR DE MUMM A.

Den nya Nordisfy Familjebok-
MAN TYCKER DET SKULLE VARA 

ett vågat företag att börja utge en ny 
upplaga, sedan Nordisk Familjeboks andra 
upplaga nu föreligger färdig, och sedan 
även det Bonnierska förlaget igångsatt ut
givningen av ett stort konversationslexikon. 
Men risken är mindre än man tror, och 
behovet av ett nytt verk av detta slag före
ligger. faktiskt. Allting flyter, tiden står 
inte stilla, och ett konversationslexikon har 
knappt hunnit till bokstaven ö, förrän det 
börjat bli föråldrat. Nordisk Familjeboks 
andra upplaga, som utgavs under 20-års- 
perioden 1903—22, har ej heller kunnat 
undgå detta öde. Kunskapens rike är den 
mest imperialistiska erövringsstat som fin
nes, och dess gränser vidgas årligen. Nya 
andliga domäner läggäs ideligen under dess 
välde, gamla röjas upp och omvärderas, 
och en mängd överflödigt bråte realise
ras eller kastas på sophögen. En inventa
rieförteckning över dessa sig ständigt 
ökande tillgångar kan därför lika litet som 
statskalendern eller Almanach de Gotha 
göra anspråk på aktualitet eller fullstän
dighet annat än under en begränsad tid. 
Vad nu särskilt Nord. Familjebok beträffar, 
inföll ungefär i mitten av andra upplagans 
utgivningsperiod världskriget, som inledde 
en tid av genomgripande omdaningar på 
snart sagt alla kulturlivets områden. Den 
del av arbetet, som ligger före dessa hän
delser, har därför blivit föråldrad, och blott 
dess senare band äga fortfarande full aktu
alitet vad det moderna stoffet beträffar. 
Icke desto mindre torde man utan över
drift kunna beteckna, detta verk som ett 
av de yppersta uppslagsböcker något land 
äger.

Den nya Nord. Familjebok fyller därför 
ett behov, och det Bonnierska lexikonet, 
ett bristfälligt hast- och hafsverk, som dock 
tack vare icke innehållet utan en energisk 
annonsering fått många läsare, blir nog 
ingen farlig medtävlare. Skall vederhäf
tigheten vara utslagsgivande, torde den nya 
Familjeboken — efter det nu utkomna 
första bandet att döma — bli ett mönster
gillt verk i sitt slag, som näppeligen kan 
överträffas. Det har två avgjorda förtjän
ster: det är mera kortfattat än sin före
gångare med ett dock fylligt innehåll, och 
det är beräknat a,tt vara färdigt inom åtta år.

Då man emellertid börjat bläddra i ar
betet, undrar man genast, varför ordens 
härledning utelämnats. Det kan knappast 
vara av utrymmesskäl, ty en förklaring 
av ett ords etymologi gör faktiskt en del 
utläggningar i texten överflödiga och in
sparar sålunda utrymme. Endast vid ett 
fåtal ord har härledningen medtagits. Var
för icke vid alla? Och varför rörande just 
detta? .Hit hör t. ex. ordet april, som 
angives komma, av lat. aperire, öppna. 
Denna härledning är numera övergiven,
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av egna förädlingar odlas un
der vetenskaplig kontroll å fir
mans egna jordbruk.

Begär vår ”Eedare för gönsaksodlare”.

W» Weibull, IZancisfcwona.

PISKA
mattorna vid Saltsjöbaden.

I influensatider.
Vädret är nyckfullt. Ena dagen 

är det varmt och den andra är det 
kallt. Man vet sannerligen inte 
vad man skall rätta sig efter. 
Och influensan grasserar . . .

Då är det bra att veta, att 
”G 1 o b o i d” finnes, som verkar 
snabbt och säkert vid influensa, 
förkylning, huvudvärk 6. s. v. 
Globoid är lätt att taga in och 
inverkar icke skadligt på mage 
och hjärta som pulvren göra, om 
man är tvungen att taga flera. 
Kom ihåg namnet ”Globoid”.

Globoid är den bästa hjälpen 
mot förkylning, huvudvärk, reu
matism, tandvärk, ischias, gikt, 
nervsmärtor o. d. Globoid-tablet- 
terna äro ovala och därför lätta 
att intaga. Användas på kliniker 
och sjukhus. Fråga Eder läkare 
om Globoid. Erhålles å apoteken 
(utan recept) i flaskor om 20 eller 
40 tabl. à Yz gr. Pris pr flaska 
1: 25 resp. 2 : 40. Begär uttryck
ligen ”Globoid”. Varning för ef- 
terapningar.

Även det svagaste 
hjärta och den kle
naste mage tåla

LOBOIDG
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DUNTÄCHEN
MADRASSER
göra sängkammaren 
till ett Paradis

J. Svensson ® Bourghard!
GÖTEBORG

Täckfabrik Fläderränneri

Vårens nyheter

Dam-och Flickhattar
ha nu inkommit.

Vi inbjuda den ärade 
dampubliken att genom 
ett besök i vår mode
avdelning övertyga sig 
om vårt synnerligen 
rika urval och våra 

facila priser.

tfaulllfåeraströrfTs^
74 Drottninggatan 74

STOCKHOLM

och ordet anses av moderna språkforskare 
sannolikt vara en avledning av Sanskrit
adjektivet a p oros, som betyder den siste 
av två (april var romarnas andra månad). 
Denna brist kan emellertid fyllas med en 
etymologisk ordbok, som då måste användas 
vid sidan av uppslagsordet, och den får icke 
förringa arbetets stora förtjänster i övrigt. 
Hit höra bl. a. de litteraturanvisningar, som 
förekomma i slutet av en del artiklar. Icke 
minst värdefulla äro de bilder, som åskåd
liggöra textens innehåll. Som ex. på verk
ligt givande sådana må endast nämnas de, 
som åtfölja artiklarna om Amerika, Antark
tis och Arboga. En medarbetarelista på 
200 fackmän borgar för arbetets vederhäf
tighet o-ch för att den kunskapssökande 
allmänheten kan lita på uppgifternas riktig
het. -— .

Jag har hört berättas, att en bildad man, 
som har sin verksamhet uppe i övre Norr
land, skaffat sig Familjeboken, den andra 
upplagan nämligen, och är sysselsatt med 
att på lediga stunder och i sin ensamhet 
genomläsa den, artikel efter artikel. Jag 
känner icke till, hur långt han hunnit, 
men när han avslutat bokstaven ö, måtte 
han vara en mycket kunnig man. Man 
kan nu mycket väl använda Familjeboken 
icke blott som uppslagsbok utan även som 
underhållande »läsning i blandade ämnen». 
Sådana små välskrivna uppsatser, som 
lämpa sig härför, finnes det gott om i den 
nya första delen t. ex. Afrika, Amerika, 
Amerikanskt jordbruk, Am. negerfrågan, 
Am. skogshushållning, Am. deltagande i 
världskriget, allt särskilda artiklar. Den, 
som intresserar sig för det som. rör arbetar
rörelsen, får sitt lystmäte på ett 50- 
tal spalter.

Nå, men vad kostar nu den nya upp
lagan? Vi leva ju fortfarande i tider, 
då man måste spara och blott ge ut 
pengar till det nödvändigaste. Men ett 
tidsenligt konversationslexikon är en nöd
vändighetsvara för var och en, som vill 
kallas bildad. Och priset är icke dyrt. 
Den nya Nord. Familjebok kostar 20— 
25 kr. delen, beroende på bandets utstyr
sel. Detta kan ej anses dyrt. För alla 
delarna blir det 400—500 kr. fördelade 
på flera år och på avbetalningar — om 
man så vill — »enligt närmare överenskom
melse med förlaget». Det är i varje fall 
en utgift, som man har ovanligt god valuta 
för, och det man betalar för ett verk av 
denna kvalitet är väl använda pengar.

SVEN ROSÉN.

Vad blom
morna säga.

Blomvänner kun
na få höra sådana 
frågor: ”Hur bär 
du dig åt, som har 
så vackra blom
mor!” En blomvän 
svarade: ”När jag 
pysslar om mina 

blommor, känner jag med dem som 
levande väsen. En vissnande blom
ma berättade hur klen hon var. Då 
iag sporde orsaken sade hon: ”kru
kan är olämplig, godset och gla- 
ceringen äro för täta, mina rötter 
erhålla ej den luft de behöva, jag 
kvävs. Kära husmor’, sade hon bed
jande, ’det finns nu en sorts krukor, 
’Roslagskrukor’ heta de, som äro så 
bra för blommor, de lämna tillräck
ligt med luft åt rötterna. I dem 
kunna vi ’andas’ och trivas. Därtill 
äro de vackra och pryda både oss 
och hemmet’.” — Längre hann hon 
ej, förrän en varm tår föll på hen
nes vissnade blad och husmor lova
de att genast skaffa ROSLAGSKRU
KOR till alla sina blommor. Så går 
det när blommorna förstås. Vidare 
upplyste blomvännen att Roslags
krukor och blomvaser m. m. tillver
kas av A.-B. Roslagens Glacerings- 
verk 1 Norrtälje. De röna en enorm 
efterfrågan av husmödrar landet 
runt och äro lämpliga gåvor när 
namnsdagarna komma. Finns de ej, 
så bed Eder handlande genast re
kvirera dem från fabriken. Katalo
ger och prislista gratis.
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çàfIAG lovar)

I varje brev med lösning, som skall vara insänd 
inom 14 dagar efter numrets datering, skall läggas 
ett 15-öres frimärke och summan av de insända 
märkena delas som extrapris mellan de bägge pris
tagarna förutom det vanliga priset på 5 kronor var
dera. Kuvertet märkes ”Pristävlan n :r 15”.

Barnens egen tvål
En särskilt god tvål bör väljas för barnen. Hud och hy- 

kräva vård från tidiga ungdomen, och barnen ha ömtålig hud, 
som påpassligt måste skyddas och skötas.

Barnen behöva en kraftigt renande tvål, men också en 
mild tvål.

Garanterad fri från alla skarpa, men rik på milda, för hu
den renande och välgörande ämnen förordas Ovicula av 
hudspecialister såsom barntvålen framför andra.

F. ‘Pauli’s

Skönhetstoålen

lr" 0 3 äP namn borgar for trt
icX/ JmJF förstklassig produkt/

Gmddmargamu Soctramärket 3enith
Tfåactrriargarin.-. Œcniths Sxdm IKlJCt

marknadens fornamsta, knalild&M
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Mycket arbete kan sparas,
onödigt att dagen i ända arbeta med tvätten. Använd det milda 
Solidar, som upplöser smuts och tar ur fläckar utan att skada.

Sotedar innehåller över 30 % 
tvål och är därför det förmånli« 
gaste och billigaste tvätts och 
rengöringsmedlet.TT-EXTRAKT SOLIDAR

ferd.mülhens.köln
HUVUDFABRIK GRUNDAD 1792 ™
Filial fabriker- ■stockholm-sundbyberq

K6AMW-Y0RK' W/Eng£N(jA. W

V1 paket 52 öre. 
I/2 paket 27 öre.

Iduns korrespondensklubb.

Kyrkligt intresserad 19-årig flic
ka, som tillhör kyrkligt ungdoms
förbund, önskar, för utbyte av 
tankar, brevväxla med person med 
samma intresse.

Trientalis europcea.
Vem vill skriva till mig, som 

efter att ha varit litet varstans, 
slagit mig ned i mellersta Sve
rige? Är intresserad av sport 
och fotvandringar fastän jag 
kommit över 30-talet. Har många 
andra intressen också.

Anna-Lisa.

LÄSARINNORNAS
SPALT

Fråga: Har på konditorier fått 
en kaka skuren i skivor, man kan 
förstå att den är bakad i avlång 
form, det är ljus smet i botten 
och överst, men ”inkråmet” är 
brunt, ej chokladkoka den där 
randiga som är så vanlig. Jag 
har frågat men kan av de serve
rande ej få någon annan upp
lysning än att den är ”arrak i”, 
det smakar den ju och något. Jag 
tänkte att kanske någon av Iduns 
läsarinnor möjligen kunde ge be
skrivning på den.

Gammal dam.

FRÅGORjOCH SVAR

Fråga: Jag skulle gärna vilja ha 
en kostym och några gardiner om- 
färgade. Var skall det ske bäst?

Oerfaren.
Svar: För min del kan jag re

kommendera Lundbybehandlingen, 
d. v. s. att använda den kemiska 
tvätt och färgning som Lundbÿ 
skönfärgeri i Stockholm och Göte
borg förrättar. Urblekta och sol
kiga kläder och andra föremål i 
hemmet bli mycket bra förnyade 
där. Gammal husmor.

Fråga: 1) Då gäldenär nödgas 
avträda sitt bohag till konkurs, har 
han därvid lagligt rätt undantaga 
sådant som han erhållit i gåvor 
och presenter av sina barn och 
andra ?

2) Har gäldenärers vuxna barn 
rätt undanta handarbeten och bro
derier som de själva förfärdigat.

M ångårig lösnummerk öp are.
Svar: 1) Nej, all gäldenärens 

egendom ingår i konkursboet. Men 
därmed är ej sagt att allt uttages 
för att betala hans skulder. Han 
får t. ex. behålla sina nödvändiga 
personliga tillhörigheter m. m.

2) Endast om de fortfarande äro 
ägare till föremålen och ej skänkt 
gäldenären dem.

Fråga: Har i present erhållit 
ett par burkar oliver, har ej aning

om hur de skall användas, hela 
frukten eller delvis, rå, i sås el
ler hur, till kött eller fisk?

Svar: Oliverna kunna läggas 
upp på glasfat eller saladière och 
serveras på smörgåsbordet.

Kalvsadel eller finare köttfär
ser späckade med strimlor av oli
ver höjer smaken och finessen på 
dessa rätter.

Fyll oliverna med majonnässås 
och ställ var och en på en ägg
skiva och ett salladsblad. Rätten 
försvarar sin plats bland pikanta 
smörgås rätter.

Eller använd oliverna i kalla 
sallader med majonnässås.

Fråga: 1) Var vänlig ge mig 
några adresser på trevliga pensio
nat i Stockholm.

2) Kan man gå till en läkare 
och be att få bli hypnotiserad för 
nervös åkomma, utan att läkaren 
finner en alltför löjlig; bruka lä
kare i allmänhet besvara brev om 
man skriver och förbereder?

Undrar "nervös’’.
Svar: 1) Beitrages hotell och 

pensionat, Brunkebergstorg 2. 
Carlssons pensionat, Engelbrekts- 
plan 2, Agnes Fagerströms pen-

I mer än 50 år
har Weibull varit och är fort
farande den ledande firman 
inom svensk fröodling.

sionat, Riddargatan 7, Fröken 
Georgiis pensionat, Birger Jarls- 
gatan 41, Pensionat Zander, Ar
tillerigatan 12. — Se för övrigt 
sv. till ”Stockholmsresa” i n:r 14.

2) En läkare, som har hypno
tism som specialitet, anser det 
visst inte löjligt om en patient be
gär att få bli hypnotiserad. — I 
Stockholms Läkarförteckning fin
ner ni en lista på sådana läkare. 
— Det är nog ej nödvändigt att 
skriva och förbereda besöket det 
kan göras pr telefon dagen före 
eller samma dag. Föredrar ni att 
skriva, får ni med all säkerhet 
svar. K. W.

Fråga: Finnes någon fernissa 
eller annat lämpligt medel att 
hålla marmor- och cementgolv 
i rutor rena och färgerna klara. 
Vanlig skurning göra golven grå-, 
daskiga och fula. Husägare.

Svar: Sedan marmorgolvet är 
rengjort, blankpoleras det med 
en blandning av 15 gr. pulvriserad 
trippel och 5 gr. svavelblomma.

K. W.
Fråga: Inverkar Golvströmmen 

på Sveriges klimat. K. N.
Svar: Det är just vad den gör, 

ty skulle den arm av Golvström
men, som nu stryker utefter Nor
ges västkust, helt plötsligt ta en 
annan väg, skulle Skandinavien 
snart vara obeboeligt på grund av 
is och kyla.

Fråga: Hur skall jag förfärdi
ga rött och svart bläck?

Etlam.
Svar: Det är rakt ingen idé att 

själv förfärdiga bläck, som ändå 
aldrig kan bli jämförligt med det 
man nu för tiden köper färdigt 
till billigt pris. K. W.

Fråga: Vilken bok kan rekom
menderas om ”Kroppens Anato
mi”, lämplig för teckning och 
målning? Vad kostar den?

Prenumerant.
Svar: Bland sådana böcker kan 

man med skäl rekommendera 
Plastischer-anatomischer Hand
atlas von Fritz Schider. — Ver
lag von E. A. Seemann, Leipzig. 
Det exakta priset i svenska kro
nor kan ej uppges men med nu
varande tyska kurs torde det bli 
ganska överkomligt. K. W.

Fråga: Har en hemvirkad vit 
klänning, som genom tvättning 
blivit sned och ful. Klappade in 
den i lakan, hängde den halvtorr 
på en hängare över natten. Följ
de beskrivningen. Går det att få 
den bra igen? Är det bättre att 
färga den? Eller skall jag repa 
upp den och virka om den?

Rådvill.
Svar: Försök att tvätta om 

klänningen i Fru Andersens tvätt
tvål, som finnes i Österbergs 
Färghandel, Storgatan 20. Efter 
tvättningen får klänningen ligga 
inklappad i 2 timmar. Sedan 
spännes två streck på lagom av
stånd från varandra, ett lakan 
fästes mellan dem och därpå läg- 
ges klänningen så rak som möj
ligt med ärmarna utefter sidor
na och får torka liggande. — 
Vill ni färga den finnas lämpliga 
färger i kemikalieaffärer och ef
ter skölj ningen förfares på sam
ma sätt vid torkningen. K. W.

Fråga: Skulle någon kunna
upplysa mig om, var jag kan ge
nomgå en kurs i massage (ej sjuk
gymnastik) och kostnaderna för 
densamma? Hur lång tid tager 
en sådan kurs? Jag har hört ta
las om att man skulle kunna få 
sådan undervisning under några 
månader, men vet ej vart man 
skall vända sig. Jag tror mig 
hava fallenhet för detta yrke, 
men anser att en vanlig stor kurs 
är både för dyr och tar för lång 
tid i anspråk. Är det någon be
stämd ålder för ovannämnda kur
ser? Gärna skulle jag också vilja 
veta några adresser på hushålls
skolor, eller någon familj, där en 
ung dam kan erhålla undervis
ning i matlagning. Hur dyrt stäl
ler sig sådant och hur lång tid 
erfordras? Det är ej meningen 
att det skall bli så där utomor
dentligt grundligt, blott en del in- 

(Forts. sid. 361.)

Sagan om IQalifen och 
tapeten.

Nådige herre och höge härskare, började 
kalifens hovbyggmästare, i det han bugade 
sig djupt. Det fanns en gång en stor köp
man i Västerlandet —- ett märkvärdigt land, 
där invånarna fästa stor vikt vid absolut 
rena fönster och golvplattor samt vid fläck
fritt glänsande trävirke. — Och ändå klistra 
de papper på sina väggar. Dessa gulna och 
bliva mörka, ty de kunna aldrig rengöras 
eller tvättas med vatten.

Vid Allah, ett sällsamt folk, inflikade kali
fen. Men berätta vidare.

Så kom en dag till köpmannen en främ
mande mästare, som lovade att kläda husets 
alla väggar.. med konstnärligt övermålat pap
per. Han visade köpmannen hela sin rike
dom av tapeter, vilka behagade denne oer

hört mycket och mästaren förklarade: Du 
kan taga bort varje fläck och dammkorn 
från dessa tapeter. De bliva som nya med 
sina ursprungliga, glänsande färger, ty de 
äro ogenomträngliga för vatten och alla 
rengöringsmedel, och färgerna bliva aldrig 
urblekta under den brännande solens strå
lar.

En lögnare och en skurk i sanning, av
bröt kalifen. Det straffande svärdet hade den 
bedragaren förtjänat.

Åh nej, höge härskare. Mannen hade rätt. 
Det visade sig att han talade sanning, ty detta 
papper var i alla avseenden som vanligt pap
per och kunde tvättas liksom golvet i ers hög
hets badrum.

Vid mitt skägg, driver du gäck med mig, 
utropade kalifen vredgad, vet du ej att 
papper löses upp i vatten, och att fär
gerna icke sitta kvar, om de gnidas med ren
göringsmedel.

Och dock är det så, genmälde hovbygg
mästaren.

Kalifen gav ett tecken åt sin livvakt, som 
drog sitt svärd och ljudlöst ställde sig bakom 
berättaren.

Vill du dåraktige ännu en gång påstå, att 
du kan tvätta papper så, att det återfår sin 
förra skönhet.

Det är så, höge härskare, genmälde den 
olycklige talaren, icke vanliga tapeter, men 
salu — — —

Kalifen hade givit sin livvakt det ödes
digra tecknet. — — —

Ordet, som hovbyggmästaren aldrig hade 
kunnat uttala, var SALUBRA, namnet å de 
för ljus okänsliga, tvättbara tapeterna. Det 
är ett faktum att varje tapethandlare i Väster
landet (Europa) kan leverera dessa underbara 
tapeter. Begär vårt mönsteralbum nummer 21. 
A.-B. Konstnärliga tapeter, Birgerjarisgatan 2, 
Stockholm. . (J)
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1 lagda enligt bruksanvisningen |

! överraskande effekt f

ej få ägg skulle nog för de flesta bli en be
svikelse eller åtminstone anses som något 
högst oegentligt. I sådant fall är det givetvis 
förståndigare av värdfolket att uppskjuta sin 
inbjudan till annan dag. Om man alltså ut
går från påskäggen som huvudrätt, så böra 
övriga rätter väljas med hänsyn till att de 
med fördel ätas tillsammans med kokta ägg. 
Det kan ju vara en eller annan av .de inbjud
na, som icke känner sig tilltalad av kokta 
ägg i vanlig form, och därför kan man jäm
sides med dessa servera äggen i någon annan 
mera piffig form t. ex. som i följande förslag: 
Äggkaggar eller på annat sätt.

Efter dessa reflexioner går jag alltså att 
meddela ett förslag på en påsksupé väl ve-

lîflprï ' t>tvAl

ALLT

BERNER & ZETTERSTRÖM, GÖTEBORG
ALLA

"i

: Bekommenderas av Fackskolan i Uppsala.
: Ersätter alla skur- och potsmedel :
: samt är utmärkt som handtvål. |
: Pris 30 och 20 öie styck.
I BERNER & ZETTERSTRÖM, Göteborg. î
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Dukat till påsksupé.

Smörassietterna på påskbordet.

Rökta laxrullader med stuvad 
spenat.

Kall räkstuvning med dill. 
Bräckt korv. 
Äggkaggar.

Grönsallad med tomater. 
Njursauté.

Doktorinnans påskefterrätt (med 
té — eller ”kaffe på maten”).

EN PÅSKSUPÉ.

Vid anordnandet av ett dukat 
bord under påskhelgen bör man 
noga se till, att dekoreringen vid 
första anblicken ger verkligt in
tryck av påsk och vad därtill hö
rer. Affärerna ha numera så myc
ket att bjuda på, som kan under
lätta anordningarna härvidlag : 
äggskålar i olika trevliga former, 
alla dessa små ulliga kycklingar i 
olika storlekar, bordlöpare, påskris 
av olika typer, en mängd pappers- 
dekorationer m. m. Det supébord, 
som bifogade bild visar, ger för
slag på några enkla medel. Smöret, 
placerat på en miniatyrassiette vid 
varje kuvert, är upplagt i form av 
små kycklingar (se bilden).

I små s. k. bukettpapper, som 
kunna erhållas i varje välsorte
rad pappershandel, ordnas några 
blommor t. ex. förgätmigej och 
primula jämte en liten kvist av det 
oundgängliga påskriset. Vid varje 
bukett (se bilden) fästes en pap
persremsa, som . får utgöra place- 
ringskort, och jämte namnet är det 
lämpligt att på en sådan kväll som påskafton 
här skriva ett ”vänligt” påskrim för var och 
en av bordsgästerna. Buketten är placerad i 
äggkopparna. En för tillfället avsedd bord
löpare och en vacker skål fylld med påskliljor 
och ”ris” utgör huvuddekorationen mitt på 
bordet.

Vid uppsättandet av matsedel för en supé 
på påskafton måste man enligt gammal god 
sed alltid tänka sig de kokta äggen som tyngd
punkten. Att bli bortbjuden en påskafton och

Klara-sill, (för 6 pers.).
2 salta sillar, 4—5 msk. ättika, 

2 msk. socker, tsk. vitp., 2 del. 
tjock grädde, 1—2 kn. färsk dill.

Sillarna behandlas på samma 
sätt som till vanlig inlagd sill och 
få ligga i lag av ättika, socker och 
vitp. minst 20 min. Omedelbart 
före serveringen breder man ut ett 
lager vispad grädde på sillen och 
strör rikligt med, finhackad dill över.

Ansjovisgratin, (för 6 pers.), 
i brk ansjovis, 5 potatisar, 60 

gr. smör eller margarin, 2 msk. 
stötta skorpor.

En omelettelåda smörjes med 
smör (margarin) och beströs med 
stötta skorpor. I botten lägges ett 
lager med rensad ansjovis och 

detta täckes med råskalad och i tunna skivor 
skuren potatis. Rikligt med stötta skorpor 
strös på,. och smöret (margarinet) lägges i 
flockar överst. Lådan sättes in i varm ugn, 
tills potatisen fått färg och kännes mjuk.

Kall räkstuvinng med dill, (för 6 pers.).
30 gr. smör eller margarin, 60 gr. mjöl, 3 

del. mjölk, spad av räkskalen, 400 gr. räkor, 
2 knippor färsk dill, 1 kn. persilja, salt, vitp., 
i—2 äggulor.

Hît Skulluno Bruk*KUm»NA f -- 's * y1607 Ny v^
r-^) ............. 4

'JJu+l1

usljållskärl a» Skuftuna Bruks tifl- 
»erkninpar äro en pryönaö för köket.

CfrhåUao i uarjYjuru- oc!j bosiilliutijsaffäi'.

A

Placeringsbukett.

tande, att härvid förbises en hel del speciella 
familjetraditioner angående kvällsmaten på en 
påskafton. Många anser ju risgrynsgröten 
höra hit eller lutfisken m. m.

Förslag till en påsksupé.
Smör, bröd, öl.

Kokta ägg.
Rökt sill eller böckling.

Klara-sill.
Stekt lök.

Ansjovisgratin.
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Hans Majestät Konung Georg 
V:s av England hovleverantör.

BOVRIL
är en samman-

fattning av det 

bästa i prima 

nötKött i starKt 

Kondenserad 

form.

Ett försök med Bovril skall 
övertyga Eder om dess för
träfflighet bättre än allt vad 

som kan sägas därom.

En gros genom
Ounnar Ahlgren
Luntmakaregatan 78, Stockholm.

Av SANG ALL A té
rekommendera vi 
våra kända märken

”Pekoe Souchong”
'’I m per iar, ”Ordinary"

i originalförpackningar.

PERCY F LUCK & Co.

ADA
23NKGIANS

RINGA ARBETE

SPEöEUBLÄNKA.
DISKBÄNKHR

AFPROV/At • GODKÄNT 
• HU3MOD£WJS P520VKÔK

CARL BROSTROMS
Ättiksprit och Orléansittika
är i alla avseenden det mest full- j 
ändade fabrikat som någonsin före- j 

kommit i han- ; 
dein och bör ej i 
saknas i något | 
hushåll. Begär j 
BROSTRÖMS I 

ÄTTIKA
hos Eder hand- j 

lande.

Vid val 
Viil!

endast nedanstående märke

HELBUSÜ

Jästtmjöi
Svensk tillverkning.

Cl ©

VÅFFELJÄRN
✓ mea extra länga handtag äro de

bekvämaste att baka våfilorna på.
Försäljes av Hrr Jänhandl. o. Bosättningsaffärer, Kockums 
Jernverk, Kallinge. Försäljningskontor : Stockholm, 
Drottninggatan 57, 3 tr., Göteborg, Magasinsgatan 22.

Smör (margarin) och mjöl fräsas tillsammans i en kastrull, mjölk och räk- 
spad spädes på till en lagom tjock stuvning, som får koka i io min. Dill och 
persilja finhackas och tillsättas jämte räkor, kryddor och ett par äggulor. 
Stuvningen hälles upp på ett litet fat eller silverkarott och får kallna. Några 
vackra räkstjärtar, som sparats, läggas ovanpå som garnering, och rätten gar
neras ytterligare med persilja och salladsblad.

Äggkaggar, (för 6 pers.).
6 ägg, 6 ansjovisar, ioo gr. rä

kor, persilja.
Skarpsås: i del. tjock grädde, 

äggulor, salt, socker, vitp., ättika, 
senap.

Äggen kokas i io min. och spo
las genast med kallt vatten. Ena 
toppen hugges av, och medan ska

let är kvar, tager man försiktigt ut gulan ur ägget. Skarpsåsen beredes av 
gulorna som gnidas tillsammans med de torra kryddorna i en bål. Ättikan till
sättes, och när blandningen blivit jämn tillsättes den till hårt skum slagna gräd
den. Äggen fyllas med skarpsås, skalas försiktigt och skäras av under, så att 
de kunna stå på fatet. På varje äggkagge lägges en ansjovis i kors och överst 
på korset en räkstjärt. Rätten garneras med persilja (se bilden).

Doktorinnans påskefterräti,
(för 6 pers.).

Sockerkaka: 3 ägg, 150 gr. soc
ker, 35 gr. vetemjöl, 35 gr. potatis
mjöl

Kokta aprikoser: 100 gr. tor
kade aprikoser, vatten, j/2 kkp 
socker.

Till garnering: 4 del. tjock 
grädde, 1 msk. vaniljsocker, 10 
pistaciemandlar.

Ägg och socker vispas kraftigt, tills smeten blir tjock och pösig, då tillsättes 
försiktigt mjölet. Blandningen hälles i en väl rengjord och smord långpanna 
eller plåt med fyra kanter och gräddas i god ugnsvärrne. Med runt mått av ett 
dricksglas storlek uttagas runda kakor som läggas upp på runt fat. Aprikoserna 
kokas mjuka på vanligt sätt och sockras. Kakorna dränkas in med aprikosspad 
och bestrykas med ett tjockt lager av hårt vispad grädde, smaksatt med vanilj- 
socker. I mitten lägges en aprikoshalva, så det hela kommer att se ut som för
lorade, ägg. Hackad pistaciemandel strös över (se bilden).

IDUNS KÖKSALMANACKA, (13—19 april).
SÖNDAG. Frukost: Filé pikant; smör, bröd, ost, ansjovis; kaffe eller té. — 

Middag: Sköldpaddsoppa. Kalkon med sallader. Snöfromage i nougatbägare.
MÅNDAG. Frukost: Rispiroger med tomatsås; smör, bröd, ost; kaffe eller 

té, vetebröd. — Middag: Köttfärs med ägg (skalade hårdkokta ägg inblandade 
hela i färsen). Aprikosomelette.

TISDAG. Frukost: Synnöve-sill; smör, bröd, ost; kaffe eller té, vetebröd. 
— Middag: Kall kalkon med potatissallad. Varm citronsufflé med sylt.

ONSDAG. Frukost: Jordärtskockslåda ; smör, bröd, ost; kaffe eller , té, 
vetebröd. — Middag: Fisk à la Grand, med små kokta potatisar. Laggtårta.

TORSDAG. Frukost: Biff à la Lindström med potatis; smör, bröd, ost; 
kaffe eller té, vetebröd. — Middag: Puré på sockerrötter med ostsmörgåsar. 
Kalla äggplättar med grädde (travar med sylt emellan och vispad grädde mitt 
på fatet).

FREDAG, (Långfredagen.) Frukost: Ägg i senapssås; smör, bröd, ost; 
kaffe eller té, vetebröd. — Middag: Kokt kall lax med majonnäs. Holländsk 
rispudding med varm körsbärssås.

LÖRDAG. (Påskafton.) Frukost: Prinskorv med rostat ris och stekt per
silja; smör, bröd, ost; kaffe eller té, vetebröd. — Middag: Kokt höns med ris, 
sås och potatis. Marängägg fyllda med chokladgrädde.

SUPÉ : Se ovan.
Filé pikant, (för 6 pers.). 1 kg. oxfilé, salt, vitp., 100 gr. smör (margarin).
Till garnering: Brynt finhackad lök, 6 finhackade ansjovisar, 6 äggulor.
Filén ansas och skäres till stora biffar, som bultas, kryddas och stekas i smör 

(margarin). Biffarna läggas på varmt serveringsfat och på var och en lägges 
en krans med lök och en med ansjovis; i mitten lägges en äggula. Rätten ser
veras mycket varm. (Forts, nästa sida.)

Doktorinnans påskefterräti.

Äggkaggar.

ÅderbråckstrumporjÉk
Engelska Gum- 

' ? mist rinn por, bästa me-
ÉppjÈSjf del met -vullna ben.
fB&mfr a-d Fot, Vad & Knä.
igjif a-f Fot & Vad. b-f Vad-
tpMB! stycke, a-b Fotstycke.
cBf ”i f-d Knästycke. Upp-
& 4 giv benets mått enligt
B, i vidstående mått-tabell
l|S|f och vid köp av endast
ffef en strumpa om till hö-
JB0& ger eller vänster ben.
Mm Hnshållshandskar av

’tåKSSk gnmmi, högsta kvalité.
,-ASäD Kr. 3: — per par. Storl.

6, m, 7. 1Ÿ2, 8, 854. 
GUSTAF HJELM & C:«, 

Sjukvårdsaffärer: Mästersamuelsg. 
46, Norrtullsg. 8 A, Stockholm, 
mil landsorten mot efterVrnv.l

MATTOR
piskas, tvättas kemiskt 

Omfärgas
Sommarförvaras hos

Jrzontargen & Kem. 
Ovättanstalt, Göteborg

KUNGL. HOVLEVERANTÖR

AkWlOS
Uri[KOHI>A<ii

? O«» f«]/«

Rottingstolar iflätas.
Hantverkshemmet för blinda kvinnor, 
Klara ö. Kyrkog. 3. Sthlm. Tel. 133 71.

God kaka kan Ni 
alltid baka med 

BORWICK’S BAKPULVER
Repr. CARL JERN, Sthlm.Ä

för nervositet, astma, strnma, sömn
löshet, ischias, neuralgl samt mag 
sjukdomar.

THOR HOLMSTRÖM,
Chiropractor.

Mottagn. (410—12, 2—4. 
Leopoldsgatan 2, I, Stockholm. 

Tel. Norr 104 14.

Försök e n gång

LIEBIG Co:s 
Oxo-Tärningar

(framställd av köttextrakten)

och Ni bliver belåten.
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. för fetmagenom att dricka

ENO’S
FRUIT SALT"

ENOS är sedan över 50 år tillbâk'a 
känt över hela världen som en skum* 
mande, uppfriskande och stärkande 
hälsodryck för ung och gammal. 
Det verkar välgörande och skyddande vid 
upprätthållandet av dessa naturliga, renande 
och regelrätta funktioner, som äro oskiljs 
aktiga från fullkomlig hälsa. Använt regel* 
bundet, verkar. ENOS förbättrande på det
allmänna hälsotillståndet och livskrafterna genom dess 
naturliga, milda, renande vcrkïin.
Särdeles värdefullt vid 'fall av 
dålig matsmältning, väderspän= 
ning, reumatism, gikt och annan 
form av dålig ämnesomsättning.
Helflaska Kr. 4: —
Halvflaska v 2:25
Till salu hos samtliga apotek och alla 
ledande färg* och speceriaffärer.

Tillverkas endast av 
J. C. ENÖ Ltd, London, England.
Generalagenter: A.»B. PLATIN £* Co., Stockholm.

Ett enkelt men absolut säkert me
del att få en begagnad, fläckig kostym 
som ny är att låta Bensintvätta den vid 
Saltsjöbadens Kem. Tvättanstalt. Stock
holm.

NORMANS
GLAS och PORSLIN 

billigt.
Hantverkaregat. 32, Odengat. 41, 

Styrmansgatan 11, Stockholm.

WUNDERMANNS FABRIKER 
NORRKÖPING

Wundermanns Senap
rekommenderas

Snöfromage i nougatbägare, 
(för 6 pers.). 2 del. tunn grädde 
40 gr. socker, )4 vanilj stång, 2 
äggulor, 3 blad gelatin, 2 del. 
tjock grädde, )4 kkp hackad kokt 
frukt.

Nougat: 300 gr. socker, 50 gr, 
mandel.

Till formen: 1 msk. matolja.
Kristyr till garnering: 1 ägg

vita, 150 gr. florsiktat socker, 
färg.

Beredning: Grädden, sockret,
vaniljen och äggulorna sjudas 
och får kallna. Gelatinet upplöst 
i ljumt vatten till,sättes. Den tjoc
ka grädden vispas till skum och 
blandas in jämte den hackade 
frukten. Nougaten formas över 
oljade pastej formar. Dessa fyllas 
med krämen, garneras med kri 
styr och ställas ut att kallna ett 
par timmar. Om man så vill, kan 
snöfromagen frysas i glacedosa 
och strax före serveringen fyllas 
i bägarna. Gelatinet uteslutes då.

Rispiroger (för 6 pers.). Smör
deg: 125 gr. mjöl, msk. bränn
vin, ägg, 125 gr. smör (marga
rin), vatten.

Till pensling: y2 ägg.
Risfyllning: 1 kkp risgrynsgröt, 

tomatpuré, i)4 msk. brynt port. 
lök, vitp., socker, salt.

Beredning: Smördegen kavlas 
ut till en tvåkronas tjocklek och 
tages ut med dricksglas. Härpå 
lägges 2 tsk. av fyllningen ; kakan 
vikes ihop, penslas med äggula, 
överströs med hackad persilja och 
gräddas i varm ugn. Pirogerna 
serveras mycket heta.

Synnöve-sill: God salt sill blöt- 
lägges, rensas, filéerna skäres ut 
(slaksidan kan användas till sill
pudding, sillsallad och dylikt) och 
övergjutes med ättika och socker 
samt får sålunda marinerad vila 
cirka 10 timmar. Före serveringen 
slås grädde till hårt skum och 
bredes över sillen. Peppar (och 
gräslök) strös över och anrätt
ningen garneras med hårdkokta 
ägg, skurna i skivor.

Fisk à la Grand, (för 6 pers.). 
i)4 kg. sjötunga, gös, sik eller d. 
salt, ättika, vatten.

Spenat: )4 kg. färsk spenat, 30 
gr. smör (margarin).

Holländsk sås: 60 gr. smor 
(margarin), 2)4—3 msk. mjöl 
2—3 äggulor, 3 del. fiskspad, ci
tron, salt, socker.

Fisken rensas, skäres ut i fi
léer, gnides in med ättika och salt 
och kokas. Spenaten rensas, sköl 
jes väl och lägges i en kastrull, 
som sättes över svag eld, tills spe 
näten saftat sig. Spenaten får ko
ka i sitt eget spad i 10 min., sal
tas, får rinna av väl och lägges 
hel på varmt serveringsfat. Smö
ret (margarinet) lägges på i floc 
kar. De kokta fiskfiléerna läggas 
på spenatbädden, såsen hälles 
över, och fatet garneras med sal
lad, persilja och citron.

Till såsen blandar man smör 
(margarin), mjöl, äggulor och 
hälften av fiskspadet tillsammans 
i en kastrull. Blandningen får un
der kraftig vispning sjuda över 
elden; under tiden tillsättes då 
och då litet fiskspad, tills såsen 
blir lagom tjock. Den smakas av 
med citronsaft, socker och salt.

FRÅGOR OCH SVAR

(Forts. fr. sid. 358.) 
sikter i litet av varje, som hör 
till god kokkonst.

”Gabrielle”.
Svar: Någon mindre kurs än 

i år för massage är ej värt att 
tänka på, om ni vill utöva mas
sage som yrke. En i-årig kurs 
gives vid Doktor Arvedsons In
stitut, Odengatan 1 och kostar 
1,400 kr. Börjar i sept. Blott ett 
fåtal elevplatser återstår; anmäl
ningen bör därför ske snarast 
möjligt. Åldern spelar ej så stor 
roll, dock ej för ung.

TRYGGA EDER ÅLDERDOM GENOM INKÖP AV

LIVRÄNTA

i»,

.. ...................
SVEA

HUVUDKONTOR: GOTEBORG V. HAMNGATAN 3 

AVD ELNINGSKONTOR; STOCKHOLM
AGENTER Å ALLA STÖRRE PLATSER

DROTTNINGGATAN 19

D:r BYL
Med. d:r 95 rue Monceau, Paris. 

Hudspecialist.

Tidens mest uppmärksammade skön- 
hetsspecialist. Framställare av de 
världsberömda toilettpreparaten Ny
bros, de ypperligaste och mest effek
tiva medel, som på området kunna 

erbjudas. Inreg. märke. 
EJnsamförsäljare för Sve
rige, Norge, Danmark, 

och Finland.

LYBROS
LAIT LYBROS : rengör huden.

CRÈME ANTI-RIDES: 
Utjämnar rynkor.

SEVE TONIDERME ANTI-RIDES:
Gör huden fast och levande.

BAUME TONIDERME: 
Borttager överflödiga fettbildningar.

HÅRVATTEN, ÖGONVATTEN, 
PUDER m. m.

ïWjy iti
HAMNGATAN 5. KUNGSGATAN 13. 

STOCKHOLM.
DROTTNINGG. 21.

EN
INHIBERAD

LUNCH
ersättes allra lämpligast av 
ett par Jamaica-bananer, 
skriver len kända förfat
tarinnan på hushållsområ- 
det fru Ida Högstedt. För 
direkt hushållsbruk knyter 
sig huvudintresset till ef
terrätter och allehanda des
serter. Här skapas stän
digt nyheter än i form av 
tårtor och bakelser eller 
annat bakverk, än i skep
nad av kalla och varma 
puddingar, chartreuser, ge
léer, glace* fromage och en 
oändlighet av andra goda 
saker, där bananen antin
gen bildar huvudingredien
ser eller ock utgör en vär
defull ltilsats. För att inte 
påminna om de nn så po
pulära fruktsalladerna.

KJOLPLISSERING
Ma«klnmärknlng, hålsöm oeh bro- 

derlng.
Ingeborg Lindeberg, Specialateljé,
Mästersamuelsg. 32 (int. Malmskill- 

nadsgatan), Stockholm.
Order till landsorten omgående.

LJUSGRÅ,
fläckig kostym blir som ny vid Salt
sjöbadens Kem. TVÄTT.

Mammorna böra veta, att nu, då 
allt är så dyrt, näringsmedel för 
barn ej undantagna, är Nestlés 
Barnmjöl ej blott det bästa ntan 
även det billigaste preparatet av 
detta slag. Det är billigt redan på 
grund av det enastående höga nä
ringsvärdet, men härtill kommer, 
att det blott behöves vatten för till
redningen. Finnes i alla speceri-, 
diverse- och kemikalieaffärer oeh 
på apoteken.

Den mest förtj'usande

Påsk-överraskning!
Det stora, praktfulla, gyllene, blom

miga påskägget, innehållande en ”levan
de docka” c:a 48 cm. lång, lever, skri
ker, leker, rör sig som ett litet barn, 
helt naturligt, utan hjälp, klädd med 
gott tyg pr st. kr. 4 : —. För gossar 
det stora, praktfulla påskägget innehål
lande ett tåg, flygredskap, lastbil, bergs
bruk, rörliga djur, en sjungande fågel, 
en trevlig, nätt teaterkikare, 1 y2 först., 
en liten hembiograf med 30 filmbilder 
samt 3 st. mycket sällsynta gamla Sack- 
sen-frimärken för sammanlagt endast kr. 
6 : —. Allt portofritt, beloppet torde in
sändas samtidigt i rek. brev eller post
anvisning. M. Menzel, Dresden-A 19, 
Wittenbergerstr. 50 (Tyskland).

Eva Andens Advokatbyrå
Lilla Vattugatan 14.
Tel. 7576. Norr 18336. 

Specialitet: Familje- och arvsaker 
Boutredningar och testamenten. 
Förvaltningsuppdrag 
Även skriftliga förfrågningar.
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DCRÉl
l»nol

■1« kr. 1

Ï Dermalin Hudcréme, \
5 är det effektivaste medlet mot torr, £ 
5 sprucken och narig hud, borttager 5 
§ hettblemmor, hudrodnad m. m. s 
£ samt skyddar huden vid tempera- £ 
5 turväxlingar. Önskar Ni en mjuk, £ 
E jämn och vacker hy, använd då E 
E Dermalin hudcréme. |
5 Pris pr burk kr. 1: 75. £
£ Originalkartong innehållande: £
E 1 burk Dermalin Hudcréme E 
E 1 burk Dermalin Sårsalva E
§ Kr. 3 : 50. £
£ ^ Finnes icke Dermalin-preparaten £ 
£ i närmaste apotek, färg- eller par- E 
£ fymaffär, så rekvirera direkt från E
i DERMALIN FABRIKEN, f 
i Stockholm 16.

Tel. Norr 23350 =

“KARLSONS KLISTER“
Nutidens förnämsta universalkraft- 
lim. Lagar trä, sten, porslin, skinn 
oeh läder. Detta universallim är 
framställt på fullt vetenskaplig väg 
och fritt från alla frätande ämnen. 
”Karlsons klister”, Stockholm C„ 
Kungsbroplan 2. Riks 307 04. Allm. 
Kh. 3704. Telegr.-adr.: ”Klister”.
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Rör tills det blir
vitt och pösigt

Om Ni vid tillagningen av en ömtålig maträtt råkar 
att få smör som har en eller annan bismak, och rät
ten därigenom misslyckas, inte anser Ni väl för den 
skull allt smör oanvändbart för ändamålet.

Men om en husmor köper ett dåligt margarin och 
maten därigenom blir mindre välsmakande, då är hon 
ofta färdig att förkasta allt vad margarin heter.

Köp ett förstklassigt margarin, ett sådant som 
Orange använd det på rätt sätt och Ni behöver aldrig 
befara att inte margarinet-skall giva samma goda re
sultat som det finaste natursmör.

Nästa gång Ni skall baka — antingen det nu gäller kaffe- 
eller matbröd — använd Orange, men smält det inte som 
Ni gör ' med natursmöret. Rör istället margarinet tillsammans 
med socker och rör tills det blir citl och pösigt. Blanda det 
sedan med den väl uppjästa degen- Har Ni förut tcidat på 
margarinets förträfflighet vid bakning, skall detta försök Vara 
tillräckligt för att övertyga Eder om att margarin t. o. m. 
lättare än natursmör giver ett verkligt lyckat resultat.

Margarinet utan 
Margarinsmak

I- R Ö

För trädgård och lantbruk: 
Blomsterlökar, Sättpotatis,
Busk- och Stamf. Rosor, Träd, 
Buskar och Slingerväxter, Göd
selämnen, Redskap, utrotnings- 
medel m. m. Rikhaltig, beskri
vande katalog på begäran.

qgp
a/b Nordiska Fröhandeln Gardlnhängaren ”K V I C K” 

Oumbärlig i alla hem.
Mäster Sanmelsgatan 45, Stock- Handelsaktiebolaget STABIL,
holm C. Tel. 317 25, Norr 142 20. Torsgatan 10, Stockholm.

Tel. 4265.
............................................ i»iiiiiiiiiiiiii«iiiniiiiiii*iiniiHiiiiiiiiiiiiiimiiimiiimiiiiimiii«iiiimmiliii««iiiiii “

Abbiphone
Kristallmottagare 
i västfickformat.

En liknande kurs ges hos dok
tor Kjellberg, Holländargatan 3. 
Kursen något billigare och for
dringar på skolunderbyggnad ej så 
stora. —

Angående hushållskursen finns 
det en massa hushållsskolor, i stä
der och på landet, men eftersom 
ni ej heller där vill gå mera 
grundligt till väga, tillrådes ni 
komma i ett hem under en hus
mors ledning. Då får ni sätta 
er in i litet av varje. Se efter 
bland annonserna i Idun eller an
nonsera själv, så får ni helt sä
kert ett lämpligt ställe. Ofta kan 
man mot att göra nytta för sig 
få en sådan kurs avgiftsfritt.

K. W.
Fråga: Ville någon av Iduns 

läsekrets vara av den godheten 
och ge mig anvisning på några 
klassiska musikstycken för piano. 
Även något av den moderna mu
siken och från vilket förlag de 
kunna anskaffas. Ville så gärna 
ha något vackert och melodiöst-, 
men på samma gång något så när 
överkomligt för den, som ej kan 
prestera alltför svåra saker.

Vän av god musik. 
Svar: Vackra och ej för svåra 

klassiska saker äro : Beethovens 
Bagateller samt ”Till Elise” av 
samme. Mendelsohns Lieder ohne 
Worte kunna också räknas till 
klassisk musik. Av modern mu
sik finnas lättare saker av de 
Bussy samt av svensk musik t. 
ex. Pettersson-Bergers Frösö- 
blomster och Järnefelts Berceuse. 
Musikalierna kunna anskaffas ge
nom en musikbokhandel.

K. IV.
Fråga: 1) Finns något medel 

att ta bort svarta skokrämfläckar 
på grå mockaskor?

2) Vilken lärobok är bäst för 
självstudium i franska och fiol- 
spelning? Finnes någon bok om 
tennis och ridning?

3) Har hört talas om en bok 
om kroppens vård, skriven av en 
kvinnlig författare. Vore det 
möjligt få reda på hennes och 
bokens namn?

4) Finns i Schweiz och Bel
gien någon större tidning (eller 
jämförlig med Idun), som vore 
lämplig att annonsera i för att 
söka plats?

5) Vilken blir modefärgen den
na sommar?

Mademoiselle Roccoco. 
Svar: 1) En mjuk lapp eller 

vaddtuss doppas i vatten och ur- 
kramas, gnides mot en god lödd- 
rande tvål och fläckarna behand
las försiktigt härmed. När tussen 
blir smutsig ombytes den och be
handlingen upprepas. Skorna få 
sedan torka, och fläcken borstas 
med klädesborste innan de putsas 
som vanligt. — 2) För självstu
dium i franska är Mästerskap ssy
stemet lämpligast, men liksom vid 
engelska gäller det att få någon, 
som kontrollerar att uttalet blir 
korrekt. — Angående fiolspelning 
är självstudium absolut omöjligt. 
En god fiolskola finnes av Sitt. — 
Följande böcker i tennis och rid
ning rekommenderas : Lawn-Ten- 
nis av Kurt Zetterberg samt En 
handledning i Ridning av Percy 
Hamilton. — 3) Boken heter Häl
sa och skönhet genom kroppskul- 
tur av Haldis Stabell. — 4) Bäst 
att vända sig till en större an
nonsbyrå för råd om lämpliga tid
ningar. Se för övrigt svaret till 
Språkintresserad i n :r 14. :— 5) 
Någon speciell modefärg kan man 
knappt tala om nu, när så myc
ket brokigt och flammigt använ
des. Dock är guldbrunt, terra- 
kotta- eller kopparrött i olika ny
anser mycket i bruk samt klart 
rött eller grönt. Svart och vitt i 
olika kombinationer är även mo
dernt. K. W .

Generalagenter:
Thomasson & G : o |

Biblioteksgatan Ï7, S t o e k h o 1 m.
Tel. 94 00. Tel. 94 00. |
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Fläckig Kostym
blir som ny vid Saltsjöbadens KEM 
TVÄTT.

* MAZETTiS * 
DESSERT-CHOKOLADER
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också med Mjölk. Nötter och Kaffe, 
Utsökt delikata, närande och hälsosamma

Kontorsflickans lön

är inte stor, men ändå måste nog en del 
avsättas till sötsaker.

Det blir billigare att köpa Pix. Denna 
lilla delikata pastill förtar Eder längtan 
efter andra, dyrare godsaker. PIX är 
minst lika välsmakande, mera uppfriskan
de och dessutom nyttig för Eder hals.

Pix är bra, Pix är bäst!

Rena porer — hudens hälsa. 
ELFSTRÖtH

Följ ett gott råd!

Begär icke en 
Svavel-Tjärtvål; 

begär alltid Elf- 
strörns Svavel- 
Tjärtvål N:r 1! 
Sälj es överallt à 
1 kr. pr »t.

”Alla, som besväras av finnar och por
maskar, vill jag råda att i likhet med mig 
dagligen använda Elfströms Svavel-Tjärtvål 
N:o 1. De skola inom kort tid göra samma 
erfarénhet som jag, nämligen att de nämnda 
obehagen fullständigt försvinna oeh att hu
den återvinner sin ungdomliga friskhet. För 
egen del kan jag ej nog lovorda denna tvål, 
som i sig förenar både behag och läkedom.

Karin Nilsson.”

ELFSTRÖMS TEKN. FABRIK, Gefle.

TBi

Vid Reumatism, 
Huvudvärk, 

Gikt och Ischias
såväl som vid 
influensa, och 
smärtor av alla 
slag, verkar 
TOGAL snabbt 
och säkert.

Togaltab let
terna utskilja 
starkt den skad
liga urinsyran 

ur kroppen och går sålunda till 
själva roten av det onda. Togal 
anbefalles varmt av många läkare 
och kliniker i Europa. Det efter
lämnar inga skadliga biverkningar. 
Smärtorna lindras omedelbart, och 
även sömnlöshet bekämpas med To
gal. Tillhandahålies av apoteken.

VITRUMS

[ FERROL 1
I är det kraftigast aptitgi- |
! vande och mest stärkande 1
1 av alla moderna organiska §
I järnpreparat. Synnerligen |
I lättsmält föredrages det av §
1 den ömtåligaste mage. Vid 1
I blodbrist oeh svaghet av |
1 största verkan. Dess ange- |
1 näma smak gör att det med i
1 lätthet tages av såväl barn §
I som vuxna. |
i Tillverkas å
! APOTEKET VASENS APOTEKS- I

VARUCENTRAL VITRUM, I 
STOCKHOLM j

1 Originalflaskor om 500 gram. §
I Fås å alla apotek. |
I Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl.
fllllllllllllMIIUIlltNIllllllllUlUlllimillUUlimitllilllllltMllllitlllllllllllllllllllllilllllHIIIIlMIlllllllB
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kalu-ällika
Den bästa inläggnings-, mat- 
och bordsättika som finnes i 

marknaden I

Tillverkas av

Stora Kopparbergs Bergslags A.-B.
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ESYCU
SOUTHSEA, ENGLAND
Föreståndarinna Miss E. W. Philips

Byculla, som är en av de äldsta skolorna i Southsea har 
rykte om sig att vara den sedan många år bästa privatsko
lan i trakten.

Skolan bibringar sina elever en god uppfostran och gör 
dem dessutom skickade att fylla vilken ställning i livet de 
än bli kallade att intaga.

Eleverna förberedas för mogenhetsexamen samtidigt som 
föreståndarinnan vinnlägger sig om att utveckla någon ar
tistisk talang, som en flicka kan ha nytta av, när hon läm
nar skolan.

Priset är moderat och kan även beräknas inklusive helpen
sion. Prosp. erhålles vid dir. hänvändelse eller från Anglo- 
Swedish Society, io Staple Inn, High Holborn, London W. C.

Personliga rekommendationer av svensfca husmödrar.

MtRGARlIlPIIISEIIIIi
För nedanstående margarinkvaliteter noteras nu följ. minutpriser:

Gräddmargarin ............. ........... Kr. 2. — pr kg.
Växtmargarin .............. i.6° ., „
Smörblandat Margarin ........... „ .ï° „ „

EXTRA KVALITETER
Gräddmargarin, högsta 
Gräddmargarin, andra

märket „ 2.4° „ „
märket „ 2-25 ,. „

Växtmargarin, extra märket .. ,, i-9°
Smörblandat Margarin ......... . „ 2.40

Jigra Jtrboga Margarinfabrik
Eskilstuna Margarinfabrik Mustad Pellerin 

Svea Vandenbergh Zenith

Sjuksköterske Klänningar
ESTER WELIN, Uplandsgatan 19 A. 

Stockholm. Telef. N. 9172.

Mekaniken & tekniken kunna åstad
komma underverk på en gammal, fläc
kig kostym, som bensintvättas vid Salt
sjöbadens kemiska i Sthlm.

Köp av goda varor
medför en: udi därmed även nationalekonomisk vinst,
ty en förstklassig linnevävnad räcker minst dubbelt så 
länge som en underhaltig sådan, och är prisskillnaden oftast 
minimal.

Vidstående är vårt garantimärke och åsättes endast väv
nader av rent och oförfalskat lin, vilka äro de enda, som 

är förenat med fördel att köpa.

Genom våra försälj ningsombud 
eller vid större behov direkt.

Wallners
HELSINGELINNE-INDUSTRI

Kungl. Hovleverantör,

HUDIKSVALL

Respektabla ombud antagas.

det för en förbrukare

fxVtLITZ TSGffQMTEDM^
MtyjNNEVÂVïIADEp 

yppft'K S K Ö LD c jf 1

B O K N Y T T.
Husmor och hembiträde. Man 

skulle knappt tro, att denna lilla 
broschyr är så lättläst och trevlig 
som den är, när man ser att som 
utgivare står något så tungt och 
tjänstemannamässigt som ”Nämn
den för Stockholms stads laV- 
lings- och yrkesskolors avdelning 
för husligt arbete”. Men det är 
faktiskt så, att på detta 70-tal si
dor belyses klart och lättfattligt 
många sidor av hemmets skötsel.

Inledningsvis påpekas, att en 
tidig yrkesutbildning är av ofant
lig vikt för både hembiträdena 
och husmödrarna. Det är yrkes
skickligheten, som höjer hembi- 
trädesyrket. De olika yrkeskur- 
serna avse att ge dem en sådan 
utbildning under sådana förhål
landen, att de samtidigt lätt kun
na sköta sin plats.

Men husmödrarna själva kunna 
också ha mycket att lära. De 
kunna ha ovärderlig nytta av en 
budgetskurs, som skall lära del
tagarna hur man bäst skall få en 
viss angiven låg månatlig summa 
att räcka för en familjs hushålls- 
avgifter, en matsäckskurs — det 
gäller tillredandet av stadiga, om
växlande matsäckar, — och ser
veringskurs.

De korta avdelningarna om den 
tvååriga lärlingsskolan och om de 
särskilda kurserna ge en riktigt 
intressant läsning — och det är 
väl sällan sådant kan sägas om 
en kursredogörelse. Receptsam
lingen och matsedlarna tillhöran
de de olika budgetkurserna kan 
slutligen intressera lite var.

Fru Marta Oulie, Sigrid Und- 
sets första bok, har utkommit på 
P. A. Norstedt & Söners Förlag, 
och föreligger nu i bokhandeln. 
Det är en äktenskapshistoria i 
dagboksform. Den är ej så be
tydande som Kristin Lavransdot- 
ter, men ändå mycket läsvärd.

I andras kläder är titeln på en 
nyutkommen bok av amerikanen 
Charles Sherman. En kvick och 
rolig bok full av muntra situa
tioner, kärlek och äventyr.

Sociala förhållanden under nit
tonde århundradet är en intres
sant nyhet i det stora serieverket 
Det Nittonde Århundradet, som 
utkommer på P. A. Norstedt & 
Söners Förlag.

BREVLÅDA
RED :S BREVLÅDA.

Siv Sand skriver melankoliskt 
om den bedrägliga lyckan och det 
käns verkligen svårt att avvisa en 
författare som klagar sålunda : 

Lång har min väntan varit 
och vänta jag säkert får.
Åren ha kommit och farit, 
ej lämnat minsta spår 
av vad jag en gång drömde 
om livet i ungdomens vår. 
Besvikelse blott det gömde —. 
Nu lyckan mig aldrig når.
Åhjo, Siv Sand, försök en gång 

till och helst något mera i dur, så 
går det kanske.

Stora-Syster skall vara vänlig 
att berätta sagor som inte äro så 
dystra och handla om annat än 
små barn på dödsbädden.

M. K. Parmi hoppas att vi sko
la bereda en liten plats för hans 
dikt Minnen, och det skall bevil
jas, dock med stark betoning på 
ordet ”liten”.

Minnen, minnen 
gamla minnen.
Varför åter vakna opp.
Låt dem sövas 
och bedövas
gamla minnen utan hopp

Minnen, minnen 
slumrande minnen 
sov i godan ro

Denna senare önskan har bered
villigt hörsammats. Minnen vilar 
nu i en stor och vacker krog med 
femtioåtta vårdikter till huvudkud
de. Sov i ro !
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Schamponera 
själv Ert hår

— Det går lekande lätt och håret blir 
fullkomligt rent, lent och glänsande, om 
Ni använder det nya, hårväxtbefordran
de Azymol-Stimulus Schamp onerings- 
pulvret. Håret blir även poröst och lätt- 
friserat och dess naturliga färg kom
mer till sin fulla rätt.

AZYMOL-STIMULUS
SCHAMPONERINGSPULVER

Billiga Tyger
slitstarka, passande för barn, ungdom och äldre till billiga priser :
Engelsk cheviot ....................................... 90 cm. bredd Kr. 3 : 25 pr met.
Sporttyger i olika färger .................... .142 „ ,, ,, 7:15
Brunt Sportskjorttyg, ylle ................. 76 „ ,, ,, 2:20
Ridbyxtyger, 1 :ma Engelsk Cord ... 72 „ „ „ 9:30
Engelskt kläde, olika färger ............ 152 „ „ „ 10:‘25
Kostymtyger ............................................ 152 „ „från,, 9:50
Fodervaror, olika bredder ................. „ ,, 1: 50
Vita vävnader, olika bredder ............ „ „ 0:75
Engelsk crêpe för sommaren ............ 65 cm. bredd „ 1 : 75

Prover sändas på begäran.
HANDELSBOLAGET VOX
Smålandsgatan 40, Stockholm 7. Tel.: 4212, 4213, 4214.

Fru Andersson: Jag förstörde 
min nya klädning hos Petterssons 
i går, jag fick en hel skål sås på 
den, vad skall jag göra. Fru B.: 
Köp RACO det finns i alla A.-B.
Svenska Varors affärer eller hos

«

Agenturfirman Blixt & Nilsson, 
Jungfrugatan 25, Stockholm, Ra- 
conas filialavdelning. Tel. 75931.

Miuiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiinis

j Torr Fiskleverolja f
I Olcorin I

(välsmakande)
Det mest vitaminrika 
Erhålles å alla apotek.

OLCOBINFABBIKEN 
§ Stockholm 4.
îiiiiiuiiiiiiiiiiiimiiiiiiiimiiiimimimiiiiiiimuiin

Etablerad 1752. När NI tager ett piller, sä tag ett

Branöreth’s piller;
Upr Inregistrerat handelsmärke : 26622. C,

Rent vegetabiliskt 
Alltid verksamt.

I Brandreth’s Piller rensa blodet, ma
gen och inälvorna samt underlätta 
matsmältningen. De stimulera le
vern, avlägsna dålig#galla och an
dra fördärvade avsöndringar. De styr
ka, régulera och rensa hela systemet.

I Vid förstoppning, svindel, sömnak- 
I tighet, belagd tunga, dålig ande- 
! dräkt, huvudvärk, magsmärtor,
I dålig, ofullständig matsmältning,
I leversjuka, gulsot och vilken an- 
Inan opasslighet som hçlst komma 
|av orent blod.

Säljas på alla apotek. 
Allcock Manufacturing Co., 

Birkenhead, England.

Etablerad 1847. 0

ALLCOCK’S PLASTER
Inregistrerat handelsmärke: Universalt botemedel mot Smärtor.!

^ Varsomhelst, där man har ont bör 
■y. ett plåster läggas. 728 a |

För bilden tätt upp 
till ögonen o. passa 
på, att pillret kom
mer in i munnen.



En husmoders
uttalande

”En köksinredning skall i främsta rummet vara 
praktisk och hållbar. Min spisel, mina grytor, kastrul
ler och pannor, kaffe- och köttkvarnar etc. äro 
alla av Husqvarna fabrikat. Redan på mormors 
tid uppskattades Husqvarnas utmärkta spislar och 
kokkärl, och än i denna dag äro de de bästa man 
kan få. Därför ger jag alla dem, som sätta bo 
eller komplettera köksuppsättningen, ett gott råd:

Köt> Husqvarna köksartiklar !”

Jämn värme på alla kokhål, 
stor bränslebesparing och 

jämna vackra ytor, lätta att 
putsa, äro egenskaper, som 
utmärka Husqvarna kok- 
spislar.

Praktiska, lätthanterliga 
modeller, så gott som 

obegränsad hållbarhet, 
jämna vackra ytor, lätta 
att rengöra — se där, vad 
som utmärker Husqvarna 
kokkärl.

Väl malet blir köttet på Hus
qvarna köttkvarnar, som 

tack vare sin hållbara förtenning 
och förstklassiga utförande i övrigt 
allmänt anses som de bästa.

Kaffekvarnen N:o 8 A av Husqvarna 
nyaste modell med sluten glas

behållare såväl för det omalda som 
det malda kaffet är synnerligen praktisk 
och därför mycket omtyckt.

En god och billig efterrätt 
tillagar Ni fort och lätt 

med Husqvarna glacemaskin. 
Enkel att sköta, lätt att rengöra, 
därför hygienisk.

Koka maten på fotogénköket "Bea
trice”, som brinner fullständigt 

ljudlöst, är absolut ofarligt och lätt 
att sköta. Trots ringa fotogénåtgång 
lämnar det stor värmeeffekt. Lämp
ligaste kokapparat vid utfärder och 
på sommarnöjet.

VAPENFABRIKS A.-B. 
HUSKVARNA

Jkn =

LIKOR
Genom att använda |n

m / W /7 seaan 16 är väl- TU fl
Hb,£0^ kända essenser

Æk ■//// får Ni en oöver- ftMm
JF likör till fgttgg

lägsta vris.
ÄVEN UTAN KOKNING AV SOCKERLAG! BI

(Se nya bruksanvisningen>
I parti från A.-B. RULLES, Stockholm 3 É|||
Tel. 5557 Gynna Sverisk industri. Norr 2.1158

för Kr. ^:30 pr lifer

Frånskild.
En. nutidsbild.

Fru Ester Wendel var nyss 
hemkommen. Hon satt i sin vil- 
stol och stirrade rakt fram, djupt 
försjunken i tankar. Hon bara satt 
och tänkte. Var hon verkligen en 
brännmärkt människa, en sådan 
”som folk drar sig för?” Och 
varför? För n år sedan gifte 
hon sig med en man, som var 
hennes jämlike. Han var arbet
sam och duglig, med stor affärs
begåvning. Hon var intelligent 
och mycket intresserad av hans 
arbete, och hon förstod1 tidigt, att 
han skulle komma att gå långt 
på sin bana. Så var hon också 
en praktisk idealist, som drömde 
om vad gott hon skulle verka en 
gång, när hon genom honom 
skulle få resurser. Den gången 
för elva år sedan var hon tvär
säker på bådas deras lycka. När 
de varit gifta ett år, kom barnet. 
Den lilla var efterlängtad av 
båda sina föräldrar, men för mo
dern blev hon av största betydel
se, ty hon hade nästan hela ti
den efter giftermålet, gått och 
längtat efter något varmare, in
nerligare, än de känslor hennes 
man gav henne. Han var så upp
fylld av affärer och stora fram
tidsdrömmar. Med energi och 
koncentration gick han helt upp i 
sitt arbete. Allting lyckades ho
nom. Med sin hustru talade han 
alltid om affärer. När barnet 
var kommet, lyckades hon ibland 
att få honom intresserad för det
ta, men det varade blott en liten 
stund. Så kom världskriget. Det 
blev först oroande stillestånd i 
affärerna. Sedan började detta 
allt uppslukande jäkt, då de stora 
jätteförtjänsterna började rulla in. 
När Ester Wendel såg de sum
mor, som hennes man ibland kom 
hem och visade henne, samtidigt 
som hon såg nöden allt tydligare 
bland folket, kunde hon inte kän
na den glädje, som han ville se 
hos henne. Hon hade försökt att 
få medel av honom att hjälpa nå
gra fattiga, men han bara kallade 
henne fantast.

Några veckor efter en sons fö
delse fick hon ”spanska sjukan”. 
Hon var mycket medtagen, när 
hon kom ur sängen. Hennes man 
var strängt upptagen av sitt ar
bete och tänkte aldrig vidare på 
att hon var något annat än hans 
barns mor. Ester Wendel hade 
hittills levat sitt äktenskap utan 
att grubbla. Sina ideella ungdoms
drömmar hade hon stoppat långt 
ner i sitt inre. De voro ju också 
så ogenomförbara. Men under 
hennes reconvalescent-tid var det 
som dessa gamla tankar började 
röra på sig. Hur litet hade hon 
väl uträttat mot vad hon den 
gången lovat sig, själv? Viljan 
hade dock följt henne hela tiden. 
Hennes man visste från ung
domsåren, att aldrig gladde hon 
sig så, som när hon varit i till
fälle att hjälpa och att göra nå
gon glad. Men inte en gång hade 
han under dessa år erbjudit henne 
medel för att tillfredsställa den
na hennes längtan. Hon såg ho
nom som en hårdhjärtad egoist. 
Hur hade han inte blundat för 
eländet och själv lekt sig genom 
dessa fruktansvärda år. Hon blev 
mer och mer melankolisk och lä
karen ordinerade luftombyte. Så 
for hon bort för några veckor, 
och denna resa blev avgörande 
för hennes öde. Därborta i skogs
trakten såg hon första gången en 
man som tänkte och kände lika
dant som hon själv. Båda kände 
från första stunden, att de triv
des och hörde samman. Som en 
otydlig aning erfor hon en känsla 
av fara, första gången han bad 
om lov, att få visa henne om
givningarna. Han hade vuxit 
upp där i trakten och var bror 
till en sjuksköterska, som hon 
under dessa veckor hunnit bli 
vän med. Första vissheten om 
sina känslor fingo de en efter-
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Reumatism
Kvalfulla reumatiska och andra 
smärtor fi ögonblicklig lindring 
vid användning av några droppar 
av Sloan’s Liniment. Det verkar 
som trollkraft — ingnidning obe
hövlig.

Fås på alla apotek.

K©

MATTOR MATTOR MATTOR j
Alla sorters material

TILL DE OMTYCKTA HANDKNUTNA MATTORNA 
Observera! Våra egna mönster.

SYSTRARNA HULTGREN !
Birger Jarlsgatan 13, 2 tr. - STOCKHOLM

FRUKTANSVÄRD
OLYCKA
ATT GLÖMMA 

CARUSO-PASTILLEN

§

CARUSO
©

HOST- 
PA STIL LER

Vår nya, så väl mottagna

[AU de COLOGNE
är nu utkommen och 
tillhandahålles i alla 

specialaffärer.

WURP& BOLL, AKTIEBOLAG
Kungl. Hovleverantör 
GÖTEBORG

BENSIN
tvätta Kostymen vid Saltsjöbaden.

Anten n u p psättning.

HÖGSANDER & BERGMANS 
ELEKTRISKA

Nybrogatan 42, vid Karlavägen.

Gör ett provl^öp
av våra

Charkuteri- & 
Konditorivaror

och Ni blir vår £unc/

A.-B. Förenade Hushåll 
Kungsgatan 3, Stockholm 

Tel. 4816 N. 239 83

Koppar och mässing skinande som 
solen, om de blankas med

”KOPPARSOL”
Nya Zlnksolfabriken, Örebro.

rt 4 few ' * *

..

KÖKSBESTYREN
underlättas avsevärt om Ni 
har en IDEALKVARN 

med garantimärket

ROUNDER’S



genom sjukdom, fördröjes 
tillfrisknandet och krafternas 
återvändande mest genom 
bristen på aptit samt genom 
de försvagade matsmältnings
organens oförmåga att smälta 
födan, som till ringa eller in
gen nytta passerar tarmka
nalen.
Pastor Seb. Kneipps 

Kraft- och När-te
är ett sedan årtionden beprö
vat stärkande medel för sju
ka, svaga och blodfattiga, det 
ökar aptiten och upplivar och 
understödjer tarmkanalens 
funktioner att smälta och till 
blodet avlämna näringen i den 
intagna födan.

Finnes å alla apotek eller 
kan beställas från oss for ex
pediering mot postförskott 
från närmaste apotek.

Pris för stort paket med 
åtryck t kurf öre
skrift Kr. i: 75.

Huvuddepot 
för Pastor Seb. 
Kneipps beröm
da hälsomedel :

1,1 Elias
STOCKHOLM

Duktyger, Handdukar 
Vita vävnader

till fabrikspriser.
Prover sändas till landsorten 

på begäran franko.
ALMEDAHLS FÖBS.-MAGASIN. 

OBS.l 5S Kungsgatan SS. OBS.l 
GÖTEBOBG.

jummimiiiiiiiimmimmiii.........iiiiiimmiiiiiiiiiv»

NYHET! NYHET!

Ull
1 =

Kr. 1: —
Ett litet, rikt illustrerat 
häfte för Påsken. Om
slag i färgtryck. Inne
håller såväl Uppbygg
liga artiklar som små 
korta och goda be

rättelser.

Rabattvillkor :
i—4 ex. 10 %, 5—9 ex. 
15 %, 10—34 ex. 20 %, 
35—99 ex. 25 %, 100 o. 

därutöver 30 %.

j Bokförlag, Stockholm 3. \

I REKVI SITIONSSEDEL I

s Sänd undertecknad pr omg. mot E 

§ postförskott — mot samtidigt in- r

5 sänd likvid ............. ex. ”P å s k- E

E hälsning 192 4”.

S Namn : .................................................  S

2 Bostad :

S Adress : ............................................... |
— z

Porto 5 öre i öppet kuvert. =

Kemisk Tvätt
utföres med största omsorg av
AB VIKA SPINNEBIAFFÄB, 
Oxtorgsgatan S A, Stockholm.

vagar
eller dåligt vaglag i all 
mänhet tnverkar ej det 

insta menligt på våra

U-nabb Velocipedringar
Genom den form de erhållit och 
det tjllverkmngssätt de genom 
Kött. vinna de'Utomordentligt så 
gäl » slitstyrka som i elegant utse 

ende och lätt gång.
AKTIEBOLAGET

NYMANS VERKSTADER
UPPSALA.

BA P A I t ¥äITO n Y ft A.
i i O t ii ■% O - - A P ï ï i C i J> :M IC Of O X *

”JOFUBOLBAD är ett osvikligt 
medel mot bladlöss”. Se sid. 39 i 
”Från blomstergården” av Marga
reta, Kronprinsessa av Sverige.

JOFUBOL-PREPABATEN tillhan 
dahålles å apotek, av frö- och färg
handlare samt expedieras direkt från 
fabriken.

Bruksanvisning jämte prislista och 
intyg sändes på begäran.
Tekniska Fabriken Jofur 

NILS I. BRUZELIUS. 
Lidingö Villastad. Tel. Lidingö 1129.

T HYR A GRAFSTROMS
TEXTI LA FFAR A.-B.
Måstersamuelsgatan 6, STOCKHOLM 

Riks 13266 - Norr 23 82

BRODERIER OCH KONSTVÄVNADER 
MA TERIALFÖRSÅLJNING 
HEMINREDNINGAR

?år en världsberömd* 
Tlättsmält kraftnäring förl 

^barn, ammande mödrar,^ 
1 konvalescenter och ålder

stigna samt för personer, t 
som lida av mag- eller 
tarmsjukdomar. Föror
das av läkare. Köpes^
J apotek, specerl- jy 

drogaffärer.

D:r Byl’s preparater

Lybros
äro världsberömda och anses 
som de förnämsta bland nutida 

moderna toilettmedel.
Inreg. varumärke.

a/b Franska Parfymmagasinet 
Knngsgat. 13.

Hamng. S. Drottnlngg. 21.
STOCKHOLM

middag på en skogsvandring. Det 
hade regnat oerhört hela dagen. 
När solen bröt fram sent på ef
termiddagen, mötte hon honom 
oförutsett i skogen. Han hade 
varit ett ärende långt borta hos 
en bonde och var klädd i stora 
stövlar. Då hon såg honom kom
ma mot sig i grova sportkläder, 
solbränd och hög med hatten på 
nacken och sitt glada, lyckliga an 
sikte, när han fick se henne, då 
ville hon inte reflektera, inte göra 
jämförelser, bara njuta av sam 
varon. Hon tyckte att han hörde 
samman med allt detta naturfri
ska, som skulle göra henne själv 
stark. Nästa dag gick hon till 
hans hem och sade farväl, och så 
reste hon samma kväll. Han stod 
vid tåget, när detta for och båda 
voro likbleka av rörelse.

Vid hemkomsten mottogs hon 
av sin man, som blev ängslig, då 
han såg hennes förstörda utseen 
de. Hon bara grät och vågade ju 
ingenting säga. Så fort hon upp 
täckt styrkan av sina nya käns
lor, förstod hon, att det var ett 
hårt öde, som väntade henne. På 
några veckor blev hon en skugga 
av sig själv och varje dag ett 
nytt lidande. Barnen, som hon äl 
skade lidelsefullt, bad hon sin 
mans syster, som varit bosatt i 
hennes hem i flera år, att taga 
hand om, så att de skulle slippa 
se hennes sorg. Hon visste själv 
hela tiden, att för deras skull, 
komme hon att försaka sin egen 
lycka. Hennes man, som alltid 
sett henne livlig och glad, var ut
tråkad av alla dessa tårar och 
bad henne taga sitt förnuft till 
fånga och vara som förr. Han 
föreslog henne att göra en ge
mensam nöjesresa till södern för 
att ”pigga upp henne”. Till sist 
sade hon honom, att hon inte kun
de mer. Hon kunde inte fortsätta 
att vara hans hustru, ty hennes 
känslor hade förändrats. Så bad 
hon honom inte vredgas, ty hon 
kunde inte rå för det. Om han 
ville hjälpa henne, ville hon fort
sätta att leva sitt liv ensam med 
barnen. Den andre talade hon al
drig om, ty hon var rädd att mi
sta barnen. Hon gick in på att 
låta flickan, som var åtta år stan
na i hemmet hos sin far och fas
ter och få träffa henne, så ofta 
hon ville. Så flyttade hon till 
närmaste stad för att vara så nära 
sin dotter som möjligt. När skils
mässan efter ett år var klar, gifte 
hennes man sig med en förmögen 
och vacker dotter till en av hans 
bästa kunder...

Nu satt Ester Wendel i sitt 
nya hem, med en liten 5-årig son, 
som var sprudlande glad och öm 
emot sin mor, som han avgudade.

Hon tyckte, att altl hade ord
nats så lyckligt, som hon aldrig 
vågat hoppats. Det var bara hen
nes . eget hungriga hjärta, som 
aldrig blev mättat och som 
krympte, samman, bara hon tänk
te på sina minnen däruppe från 
skogen. Han hade bett henne bli
va hans, men böjt sig för hennes 
beslut, att inte gifta sig för bar
nens skull. Hon visste, att även 
han led, men hennes beslut stod 
fast och nu voro tre år gångna, 
sedan de sågo varandra första 
gång. Under dessa år hade hon 
fått några riktigt goda vänner, 
prövade- under sorgens dagar. De 
flesta vännerna övergåvo henne, 
då hon lämnade sitt rika och gäst
fria hem. När hon nu satt här i 
sin vilstol, och tänkte över allt, 
kom det ett bittert uttryck över 
de annars blida dragen i hennes 
ansikte. Varför visade nästan alla 
människor henne .en sådan miss
tro? Som nyss där borta hos 
barnavårdsnämndens ordförande. 
Hon gick dit för att erbjuda sina 
tjänster, att frivilligt åtaga sig

Marinblå,
grå & bruna kostymer bensintvättas vid 
Saltsjöbadens K^M. TVÄTTANSTAI/T
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Akta
Lavendel Tvål

sammansatt av de mest utsökta oljor, förlänar huden den 
mjukhet och ungdomliga friskhet som är första betingelsen 
för vacker hy och kvinnlig charm.

Varje tvål efterlämnar den friska doften av den äkta la
vendelblomman, som kvarstannar på huden långt efter an
vändandet.

Anspråksfulla damer uppskatta den.
Säljas i alla välsorterade affärer inom branchen.

Pris Kr. 1: 50.

YARD LE Y & CO., LTD., LONDON W.

Billiga o. bra äre VIKING-
Sveriges Urma-
karea A.-B:a äkta VäckarUf

Förnicklat fodral 
med mässingsbot- 
ten. Stort mäs- 
8ingsverk. Kraftig 
väckning. Säljas 
under garanti av 

alla
Urmakare.

PERSSONS STICKMASKINER
Svensk tillverkning.

Guldmedalj å alla ut
ställningar. Erkänt 
bästa maskin för till
verkning av alla sorters 
stickade artiklar, såsom 
strandkoftor, jumpers, 
sweaters, underkläder, 
strumpor m. m.

A.-B. Per Perssons Väv- & Stickmaskin.
Fabrik: Kontor & Utställning:

Fabriksgränd 3. Drottninggatan 21 B.
STOCKHOLM.

* c*rr

Ælofi manfirin^
tmörUandninq „ . YdxSmamanti
Mejerit" SMAKAR Turi h 1

hräJÅmarqann. * Yäxlmamann
Alfa~Ko BRYNER, Tarife

Çràdd. Çradd
J{lfaiïo BAKAR Y(tfa-JCo

som smör
LU.NO INS



Flyglar 
Pîaninon

(ErotrianStciniPgq
Huvudnederlag för Sverigé: 
HIRSCHS PIANOMAGASIN 

(CEDERGREN & C:o)
Tel. 12194 Regeringsg. 26, ^

Lager av välgjorda

Barnkläder
för gossar och flickor i alla åldrar. Krå
kor och B ahytter sys även om tillbehör 
finnes. Elegant och välgjort arbete.

E. NORÉNS BARNKLÄDERS AFFÄR
44 Karlbergsvägen 44, Sthlm. 

Allm. Tel. Norr 147 94.

Ifråga och svar
Fråga: Giv mig ett gott råd! 

Jag önskar att köpa mig ett par 
lufter vackra och smakfulla gar
diner, passande för ett i mörk 
ton hållet herrum. Tapeten är 
blå, mattan även blå samt mö
beln av mahogny. Vad för sorts 
gardiner och vilken färg, samt 
var skall jag bäst köpa desamma?

Fru Ellinor.
Svar: Tillskriv Aktiebolaget

Sturemagasinet, 15 Stureplan, 
Stockholm, får Ni det bästa rå
det, samt prover å alla upptänk
liga gardinsorter. A. J.

(Annons).

Spirella-
korsetten på beställning. Färdiga i 
lager. Fru A. Faleij. Grevturegat. 40. 
3 tr., Stockholm. Tel. 792 96.

Mathilda Staël von Holstein
Led. av Sveriges Adv.-samfund.
Malmtorgsgatan 3, STOCKHOLM.

Familj erätt. Hyresärenden. 
Testamenten. Bouppteckningar. 
Förfrågningar från landsorten be

svaras omgående.

sula och klack
av Trelleborgs fabrikat går 
Ni torr även på våta gator 
och Ni halkar icke, Ni dra
ger ieke in smuts, ty su
lorna äro släta och Ni kan 
obehindrat bruka galoscher, 
om så tillfälligtvis är önsk
värt. De hålla 3 gånger 

så länge som läder.
TRELLEBORGS

GUMMISULOR
erhållas hos läder- 
och skohandlande.

Qeneranae hårväxt
i ansiktet och på kroppen avlägsnas 
fort och smärtfritt med roten genom 
bruket av SEKKAIL. De hårbil
dande papillerna dö och håret för
svinner därigenom för alltid. Oskad 
ligt även för den ömtåligaste hud 
Bättre än Elektrolys som ofta ska
dar nerverna. Pris med bruksan
visning Kr. 3:—.
Parfymeri Kavlssante, M a 1 m 8 II.

m*

Svenska
Kurort föreningen

AD DL Badanstalt, Katrineholm, 
e-D. Ole Kneippbad. Starkt radium- 

haltigt vatten. Skogsluft. Uppl. Bad* 
kont., Bie. Läk.: Stadsl. R. Pousard, 
Katrineholm.

D i 1 (Öland). Häri. klimat. DOrgtlOim Alla slags bad o. behand
lingar. Bill. priser. Uppl. Kamrerarek. 
Läk.: Med. Dr Axel Hellstenius, Sthlm.

n° i l Havsbad o. Kuranstalt. En 
DaSlaUS av Västkustens naturskönaste 

badorter. Läkare: Dr. Anders Weltzin, 
Sthlm. Gymn.-djr. : Th. Holmberg.

Brunn, Versås. Lugnt, stil*Ujursatra la, enkelt. Högt o. fritt la-
ge. Radiumhaltiga järnkällor. Väl serv. 
bad. Hetluft. Elektr. ljusbad. Massage- 
beh. Bill. Läk.: Karl Kvarnström, Sthlm.

CJ Värml. Eda, Charlottenberg. 10/6 E.Öla —20/8. Skogsklimat. Gyttje-, ljus-, 
kolsyreb. Kvartslampa. Legitimerad 
läkare Gymn.-dir. E. Bergschöld. Regi: 
Dr:an Grill, Djursh. R. 707

•• C:a 800 m. ö. h. Häri. fjäll- Jr jallnas nat. j björkreg. Utm. bord. 
60 rum. juni—aug. Läkare: Profes
sor Torsten Heilman.

/-* •• Smål. högl. Moderniirannarorssa kurorts- och speciai-
behandl. Läk.: Dr. B. Björnsson, Sthlm. 

f'*--. pr Gnosjö, Smål. Högt läge iVsOiarp skogr. trakt vid sjö. Vanl. 
badf., god järnkälla. Riks. Mass. Läk.

Hjo Badanstalt Strandbad. Dia-
termi. Utmärkt mat. Spriträttigh., Mu
sik. överläk.: Dr. E. Tengstrand, Sthlm. 
Gymn. o. mass.: Dr. Hj. Ekberg, Sthlm.

Brunnsanstalt, Hälsingborg, jnaisans pen berömda Sofiakällan. 
Järnkäll. Häri. havsbad i Öresund med 
sandstrand. Reum., mag- o. tarmsjukd., 
katarrer. Läk.: A. Björkman.

Johannisdal hög radioaktivitet, vars
vatten anv. även till alla bad. Läkare: 
G. Ericsson, Köping.

(f^lKrilr Loftahammar, füllst, kurort i 
IVallVIK Tjust, mild skogs- o. havsluft, 

sport. Helinack. fr. 6 kr. pr d. Läk.: 
Dr. Gunnar Cars.

I brunn å Smål. högl.LannasKeae-FulIsl. behandi. Hjärtsj.,
reum., neurast. Dr. E. Zander, Sthlm.

f l 4/6—15/8. Rheum., Gikt, Hjärtfel,
LtOKA Gyttje-, ljus-, kolsyreb. m.m. Dia- 

termi. Mass, överl.: Th. Hedborg, Sthlm.

I 1___u.. r. r. Havsbad Säs. 1/6—31/8.LyCKOmaS Alla badformer. Milt kli
mat. Vackra skogsp. Goda kommuni
kationer. Ny restaurantinneh. Sänkta 
priser. Läk. Ex. Gymnastikdirektor.

Båstad. Füllst, kurort. Varm- 
IViaien, o. havsbad. Vidsträckt barr

skog. Sjukgymnastik. Lekledarinna. Lä
kare Doktor A. Weltzin, Stockholm.

Marstrand spec, gyttje- o. tvålmas
sage. Läk.: Th. Julén. 

a/ff i • Skogssanat. Berömda järnk. m. 
IVieGcVl radioaktiv utstråln. Utm. gytt

je- o. halvbad. Sol- o. luftb. Kalla bad 
i Vättern. Terrängkurer. Dietiskt bord. 
Läk. Professor G. Bergmark, Uppsala. 

«».. i Vattenkur. o. sanatorium,
ivlosseoerg ijoO f. ö. h. Öppet hela

året. Nauheimerb.. diatermi. el. ljusb. 
Inhalatorium. Röntgen- o. högfrekvens- 
avd. Läk.: K. Frumerie, Mösseberg.

ikj . i* 10/6—27/8. Berömda gytl- IMOrrtelje jemassagebad. spec, led- o. 
muskelreum. Kolsyre- o. tallbarrsbad. 
Kamr. Hilda Peterson. Läk.: I. Wildner.

ftlxrkvs-t 29 km- fr- Kalmar. Häri. furu- 
I'jyDlO skog. Torr grusgrund. Alla 

badformer. Starka järnk. Massage, gymn., 
hetluft.'elektr. beh. Tesla. Billigt. Gott 
bprd. Med. dr. Gustaf Lundahl, Sthlm. 

Brunn. Spec. Mag- o. tarmsjuk- 
JTOna domar. Berömda, kraftiga järn

vatten. Füllst, badanst. Musik. Post- 
adr. Porla. Läk.: Docent Med. Dr. Ha
rald öhnell, Birgerjarlsgatan 31, Sthlm.

Ramlösa Brunn {âtft£,ÇS:
ker, gikt, njurl., nervsjukd. Nauheimer- 
bad. Diatermi. Röntgen. Läk.: Doc:a M. 
D:na M. Ljungdahl o. Sv. Ingvar, Lund.

Brunn, Järnkällor. Bad. Re- KOnneDy kreation. Füllst. Dietkurer 
för socker-, tarm- o. njursj. ni. m., ned
satta priser. Läk.: Professor John 
Sjöqvist, Sthlm.

Rostock brunn Va?L Aaiîab id.
Mass. Bill. rest. Dr. Krok, Helsingborg. 

n„ 1. badanstalt i Småland. Radioakt. ivyuS jämkälla. Bad alla former. Rekr. 
Häri. natur. Musik. Nedsatta priser. 
Badläk.: Dr. E. Jaderberg, Ryd.

Saltsjöbadens Badhotell moder
na badf. Füllst, gymnastikinst, öppet 
hela året. Läk.: D:r O. F. Aberg.

Skagersbrunn LÄÄ
Alla badf. Diathermi. El. beh. Dr. Bertel 
Möller, Sthlmv Gymn.-dir. Hj. Nyquist.

Q»vX<vietafl Havskuranstalt, milt havs* Oiroinsiaa klimat, berömda gyttjebad, 
friluftsbad, solbad, ny vattenledn. Sä
song 10/6-31/8. Läk.: A. Berghel, Sthlm.

Sätra Brunn automobiltr. Alla badf.
Gymn., mass., hetluft, elektr. Diet v.olika 
sjukd. ö. 1/6—-9/8. Int.: Dr. A. Bjure.

Brunn och bad. Nytt ooderkoping i.kiass badhus. Nau
heimerb. Elektr. ljusb. Sjukgymn., 
mass, och hetluftsbeh. Utm. skogsprom. 
Radiumhal. Läk.: S. Wikander, Sthlm.

Bad- °* Kuranstalt serve- OOueriaiJC rar medicinska och andra 
bad året om. Sommarsäsong 1 juni— 
1 september. Förstklassigt strandbad. 
Badläkare Dr. Alfred Ljung, Sthlm.

nr__ Vattenkuranst. öppen året om.
1 FSnäS Varm* o. kallv.-beh. Luftbad. 

Röntgen, höhensonne, diatermi, dietkur. 
Moderata priser. Läk. H. Tham, Tranås

T Bad -och sommarvistelseort. Na-
1 rOSa turskönt läge. Ren o. stärkande 

luft. Varm- o. saltsjöbad. En läkare. 
T* Brunn o. Bad, Kyrkhult,i Ulseboda ßiek. Häri. nat. Bill. Prosp.

fr. pr omg. Läkare.
T,Bad & Sanatorium. Sommar- 

* yi^lH§G & vinterkurort. Spec.: Nerv-, 
gikt. reumat. & ämnesoms. sj. Moderna 
badf. Högsol. Diatermi. Röntg. Hög luft. 
Gott bord. Läk.: O. Reimers, Tyringe.

Ulricehamns
Vidstr. skogsomr. Mer än 300 m. ö. hav 
Alla brukl. bad o. fysikal. béhandl.-met. 
Läk.: Joh. A. Andersson, Ulricehamn.

Havsbad o. gyttjebadanstalt. V aroerg Bästa havsbad, spec, gyttje
bad. Elektr. ljusbad. Moderata avgifter 
och levnadsomkostnader. Läkare: Dr 
Åke Barkman, Karlstad.

Vîekxr med Strandbadet KNE1PP-BYN, 
VlSDy Läk.: K. Kallenberg, Strandva

gen 39. Spec, i nervsjukd. o. hypn. beh. 
« ___I Havsb. Häri. läge. GottOregrund bord. Brukliga badf. Läk.:

Dr. H. Åkerberg, öregrund.
,m., neurast. vji. c., —----------
Medicinska förtrågningar besvaras iv'5*p- ^«./”'(tÂSnSig^'bôkhanVellO "oàîr’tiu'de^il»^ kurorternas pro-

Sas* som'erhållas^ geno^lcamreMrarekontoren o°cî sÄa Turist.!,e^inSen, Stockholm. _pekt, som erhållas genom kamrerarekontoren och ovenssa .......................... .. o.-.».-......

Obs.! Sjukvården vid svenska kurorter fullt jämförlig med utlandets.

arbete bland små barn, som ingen 
frågade efter. Det var något som 
alltid legat henne om hjärtat och 
just nu hade hon så mycken ledig 
tid. Han tog vänligt emot henne 
och sade sig vara tacksam för 
hennes erbjudande, som de just 
nu vore i stort behov av. Men se
dan blev han så tyst, när han fått 
veta att hon vore frånskild fru. 
Han bad lite generat att senare 
få meddela vidare. Ester Wendel 
kände på sig, att han aldrig kom 
att meddela något. Varför denna 
människors tysta dom? Var det 
inte hennes plikt, att upplösa 
ett äktenskap, som för henne 
var en omöjlighet, sedan den
na nya känsla kommit in i 
hennes liv? Lönade det sig 
att försöka kämpa genom livet 
ensam, efter sitt eget samvete 
plikttrogen? Eller skulle hon taga 
emot den starka hand och breda 
rygg hennes älskade erbjöd hen
ne, som skydd mot en värld av 
fördomar? I detsamma gick dör
ren upp, och en liten kraftig 5- 
åring hoppade upp i hennes knä. 
Han slog armarna om hennes hals, 
när han såg hennes tårfyllda blick. 
Då kände hon, att här i famnen 
höll hon det stöd, hon skulle få 
en gång, när hon själv kämpat 
sig trött. Med en lyckokänsla 
torkade hon tårarna och gick med 
den lille vid handen ut i träd
gården för att göra honom till 
viljes och gunga gungbräde.

Handsydda underkläder.
Barnklänningar, pyjamas, märkning och 
hålsöm mottagas.

HELMI KRONBERG, 
Kungstensg. 22, I. V. 115 32. 

Stockholm.

iß) För Våren!
Moderna Kragar och Plisséer, Vita ty

ger, Spetsar o. Motiv.

DE FÖRENADE SPETSFABRIKER
NAS FÖRSÄLJNINGSLOKAL, 
Grelturegatan 13 (Hörnbutiken).

Kurser i målning
med tvättäkta färger, givas av 

Fru H. SUNDMAN, Hornsgatan 143.
Varje kurs omfattar: Brokadmål

ning, Pärlapplibation, Silhuettmål
ning, samt senaste nyhet: Målning 
med schattering med silkestoft.

Färdiga arbeten till påseende. Fär
ger och mönster säljas, även till 
landsorten mot postförskott. Anmäl- 
nlngar personligen eller tel. 222 77.

ÄKTA SPETSAR
alla slag till billiga priser i 

Teneriffa Magasinet. 5 Biblioteksg

Gamla kavajkostymer bliva som nya 
om de lämnas till Saltsjöbadens Ke
miska Tvättanstalt.

Ring, så hämta vi !

DURANGOS
Nyöppnade Hygieniska Salong. 
Kungsgatan 52 1 tr. N. 18016. 

Hår- och Anslktsbeh. Damfrlsering.
Hand ach Fotvård. 

Engelska, Franska och Tyska talas.
• Edra krukväxter. De

leva ej enbart av vat
ten. Giv dem planta- 
gén, ett på veten
skaplig grund sam 
mansatt konc. växt- 

närinssalt. Erhålles på bleckburkar 
hos Frö-, Färg- och Kemikaliehandlare. 
Begär originalförpackning.

«

BECHgrglN
HOFFMANN*
MALMS Kl LLNAD3G-35 B

r —-——-
SpirellaKorsetten
står på höjden av elegans, hållbar
het och smidig passform. Beställ 
därför en ”Spirella” genom under
tecknad och Ni kommer att bli 
storligen belåten. Skriftlig garanti 
medföljer varje korsett. Hänvänd 
Fder till
Fru Berta Nessén
Skeppareg. 44. Tel. Norr 285 02. 

STOCKHOLM

STmESMmDMSSEN IDEAL

mart a

nimmI nf irmm

Mui hur hon med siÿàxKn han lofvadc. cn
■UsKa MZAfelc* Drviruadå förlåter jag oil

FLÄCKIG
Damkappa eller Dräkt sändes till

SALTSJÖBADENS KEM. TVÄTT.

Patenterad.
Hygienisk — Billig — Hållbar. 
Ny prislista gratis och franco. 

AKTIEBOLAGET BESAH 
Tel. 7SII. Karlstad. Tel. 780.

uttalas Tjehabro%

är Eder hjälp i tusen svårig
heter. Flitigt begagnande av 
Chesebrough’s Vaseline förhin
drar uppkomsten av röda fläc
kar etc. och är läkande. Chese- 
brough’s Vaseline är världens 
mest anlitade, billigaste och 
verksammaste medel till att 
göra huden frisk, elastisk

Ioch ungdomligt fräsch. Begär 
”Tjehsbro’s” Vaseline överallt 
på apotek och hos handlande.

etris
ångprep.ar

marknadens 
rniiinsta iiiäV- 

kännetecknas av. fin 
naturlig' Imvrearom oeh- 

-smak samt frihet från mjöl. 
Pétris âiiRjir. havregryn och hav
re mjöl (Kundhetsmjöl) i original- 
kartonger och lös vikt finnes till 
salu i varje valsort. speceriaffär.

ldsta

jAlla som sy koderna själva såväl som yrkessömmerskor
hava samma fördel av ett tillförlitligt mönster. Detta gör det möjligt för den mindre sykunniga att få klä
derna stilfulla och välsittande till glädje för sig själv och yrkessömmerskan uppnår samma resultat och er
håller belåtna kunder och vidgad kundkrets. __ .....

Använd dock vid all sömnad endast de bästa monsterna, nämligen Weldons originalmonster, som aro 
världens förnämsta tillklippningsmönster men det oaktat billigare än något annat förlags mönster. Pris Kr.
1:50 pr st. Svensk bruksanvisning medföljer nu varje mönster. .

Weldons mönsterliggare, innehållande cirka 2,000 av de mest populära Weldonsmodellerna finnes till
gänglig hos de flesta bok- & pappershandlare samt manufakturfirmor i landet. Mönster beställas genom 
respektive affärer och expedieras omgående från lager i Stockholm. Erhållas direkt från A.-B. Wennergrens 
Journalexpedition, Klara Norra Kyrkogata 34, Sthlm 1.

Ingen klagan
om man uppfriskar blodet, ren
sar magen och tarmarna från 
osunda rester och utdriver urin
syran från kroppen, varmed 
man undanrödjer roten och 
grundorsaken till illamående 
och många sjukdomar.

Denna för hela organismen 
välgörande process erhålles ge
nom att använda

Frukts alt-S amar in
Det bringar vigor oeh ger

Pris pr fl. 2.50. Säljas å alla 
apotek, hos droghandlare, m. fl.
Cederroths Tekniska Fabrik 

Stockholm
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Lediga platser
och

P 1 a tssökande
endast

25 öre pr mm.
Minsta avgift 10 mm. 2.50

LEDIGA PLATSER
Vana sjuk- och

serveringsbiträden
får plats 1 maj. Betygsavskrifter sän
das till Husmodern, Kolmårdssanatoriet.

För barnkär, 
bildad flicka,
villig jämte husmodern sköta enkelt hem 
på landet, finnes plats 1 maj. Svar m. 
lönepret., referenser och foto till ”1 
maj”, Iduns exp. f. v. b.

PLATSSÖKANDE
Gihls Sjuksköterskebyrå,

Jungfrugatan 31, Stockholm.
Ansk. såväl exam, sjuksköterskor som 
anspråksl. vårdarinnor och sjukhusbi
träden. Obs. ! Ändrad adr. och tel.-n :r. 
Rikstelefon 72075.
ENSAMJUNGFRU, hushållerska, sö
ker plats till 1 :a juni hos ensam dam 
eller herre. Mångåriga betyg och ut
märkta rekommendationer finnas. Svar 
till ”Ingrid Maria Pettersson”, Iduns 
exp. f. v .b.

BILDAD TYSKA
av god familj vore tacksam få komma 
i välsituerad svensk familj i Stockholm 
eller södra Sverige. Talar förutom tyska 
även franska o. engelska samt något 
italienska, är musikalisk, res van, kunnig 
i bokföring, stenografi o. maskinskriv
ning samt något sjukvård. Närmare 
upplysningr under adr. ”Officersdotter- 
Officersänka”, Iduns exp. f. v. b.

BÄTTRE, FÖRLOVAD FLICKA
kunnig i husliga göromål, enklare mat
lagning och handarbeten önskar plats i 
trevlig familj som husmors verkliga 
hjälp och sällskap. Tacksam för svar 
till ”Köpmannadotter 23 år” pr. Borås.

Ung elementarbildad 
lantbrukardotter,

något sykunnig, önskar komma till herr
gård eller prästgård för att deltaga i 
husliga sysslor. Villig att läsa och spe
la med barn. Någon lön önskvärd. Rek. 
givas och fordras. Svar till ”Familje
medlem”, Enköpings Posten, Enköping 
f. v. b.

Vä\rlärarinna
med goda betyg önskar plats nu eller 
pä våren vid skola, slöjdmagasin, an
stalt eller i familj. Helst i eller intill 
stad i mellersta eller södra Sverige eller 
Norge i eller intill Kristiania. Tacksam 
för svar till ”Norrländska snarast möj
ligt”, Iduns exp. f. v. b.

Enkel, bildad flicka
från gott hem, önskar plats som hus
mors hjälp och sällskap i vänligt hem 
där jungfru finnes. Van vid husliga 
göromål. Betyg från föregående plats 
finnes. Svar till ”Ruth 21 år”, Iduns 
exp. f. v. b.

Ex. Barnsköterska,
välrekommenderad, musikalisk, söker 
plats genast. Svar till ”Barnkär”, Box 
15, Bräkne Hoby.

Ex- Väv- o. Hand- 
arbetslirarinna

önskar plats i hem, hemslöjd, skola el
ler affär, helst i Stockholm, annan stad 
eller större samhälle. Goda betyg fin
nes. Svar till ”Nu eller våren 1924”, 
under adr. S. Gumælius Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.

PENSIONAT OCH
INACKORDERINGAR

mottagas juli mån. i Skepsås prästgård. 
Tillskriv Kyrkoherde H. Magnell, adr. 
Fornåsa.

R. T. Skepsås 21.

X^illa Sevigne,
Lausanne, Franska Schweiz. 

Förstklassig pension för unga flickor. 
Direktrisér: Mmes M. & B. Bloch. 

Bästa referenser i Sverige.

Tyringe Vilohem
Tel. 47. Tyringe. Tel. 47. 

å norra S.kånes vackra skogsbygd, 
anbefalles för niervklena och kon
valescenter. Egen läkare, sköterska, 
füllst, badinrättning, förstklassigt, 
alla moderna bekvämligheter.

Begär vrospekt!

Konfirmander
I prästgård uti vacker trakt vid ha

vet (västkusten) nära järnvägsstation 
och stad motagas i sommar konfirman
der. Lästid 5 veckor med början omkr, 
den 15 juni. Svar till ”Moderat pris” 
Iduns exp. f. v. b.

DIVERSE

Södertetje 
Husmodersskola

Villa Solbacka
Pension för fl. i husligt arb. (avsluta 

sin vårkurs d. 15 maj för 19 elever). 
Sommarkursen börja d. 1 juni—1 sept. 
Enkl. till den alldra finaste math, bak- 
ning, charkuteri, konserv, m. m. Kur
sen förenas med sommarnöje vid Söder- 
telje badort. Stor vikt lägges vid nog
grann undervisning, stilfulla bordduk
ning., uppläggning., dekoreringar m. m. 
Skickliga lärarinnor. Gott o. trevligt 
hem, moderlig omv. Prosp. o. ref. från 
skolans elever mot porto jämte förfr. 
besvaras. Föreståndarinnan. Obs. höst- 
kursen börja d. 15 sep t.—15 dec emb.

rARNÄFOLKHOG/KOLA

KVINNL. KURS 28 april. 

Prospekt adr. Tärna.

Den Suhrske Husmoderskole,
Köpenhamn.

Det nya skolåret begynner 1 Sept. 
Prospekt sändes!

Bad-Ems, 
Helpension för flickor.

Språkkurser för svenskor. Undervis
ning i allmänbildande ämnen, matlag
ning, hushållsgöromål och handarbete. 
Naturskön trakt i närheten av Rhen. 
Ockuperat område, men med vita trup
per numera. Prospekt, referenser och 
närmare upplysningar på begäran.

F. d. elever underrättas härmed om, 
att elevmöte äger rum i Augustaheim 
till pingst. Närmare i brev.
Walburg Lohmeyer Hilda Wirén

fil. mag.

Dokfor J. Arvedsons kurs
i Sjukgymnastik, Massage 

Pedagogisk Gymnastik
medför enligt kungl. Maj :ts medgivan
de samma komp. och rättigheter som 
en kurs vid Gymn. Central-Institutet. 

Kursen, 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D :r J. Ar- 

vedson, adr. Odengatan 1, Stockholm.

D:r 7t. Karsten
Medicinskt Elektricitets*, 
Ljus* och Röntgeninstitut

Kungsgatan SO» StoeAtkolvr 
Behandling ao

reumatiska åkommor

Gamla kavajkostymer bliva som nya 
om de lämnas till Saltsjöbadens Kemiska 
Tvättanstalt.

Ring, så hämta vi !

Skall Ni knyta
Eder en vacker matta;, så sänd dubbelt 
porto under adress Mattgarn p. r. My- 
resjö får Ni prover på garn som är fle
ra kronor billigare än det Ni köper i 
affärerna och dessutom bättre. Åter
försäljare rabatt.

Sanitetsbindor
hygieniska o. praktiska kunna beställas 
hos Fröken P. Holm, Säter.

Pris 50 öre pr st., utom frakt!

Kvinnlig nervositet
14 dagskurer meddelas av
BadIMkare Smitt-Dryselius,

Ljus- och Massagekliniken, 
Kungsg. 17, Stockholm. Tel. 29718.
äiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiimiiiiiiiiiimiiiuiiimiimmiiiu

\ Homeopatisk behandling j
i Vänd Eder förtroendefullt till =

IVESTLUNDS|
5 Fysikaliska & Homeopatitska In- jj 
E stitut, Stockholm. Tel. 739 35. =
: Spec. : Alla kroniska sjukdomar, jj
i Besök eller begär fråglista för 5 
5 sjukdomsbeskrivning, vilken sän- = 
jj des gratis.
= Träffas personligen: efter förut i 
5 beställd tid. Telefontid: Varda- jj
jj gar 10—2 e. m. jj
E Exam. Sjukgymn. & Hom. läkare, z
- Direktion : z
jj HAGARD WESTLUND. E 
E Obs. ! Institutets adress är fr. o. jj 
jj m. 1 april 1924 Sibyllegatan 63. = 
jj Spårvägshållplats Karlåvägen— j
E Sibyllegatan. S
niiiiiiiiiiiimiiiiinniuiiiuiuiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiim?

Ny kurs I
Massage och Sjukgymnastik
(12:te årskursen börjar i medio 
av september. Skriv efter illustre
rat prospekt.
Göteborgs Gymnastiska Institut, 

Östra Hamngatan 45, Göteborg I.

Gymnastikdirektörsexamen
avlägges efter 2-årig kurs av kvinnliga 
elever vid

Sydsvenska Gpai-lnstitstet.
Ny kurs börjar 15 sept.
Prosp. Major J. G. Thulin, Lund.

NORM A STOCKHOLMS PR1,VATA 
S ÖMNADSSKOLA 

Led es som förut av flerårig lärarinna vid S:t Birglttaskolan. Begär pro
spekt. Ytters-. låga avg. Dag- och aftonkurser. Tel. 840 70. Kungs- 
holmstorg ä. 2 tr., Stockholm.

Porslin- ii SÉiiim, Gyllenläder Lädeiplnst
Porslin, Färger, Bränning och beställn. emottagas. Individuell 
undervisning. Tel. N. 13062. Nordberg och Petersons Målar

skola, Smålandsgatan 38, Stockholm.

Som lärarinnor för småbarn och 
som mors hjälpreda

i hem med större och mindre barn lämpa sig synnerligen väl unga. flickor, som 
genomgått Etisk-pedagogiska Institutet i Uppsala. Deras utbildning om
fattar spädbarnsvård, handledning av något större barn (kindergarten), den 
första undervisningen, sömnad och matlagning samt barnpsykologi och upp- 
fostriagslära. Måttliga pretentioner. Närmare upplysningar lämnas genom 
Föreståndarinnan vid Uppsala Enskilda Läroverk, Fröken Carola Eneroth, 
adr. Uppsala.  

Trädgårdskursen å Mali, Liksand
uppskjuten på grund av den sena våren till 10 april. Extra elever på kortare tid. 

Prospekt och upplysningar på begäram LILLIE LANDGREN.

Husmoderskurs i Jämtland
— 15 juni—15 aug. — å det-natursköna Kungsnäs vid sjön Näckten, adr. Fåker. 
Närmare upplysningar genom Frkn M, Carlsson, Tafnäs.

fe

tu

Hammenhögs
Lanthushållsskola

Sommarkursen börjar den i maj och pågår till den 15 oktober. 
Undervisning i alla i ett hem förekommande arbeten, såsom mat
lagning, bakning, slakt, konservering samt sömnad och vävnad, så
väl enklare som konstvävnad. Statsunderstöd 15—30 kr. pr månad 
för mindre bemedlade och obemedlade. Prospekt från förestånda
rinnan, adress: HAMMENHÖG.

I sjukgymnastik, 
massage

och övriga FYSIKALISKA BE
HANDLINGSMETODER börjar ny 
kurs 22 sept. Grundlig utbildning. 
Platsanskaffning. Billig inackorde
ring. Begränsat elevantal. Anmä
lan snarast erforderligt, enär pågå
ende kurs övertecknad.

MALMÖ ZANDER-INSTITUT.

1 Maoa lÉsiilit 
Sgilarasia a. SkOterskeskoIa,

Adr. Forshaga.
börjar nu kurs i barnavård den 1 juli. 
Pospekt sändes omg. på begäran.

Missprydande hårväxt
vårtor, födelsemärken m. m. avlägsn. m. 
elektrol. behandl. Fru H. Hjertstrand, 
Österportsgatan 6 B (spårv.-hållplats 
Drottningtorget), Malmö. Tel. 5693

Missprydande hårväxt
behandlas med elektrolys. Enda rätta 
behandlingsmetoden. Behandling med 
pastor och salvor äro humbug. Pris pr 
gång 5 kr. Drottningg. 81 A, Sthlm, 
11—5. Norr 34 41. Fru M. v. Mickwitz.

JHlmänhetens omdöme att

NYA DAGLIGT ALLEHANDA är bäst!
Ty den är den snabbaste nyhetstidningen.

den utmärker sig för sakkunskap, livligt framsällningssätt 
och humor,
den äger stort politiskt inflytande,
den har den trevligaste avdelningen för kvinnan och 
hemmet. ■ •
den åtföljes av gratisbilagan ”Ungdomens Allehanda” — 
Sveriges biästa unigdomstidning.

Enastående och överraskande specialiteter-bilder i osynliga 
färger, tävlingar med tusentals kronor 1 pris!

Utmärkta organ I
fSr

anrst nseringi i immmmwimm

Sydsvenska Banken
Ställning den 31 mars 1924.

Tillgångar:
Kassabehållning ............ 5,611,734::
Obligationer 8,866,162:1
Fastigheter ............   8,840,795 : -
Inventarier .................... 100 : -
Låneräkning ................ 90,490,324 : !
Växlar ............................. 37,798,746 : :
Kreditiv- och löpande

räkningar .................. 25,430,557 :.
Inhemska banker ........ 696,430:;
Utländska banker ....... 5,152,203 : i
Andra räkningar ......... 21,028,537:!

Kronor 203,915,592 : 16

Skulder :
Aktiekapital ................. 34,000,000 : —
Depositions- och kapi

talräkningar ............. 75,074,512: 88
Sparkasseräkning ....... 43,859,718: 88
Giro- o. löpande räkn. 30,386,888: 46 
Postremissväxelräkning 3,911,542: 48
Inhemska banker ....... 8,224,516:88
Utländska banker ....... 3,006,671 : 54
Andra räkningar ......... 5,451,741 : 04

Kronor 203,915,592:16

*rb°ga! Arboga-Postin.
Arvika: Arvika Tidning.
Avesta: Avesta-Posten.
SQllfiäs: Tidningen Ljusnan. 
Borlänge: Borlänge Tidning. 
Borås: Borås Tidning.
Eksiä: Eksjn-Tidningen.
Engelholm:
Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
Falun: Falu-Kuriren.
Gävle: Gefle-Posien.
Göteborg: Göteborgs Aftonblad. 
Halmstad: Tidningen Halland. 
Hedemora: Södra Qalames Tidning. 
Hudiksvall: Hudlksvails-Tidningen. 
Hgisingborg:HBlsinnborasDanblad. 
Härnösand: ßernösands-Posten. 
Hörby: Mellersta Skåne. 
Jönköping: Smålands Allehanda. 
Kalmar: Barometern. 
Karlskrona: Karlskrona-Tidningen. 
Katrinehoim^atrineholms-Kflriren. 
Köp'ng j Bärgslagsbladet. 
Landskrona: Landskrona-Posten.
Linköping: östgöten.
Ludvika: Ludvika Tidning.
Luieå: ISorrinttens-Koriren. 
Malmëî synska Aftonbladet.

Mariestad: Tidning för Skaraborgs iän. 
Mprai Mora Tidning.
Norrköping; Borrltöpisgs Tidningar. 
Nässjö: lässjä-Tidningen. 
Oskarshamn: Oskarshamns Nyheter. 
plteä; Norrbottens Ailehanda.
Sala= Saia Allehanda.
Skara: Skaraborgs Läns Tidning. 
Skellefteå: jjorra Västerbotten. 
Skövde: Skaraborgs Läns Annonsblad 
Sollefteå: Bord-Sverige. 
Stockholm: Tidningen Idun. 
Sundsvall: Sundsvails-Posten. 
söter: Säters Tidning.
Söderhamn-, Söderhamns Tidning. 
Tranås: Tranas Tidning. 
Trelleborg: Trelleborgs Allehanda. 
Uddevalla: Bohuslåningen.
Umeå: Västerhottens-Huriren. 
upsala! Tidningen Upsala. 
Vadstena: Bstgöta-Bladet.
Visby: Gotlänningen.
Västervik: Västerviks-Tidningen. 
Västerås: Westmanlands Allehanda. 
Växjö: Bya VIxjöMadet.
Qrebro: grebro Dagblad. 
Örnsköldsvik; ömsköldsviks-Posten. 
Östersund; BstifSUdS-Posten.
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RECEPTET
FÖR-

DAGEN

Vegetarånsk makaFonipadding
150 gr. svenska makaroner, i)4 lit. vatten, 2 tsk. salt (10 

gr.), 2 msk smör (40 gr.), 5 msk. mjöl (50 gr.), 5 del. 
mjölk, 2 del. grädde, 2—3 ägg, 2 msk. riven ost, salt, socker.

Till formen: 2 msk. smör (40 gr.), 2 msk. stötta skorpor.
Beredning: Makaronerna sköljas och förvällas i det ko

kande vattnet, tillsatt med saltet, tills de äro mjuka, då de 
upphällas på. sikt, överspolas med kallt vatten och få av
rinna. Smör och mjöl fräses 2 min., mjölken och grädden 
spädas på och smeten får koka 5 min., varefter makaro
nerna iblandas. När stuvningen avsvalnat iröres äggen och 
massan avsmakas noga med den rivna osten och kryddorna, 
varefter den hälles i smord och brödbeströdd form. Ovan
på lägges resten av smöret i flockar och sist överströs 
stötta skorpor.

Formen insättes i varm ugn och gräddas 35—40 min.
Serveras med tomatsås eller brynta kålrötter.

3
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Baka och stek utan smör.
Svea mjuka Cocosflott ersätter full
komligt smör men är endast hälften så 
dyrt. 100 °/o rent fett. Ingen flottsmak.

---------- använder dagligen Svea Cocos
flott ---------- vill ej vara det förutan, när
det gäller steka fisk, koka kroketter, baka 
munkar, struvor, klenetter e. d. säger en av 
våra mest kända kulinariska experter.
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Det faller Er inte in
att gnugga, skrubba och gnida spetstvätt och gar
diner, de skulle inte tåla vid sådan behandling.

Varför skrubbar Ni då vanlig tvätt, när den 
blir ren med NABO denna behandling förutan?

Undvik därför ödeläggelse av linneskåpets dyr
bara innehåll genom att till all tvätt använda 
NABO, som utan tungt arbete och slitning av 
tyget befriar det från smuts och lämnar det 

rent, doftande, "som nytt".
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